
บทที่ 2

บทบาทและการเคลื่อนไหวทางการเม ืองของเช ียวฮุดเสงในระยะแรก 

(พ.ศ.2450 - พ.ศ.2454)

2.1. ภูม ิหลังของเชียวฮุดเสง

เชียวธุดเสงเป็นบุตรคนท่ีลองของนายเชียวเล่ียงอันและนางหยิว เกิดในประเทศไทยเม่ือปี 
กุน เดือนย่ีแรม 4 ค่ํา หรอตรงกับวันเสาร์ จุลกักราช 1225 (พ.ศ. 2406) เป็นซาวจีนฮกเก้ียน ใน 
กลุ่มท่ีเรียกว่า จีนบาป้า ซ่ึงหมายถึง ซาวจีนท่ีอากัยอยู่ในมะละกาท่ีได้มีการแต่งงานกับผู้หญิงพ้ืน 
เมือง แต่ยังคงรักษาขนบธรรมเนียมประเพณีจีนเอาไว้1 มีน้องสองคน คือ นางเพ็ซร์ และนายเคง 
เหลียน เกิดในตระกูลแซ่ “เชียว,, ต่อเม่ือมีพระราซบัญญิตินามสกุล ในปี พ.ศ. 2456 จึงได้ไปจด 
ทะเบียนต่อรัฐบาลไทยว่า “สีบุญเรือง'’ มีท่ีมาจาก “บุญเอง” ซ่ึงเป็นย่ีห้อของเชียวเล่ียงอันบิดาของ 
เชียวฮุดเสง โดย เชียว แปลว่า สี และ บุญเอง แปลว่า รุ่งเรือง เมือมาสนธิเป็นคำไทย จึงได้คำว่า สี 
บุญเรือง2

เม่ืออายุได้ 23 ปี เชียวธุดเลงได้สมรสกับนางสาวกิมเหลียน มีบุตรและธิดาด้วยกัน 4 คน 
คือ

1. นางสาวละม่อม เกิดเม่ือวันท่ี 4 พกุษภาคม พ.ศ. 2436 เป็นนักประพันธ์ท่ีมีซ่ือเสียงเป็น 
ท่ีรู้จักกันในนามแฝงว่า “จูปีเตอร์” เสียชีวิตในปี พ.ศ. 2462

2. นายทรงเขียน ซึ่งเคยเป็นทหารอาสาสมัครไปรับราชการทหารให้ประเทศไทยเม่ือ 
สงครามโลกคร้ังท่ี 1 และภายหลังได้ติดตามเชียวฮุดเลงไปประเทศจีน

3. นายทรงขิม ได้ไปรับราชการในรัฐบาลจีนท่ีกรุง “จุงกิง’’ และคร้ังหน่ึงเคยเป็นผู้กำกับการ 
ศุลกากรท่ีซัวเถา

4. นางอมร โอลถานนท์ ได้ทำการสมรสกับนายวิลาศ โอลถานนท์ ซ่ึงเป็นรัฐมนตรี หัว 
หน้าสำนักงานโฆษณาการ(พ.ศ. 2481 -2485)

1 เอน เจ ไรอัน, แปลโดย ม.ร.ว.ประกายทอง สิริสุข, กา?สร้างชาติมาเลเซียและสิงคโปร์. (กรุงเทพฯ: 
มูลนิธิโครงการตำราสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์,2526), หน้า 121 -  122.

2 เซียวซองอเวน สิบุญเรือง, รวมใจความพระราชดำรัสของพระบาทสมเด็จพระเจ้าขยุ่หัวในการเสด็จ 
พระราชดำเนินเย่ียมโรงเรียนจีน เมื่อเดือนมีนาคม พ.ศ.2470 กับคำแปลภาษาจีนแสะภาษาอังกฤษ. (พิมพ์ใน 
งานปลงศพนายเซียว'ชองอ๊วนสีบุญเรืองปีมะโรง พ.ศ.2471),ประวัติหน้า 1.
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นอกจากน้ียังมีบุตรท่ีเกิดจากภรรยาช่ือน่ิม อีกคนหน่ึงคือ นายดิลป็ ซ่ึงเป็นนักพากย์ภาพ 

ยนตร์ทีมีช่ือเสียงท่ีรู้จักกันในสมญาว่า “ทิดเขียว”3
นอกจากประวัติดังกล่าวข้างต้นน้ัน ก็ไม่มีหลักฐานท่ีซัดเจนเก่ียวกับประวัติของเชียวธุด

เลงก่อนท่ีจะสมรส โดยเฉพาะหลักฐานท่ีเก่ียวกับการศึกษาของเชียวฮุดเสง โดยมีเพียงการกล่าว 
ของทรงขิมบุตรชายของเชียวฮุดเลงถึงการศึกษาภาษาไทยของเชียวฮุดเลงว่า เชียวธุดเลงได้เรียน 
ภาษาไทยด้วยตนเอง4 แต่ไม่น่าจะเป็นไปได้ท่ีเชียวฮุดเลงจะทำการศึกษาภาษาไทยด้วยตนเองท้ัง 
หมด เน่ืองจากเชียวฮุดเสง “ใช้" ภาษาไทยได้ในระดับดีมากเกินกว่าท่ีจะศึกษาด้วยตนเองได้ 
ประกอบกับหลักฐานเกี่ยวก ับ การศึกษาเท่าที่ปรากฏของผู้ที่มีความใกล้ชิดกับเชียวฮุดเลงก็คือ 
เชียวเคงเหลียน น้องชายของเชียวฮุดเสง และเชียว,ซองอ๊วน บุตรของนายเชียวธุดตินซ่ึงเป็นบุตร 
บุญธรรมของเชียวเล่ียงอันบิดาของเชียวฮุดเลง ทำให้มีคักด๋ิเป็นหลานของเชียวธุดเสง แต่เกิดใน 
ช่วงท่ีไม่ห่างกันมากนักกับเชียวฮุดเสง โดยเชียวซองอ๊วนเกิดในปี พ.ศ .2 4 2 1  จึงน่าท่ีจะลามารถใช้ 
ประวัติการศึกษาของบุคคลท้ังสองท่ีเป็นญาติของเชียวฮุดเลง เพ่ือประกอบการสันนิษฐานถึง
ประวัติการศึกษาของเชียวฮุดเลงได้

เชียวเคงเหลียนน้ันได้รับการศึกษาจากโรงเรียนอัลสัมซัญ5 ซ่ึงถึงแม้จะเป็นโรงเรียนท่ีเน้น 
การสอนภาษาอังกฤษแต่ก็ได้มีการลอนภาษาไทยด้วย และจากประวัติของเชียวซองอ๊วนน้ัน เชียว 
ชองอ๊วนได้รับการศึกษาภาษาไทยจากวัดก่อน แล้วเม่ืออายุ 13 ปี จึงได้ไปเรียนภาษาอังกฤษท่ี 
มะละกา และท่ีมะละกาซ่ึงเป็นดินแดนท่ีมีซาวจึนอาดัยอยู่อย่างหนาแน่นน้ัน ทำให้เชียวชองอ๊วน 
ได้เรียนทั้งภาษามาเลย์ และภาษาฮกเก้ียน จนลามารถใช้ได้อย่างคล่องแคล่วอีกด้วย6

จากประวัติการศึกษาของบุคคลท้ังสอง ประกอบกับท่ีครอบครัวของเชียวธุดเสงน้ัน เม่ือ 
เข้ามาอยู่เมืองไทย ก็มีการยอมรับความเป็น “ไทย” โดยมีการปฎิบิติตามฃนบธรรมเนียมประเพณี 
ไทยควบคู่ไปกับการปฏิบิติตามฃนบธรรมเนียมประเพณีจีน ดังจะเห็นได้จากมารดาของเชียวฮุด
เสงท่ีจะปฏิบิติตามฃนบธรรมเนียมประเพณีท้ังในวันสำคัญต่างๆ ของไทย เช่น วันสงกรานต์ ตรุษ 
ไทย วันกระยาสารทของไทย เป็นต้น และในวันสำคัญต่าง  ๆ จีน เม่ือถึงวันสำคัญต่าง  ๆ เช่น สารท

3 หนังสืออุทิศ'ไนงานฌาปนกิจศพ นายเชียวยุดเสง สีบุญรีอง ณ เมรุวัดแก้วแจ่มฟ้า วันท่ี 10 ก้นยายน 
พ.ศ. 2482 , ประวัติ หน้า 2 - 3 .

4 อมร สีบุญเรือง, อนุสรณ์งานพระราชทานเพลิงศพ คุณหณิงอมร สีบุณเรือง. ณ เมรุวัดมๆฎกษัตรืยา 
ราม กรุงเทพฯ วันท่ี 2 ธันวาคม พ.ศ.2540.

5 นครืนทร์ เมฆไตรรัตน์, "ประวัติศาสตร์ภูมิปัญญาของการเปลี่ยนแปลงระบบการปกครองของสยาม 
ระหว่างพ.ศ.2 4 7 0 -  พ.ค.2480" (วิทยานิพนธ์อักษรศาสตรมหาบัณฑิตภาควิชาประวัติศาสตร์บัณฑิตวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2528), หน้า 113.

6 เชียว,ซองอ,วน สีบุญเรือง, อ้างแล้ว. ประวัติ หน้า 2.
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ขนมเทียน สารทขนมจ้าง ชิดบ๋วยปัว7 ซ่ึงการยอมรับท่ีจะปฏิปติตามฃนบธรรมเนียมประเพณีไทย 
ของครอบครัวเชียวธุดเสงน้ัน แสดงให้เห็นถึงการยอมรับท่ีจะผสมกลมกลืนกับความเป็น “ไทย” 
ดังนันจึงเป็นไปได้ท่ีเชียวธุดเสงจะได้รับการศึกษาภาษาไทยในเมืองไทยก่อน เซ่นเดียวกันกับน้อง 
ชายและหลานรองเขา

หลังจากที่เชียวอุดเสงได้รับการศึกษาภาษาไทยแล้วก็น่าจะไปศึกษาภาษาอังกกุษและ 
ภาษา:จีนท่ีมะละกา เพราะตามประวัติของเชียวชองอ๊วนน้ันได้กล่าวว่า แช่เชียวของเชียวเล่ียงอัน 
บิดาของเชียวฮุดเสงน้ันเป็นต้นสกุลใหญ่ในมะละกา8 และตามประวัติท่ีเชียวธุดเสงได้กล่าวถึงตน 
เองน้ัน ก็ได้กล่าวว่าครอบครัวของเขายังคงมีทรัพย็สนอยู่ท่ีมะละกา9 ซ่ึงแสดงให้เห็นว่าครอบครัว 
ของเชียวฮุดเสงน่าจะยังคงมีญาติอยู่ท่ีมะละกา ซ่ึงทำให้เชียวฮุดเสงและญาติพ่ีน้องท่ีเข้ามาอยู่ใน 
เมืองไทย สามารถท่ีจะเดินทางกลับเข้าไปศึกษาท่ีมะละกาได้สะดวก และการท่ีเชียวฮุดเสงยังคงมี 
ญาติอยู่ท่ีมะละกา ซ่ึงเป็นดินแดนท่ีมีซาวจีนอาดัยอยู่อย่างหนาแน่นน้ัน ก็คงจะส่งผลให้เชียวอุด 
เสงมีความลามารถในการ “ใช้” ภาษาจีนได้เป็นอย่างดี เน่ืองจากต้องติดต่อล่ือสารกับญาติพ่ีน้อง 
และชาวจีนอ่ืน  ๆ ท่ี มะละกา ซ่ึงก็คงจะทำให้เชียวอุดเสงได้เรียนเขนบธรรมเนียมประเพณีรวมถึง 
ประวิติศาสตร์ความเป็นมาของจีนไปพร้อมกันด้วย

สำหรับครอบครัวของเชียวอุดเสงในเมืองไทยน้ัน เชียวเล่ียงอันบิดาของเชียวธุดเสงได้เป็น 
เจ้าของโรงสีไฟใช้ย่ีห้อว่า “กิมเชง’' ซ่ึงนัยว่าเป็นโรงสีไฟแห่งแรกท่ีเกิดข้ึนในเมืองไทย ต้ังอยู่ท่ีปาก 
คลองผดุงกรุงเกษม ข้างธนาคารฮ่องกงและเซ่ึยงไฮ้ ภายหลังจากท่ีบิดาของเขาเสียชีวิต มารดา 
ของเขาก็ได้ดำเนินกิจการโรงสีไฟต่อมา10 ในช่วงแรกน้ันเชียวอุดเสงก็ได้ช่วยกิจการโรงสีของ 
ครอบครัว แต่กิจการน้ีอยู่ได้ไม่นานเท่าไร ก็เลิกกิจการ เน่ืองจากมารดาของเชียวอุดเลงถึงแก่กรรม 
และเชียวอุดเสงก็ไม่ได้สืบทอดธุรกิจของบิดา แต่ได้ไปเป็นผู้จัดการโรงงานต้มกล่ันสุราบางย่ีขันอยู่ 
พักหน่ืง แต่ด้วยนิลัยใจคอของเชียวอุดเสงท่ี “หมกมุ่นอยู่กับการเรียนไม่ค่อยเอาใจใส่ในการค้า 
ขาย”11 และท้ังทราบดีว่าความรู้ของเขาในทางอักษรศาสตร์ในเวลาน้ันยังบกพร่องอยู่ จึงได้
พยายามเพียรหาความรู้เพิ่มเติมด้วยตนเองทั้งในด้านภาษาจีนและภาษาไทย การหาความรู้ 
เพ ิ่ม เต ิมในภายหล ังน ี้เองก ็อาจจะเป ็นส ิ่งท ี่ทำให ้บ ุตรชายของเช ียวอ ุดเสงกล ่าวว ่า 
เชียวธุดเสงได้ศึกษาภาษาไทยด้วยตนเอง ซึ่งไม่น่าจะเป็นการศึกษาด้วยตนเองตั้งแต่แรก

7 อมร สีบุญเรีอง, อนุสรณ์งานพระราชทาน[พลิงศพ กุณหญิงอม? สีบุญเรือง. หน้า 34.
8 เร่ืองเดียวกัน, หน้า 1.
9 บาทกุญชร, “ความเพ้อของบาทกุญชร" จีนโนสยามวา?ศัพท์. ฉบับวันท่ี 6 พฤศจิกายน พ.ศ.2457.
10 อมร สีบุญเรือง, อนุสรณ์งานพระราชทานเพลิงศพ กุณหญิงอมร สีบญเรือง. หน้า 33.
11 ดร. ขวัญดี จัตวาวุฒิชัย, “ชินแส เซียวฮุดเสง : นักหนังสือพิมพ์ใทย นักการเมืองจีน” ใน คนจีน 200 

ปีภายใต้พระบรมโพธิสมภา?. (กรุงเทพฯ : บรืษัทเส้นทางเศรษฐกิจ, 2526) 1 หน้า 139.
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เพราะถ้าศึกษาด้วยตนเองเพียงอย่างเดียวก็คงไม่น่าที่จะสามารถใช้ภาษาไทยได้ดีทั้งในการ 
พูดและการนำเสนอข่าวและบทความทั้งร้อยแก้วและร้อยกรองดังที่ปรากฏในหนังสือพิมพ์ 
ของเขาได้

นอกจากน้ันก่อนหน้าท่ีเชียวฮุดเลงจะออกหนังลือพิมพ์น้ัน วิลเลียม จี ลกินเนอร์ ในงาน 
การศึกษาเร่ือง สังคมจีนในประเทศไทย: ประวัติศาสตร์เชิงวิเคราะห์ ได้กล่าวว่า เชียวฮุดเลงเป็น 
นักธุรกิจและทนายความท่ีมีซ่ือเสียงพอสมควรในกรุงเทพฯ12 ซ่ึงการจะเป็นนักธุรกิจได้น้ันก็น่าจะ 
ต้องเป็นผู้ท่ีมีฐานะทางเศรษฐกิจดีพอลมควร ซ่ึงส่วนหน่ึงอาจจะมีพ้ืนฐานมาจากครอบครัวของ
เชียวธุดเสงท่ีได้ดำเนินกิจการโรงสีไฟอยู่เป็นระยะเวลาพอสมควร แต่ท่ีต้องปิดกิจการไปก็เพราะไม่ 
มีผู้สืบทอดกิจการ และฐานะทางเศรษฐกิจของครอบครัวยังเห็นได้จากการส่งบุตรเรียนหนังสือใน 
โรงเรียนฝร่ัง ซ่ึงน่าจะมีค่าเล่าเรียนท่ีค่อนข้างสูงได้ ทำให้สันนิษฐานว่าครอบครัวของเชียวฮุดเสง 
น่าจะมีฐานะทางเศรษฐกิจท่ีดีพอสมควรอยู่แล้ว

จากท่ีกล่าวว่าเชียวอุดเสงเป็นทนายความน้ัน แสดงให้เห็นว่าเชียวธุดเสงต้องเป็นผู้ท่ีมี
ความรู้ดี ดังท่ีในงานการศึกษาของ สาวิตรี ทัพภะสุต เร่ือง ความสัมพันธ์ระหว่างซุนชนชาวไทย จีน 
และตะวันตกในกรุงเทพฯ พ.ศ.2398-2453 ได้แบ่งซาวจีนในสังคมไทยในสมัยพระบาทสมเด็จพระ 
จุลจอมเกล้าฯ ออกเป็น 3 ระดับใหญ่ ตามฐานะทางเศรษฐกิจและสังคมภายในชุมชนจีนน้ัน ได้จัด 
ชาวจีนท่ีใช้วิชาชีพในการประกอบอาชีพ อยู่ในชาวจีนระดับกลาง ซ่ึงเป็นกลุ่มท่ีมิได้มีทุนทรัพย์มาก 
เท่ากับซาวจีนระดับสูงท่ีมักจะเป็นเจ้าภาษีนายอากร หรีอเจ้าของโรงสี โรงเล่ือยและคอมปราโดร์ 
แต่ก็เป็นผู้ท่ีมีความรู้ความสามารถ ประกอบอาชีพเป็นหสักฐาน และลามารถเล่ือนฐานะเป็นเจ้า 
ของกิจการได้ ซ่ึงจะได้รับการยอมรับมากข้ึน13 แสดงให้เห็นว่าก่อนท่ีเชียวฮุดเสงจะออกหนังสือ 
พิมพ์นันเชียวฮุดเสงน่าจะเป็นผู้ท่ีมีความรู้ดี และมีความรู้ท้ังในภาษาไทยและภาษาจีน รวมถึงมี 
ฐานทางเศรษฐกิจท่ีดีพอสมควร

จากการเป็นผู้ท่ีมีความรู้ดีท้ังภาษาไทยและภาษาจีน ประกอบกับการเพียรพยายามหา
ความแพื้มเติมอยู่เสมอ ประกอบกับการท่ีเชียวฮุดเสงเป็นผู้ท่ีมีความรักหนังสืออยู่แล้ว คงจะส่ง 
ผลให้เชียวฮุดเสงทันมาออกหนังสือพิมพ์ภาษาไทยและภาษาจีนท้ังรายวันและรายเดือนรวมสาม 
ฉบับ ซึ่งเป็นหนังสือพิมพ์ที่มีบทบาทมากพอลมควรในช่วงปลายสมัยพระบาทสมเด็จพระ

12 วิลเลียม จี ลกินเนอร์, สังคมชาวจีนในประเทศไทย: ประวัติศาสตร์เชิงวิเคราะห์. แปลโดย พรรณ
ฉัตรพลรักษ์และคนอ่ืน  ๆ . (กรุงเทพฯ: ไทยวัฒนาพานิช. 2529) , หน้า 159.

13 สาวิตรี ทัพภะลุต, “ความสัมพันธ์ระหว่างชุมชนชาวไทย จีน และตะวันตกในกรุงเทพฯพ.ศ.2398-  
2453” (วิทยานิพนธ์อักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาประวัติศาสตร์บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์ 
มหาวิทยาลัย, 2527), หน้า 78 -  81.
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จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ถึงในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฏเกล้าเจ้าอยู่หัว (ซ่ึงจะได้กล่าวถึงต่อ
ไป)

จากประวัติของเซียวฮุดเสงดังกล่าวข้างต้น ทำให้ทราบว่าเซียวลุดเลงเป็นลูกจีนท่ีเกิดใน 
เมืองไทย ซ่ึงน่าจะเป็นพลเมืองไทย หรือไม่เซ่นน้ันก็คงความเป็นซาวจีนไว้ เน่ืองจากในช่วงท่ีเซียว 
ฮุดเลงเกิดน้ันยังไม่มืกฎหมายเก่ียวกับสัญชาติกำหนดแน่นอนเก่ียวกับลูกจีนท่ีเกิดในเมืองไทย แต่ 
ปรากฏว่าเซียวฮุดเสงน้ันได้ข ึ้น ทะเบียนเป็นคนในบังคับอังกฤษ ซ่ึงเป็นผลให้ในช่วงท่ีเขาออก 
หนังสือพิมพ์น้ัน เชียวธุดเลงถูกกล่าวหาว่า “ทรยศ’’ ต่อเมืองไทย เพราะเขาเกิดในแผ่นดินไทย แทน 
ท่ีจะเป็นคนไทย กสับเข้าเป็นคนในบังคับอังกฤษ และยังเข้าไปเก่ียวข้องกับการเมืองภายในเมือง 
จีนอีกด้วย (จะได้กล่าวถึงต่อไป) ทำให้เซียวฮุดเสงได้เขียนบทความเก่ียวกับประวัติของตัวเขา ใน 
หนังสือพิมพ์จีนโนสยามวารคัพท์ฉบับวันท่ี 3 -15  พฤศจิกายน พ.ศ.2457 เพ่ือซ้ีแจงสาเหตุท่ีทำให้ 
เขาต้องเข้าเป็นคนในบังคับอังกฤษท้ังท่ีไม่ได้เกิดในดินแดนท่ีเป็นอาณานิคมของอังกฤษ เพ่ือทำให้ 
เกิดความเข้าใจในตัวเขาว่ามิได้ “ทรยศ" ต่อเมืองไทยดังท่ีถูกกล่าวหา14

จากเน้ือหาของบทความดังกล่าวถือได้ว่าเป็นหลักฐานท่ีสำคัญช้ินหน่ึงท่ีช่วยทำให้ทราบ 
ถึงประวัติของเซียวฮุดเสงได้ดีย่ิงข้ึน โดยทำให้ทราบว่าการท่ีเซียวฮุดเสงเป็นคนในบังคับอังกฤษก็ 
เน่ืองมาจากการท่ีบรรพบุรุษรวมถึงบิดาของเขาได้ต้ังถ่ินฐานอยู่ในมะละกา ซ่ึงเป็นเมืองข้ึนของ
อังกฤษ15 จึงทำให้เขาต้องเป็นคนในบังคับอังกฤษไปด้วย และสำหรับลาเหตุท่ีทำให้เซียวธุดเสงท่ี 
เป็นลูกจีนท่ีเกิดในเมืองไทย และไม่ได้มืถ่ินฐานอยู่ในเมืองจีน แต่กลับมืความผูกพันกับเมืองจีน 
เป็นอย่างมาก ถึงกับเข้าไปเก่ียวข้องกับการเคล่ือนไหวทางการเมืองภายในของจีน โดยการเข้าไป 
อยู่กับฝ่ายปฏิวัติของซุนยัดเซน เพ่ือดำเนินการโค่นล้มรัฐบาลราชวงดีชิงน้ัน สาเหตุล่วนหน่ึงตาม 
คำอธิบายของเซียวฮุดเลงก็คือ การท่ีบรรพบุรุษของเซียวฮุดเลงน้ันเป็นกลุ่มท่ีต่อต้านพวกแมนจูมา 
ต้ังแต่ต้น ท่ีแมนจูจะมาเข้ายึดครองเมืองจีน เซียวฮุดเสงอธิบาย1ว่าเกิด'ในตระกูลแซ่ “เซียว” ซ่ึง 
ตระกูลน้ีตามประวัติสืบเช้ือสายมาจาก “เซียวโห” ซ่ึงเป็นมหาอุปราชคนแรกในสมัยพระเจ้าฮ่ันโก 
โจ๊วแห่งราช1วงดี'ฮ่ัน ในราวศตวรรษท่ี 2-3 หรือในพระพุทธคักราช 800-900 ในเวลาน้ันแช่เซียวอยู่ 
ในมณฑลเจียงชู ในภาคกลางของเมืองจีนในแถบแม่น้ําแยงซีเกียง ต่อมาจึงได้อพยพมาอยู่ทาง 
ภาคใต้เรอย  ๆ และในท่ีลุดก็มาต้ังถ่ินฐานภูมิสำเนาอยู่ในมณฑลฮกเก้ียน (ฝูเจ้ียน) อำ๓อน่ําเจ็ง 
คร้ันต่อมาถึงปลายแผ่นดินของราชวงคัเหม็ง (หมิง) ในกลางค'รัลต์ศตวรรษท่ี 17 ชาวแมนจูได้ยก 
ทหารมารุกรานเมืองจีน ขณะน้ันชาวเมืองฮกเก้ียนท่ีมื “แต้เซ่งกง” เป็นหัวหน้าได้พยายามรวบรวม

14 บาทกุญชร, “ความเพ้อของบาทกุญชร’,.
15 Arnold Wright, and Oliver T. Breakspear, Twentieth Century Impression of Siam. (BKK ะ

White Lotus, 1994), p.296.
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ซาวจีนท่ีไม่ยอมข้ึนต่อซาวแมนจู โดยมีพวกแซ่เซียวอยู่ด้วย ได้กระทำการต่อล้กับชาวแมนจูเพ่ือคู้ 
แผ่นดินเหม็ง แต่ก็ได้พ่ายแพ้จึงได้ถอยข้ามทะเลไปยังเกาะฟอร์โมซาหรือไต้หวัน และท่ีอพยพมา 
น้ีต้นตระกูลแช1เซียวก็ได้ติดตามมาด้วย คร้ันเม่ือแต้เซ่งกงได้ปราชัยลงอีกคร้ังอย่างหมดหวัง
ตระกูลแซ่เซียวก็ได้แตกออกเป็นลามลายหนีออกจากเกาะน้ีไป ลายหน่ึงไปต้ังภูมิลำเนาอยู่อำเภอ 
แต้เอ๋ีย (เฉาหยัง) ลายหน่ึงไปยังอำเภอตงชัว ซ่ึงท้ังลองอำ๓อน้ีอยู่ในมณฑลกวางตุ้ง อีกสายหน่ึง 
ได้ข้ามายังสหปาลีรัฐมะลายู จังหวัดมะละกา และต่อจากมะละกาก็ได้อพยพเข้ามาอยู่ในเมืองไทย 
ซ่ึงต่อมาถึงเซียวฮุดเลงเป็นลำดับ'ช้ันท่ี 6 ในตระกูล16

จากการที่ต้นตระกูลแซ่เซียวบรรพบุรุษของเซียวฮุดเสงเป็นขุนนางคนหน่ึงของกษัตรืย์ 
ราชวงดัเหม็ง (หมิง, พ.ศ.1911-พ.ศ.2187) ซ่ึงชาวจีนถือกันว่าเป็นราชวงดัท่ีเป็น”ชาวจีนแท้”17 แต่ 
ชาวแมนจูถือว่าเป็นคนต่างชาติ ดังเห็นได้จากการท่ีเซียวฮุดเสงจะเรืยกแมนจูว่าเป็น “ข้าสืก” อยู่ 
โดยตลอด และจะกล่าวว่าชาวแมนจูได้มายึดดินแดนของพวกตนและชับไล่เจ้าชองดินแดนออกไป 
ภายนอกดินแดนของตน ทำให้บรรพบุรุษของตนและชาวจีนอ่ืน  ๆ ท่ีมืความจงรักภักดีกับราชวงดั 
เหม็งต้องกระจัดกระจายไปอยู่ตามดินแดนต่างๆ โดยตระกูลของเซียวธุดเสงก็ได้อพยพมาอยู่ท่ี 
มะละกา จากการท่ีท่ีเซียวฮุดเสงได้กล่าวถึงการอพยพของบรรพบุรุษของตนเอง ตรงกับประวัติของ 
เซียวซองอ๊วนท่ีได้กล่าวว่า ตระกูลของบิดาชองเซียวฮุดเลงน้ันเป็นสกุลใหญ่ในมะละกา ซ่ึงแสดงว่า 
ต้องมืคนแซ่เซียวเป็นจำนวนมากพอสมควรในมะละกา ทำให้อาจจะเป็นไปได้ว่าประว้ติการต่อล้ 
ของบรรพบุรุษของเซียวฮุดเสงในการป้องกันการรุกรานจากแมนจูน่าจะเป็นเรอง “จรง” ทำให้เม่ือ 
พ่ายแพ้ต่อแมนจูแล้วจึงพากันเดินทางมาอยู่อาดัยในมะละกาตามท่ีเซียวฮุดเสงได้กล่าวไว้ ซ่ึงถ้า 
เป็นเช่นน้ันก็มืความเป็นไปได้ว่าจะมืการเล่าประวัติการต่อล้กับแมนจูของบรรพบุรุษของเซียวอุด 
เสงสืบทอดกันต่อมา คงจะทำให้เซียวอุดเสงมืความฝังใจกับประว้ติฃองบรรพบุรุษของตน ซ่ึงน่าจะ 
เป็นลาเหตุเร่ิมต้นท่ีทำเซียวอุดเสงมืความสนใจต่อความเคล่ือนไหวทางการเมืองภายในจีน

หลังจากน้ันเม่ือเซียวธุดเสงได้สืกษาถึงประว้ตศาสตร์ของเมืองจีนมากย่ิงข้ึน ก็คงจะทำให้ 
ตระหนักถึงการรุกรานและย่ํายึเมืองจีนโดยชาวแมนจูมากย่ิงข้ึน ประกอบกับภายในเมืองจึนท่ีมี
การเคล่ือนไหวทางการเมืองของกลุ่มการเมืองต่างๆ ซ่ึงทำให้เซียวฮุดเสงท่ีได้อ่านข่าวสารการเมือง 
ของเมืองจีนในหนังสือพิมพ์จีนท่ีออกในฮ่องกงและสิงคโปร์ พร้อมกับได้ยินกิตติดัพท์ของ “คณะคู้

16 หนังสืออุทิศในงานฌาปนกิจศพ เซียวฤดูเสง สีบุญเรือง. ประว้ติ หน้า 2.
17 “ซาวจีนแท้” ก็คือ ซาวจีนท่ีมืเช้ือสาย “ชาวฮ่ัน" เพราะเป็นคนกลุ่มใหญ่ท่ีสุดในเมืองจีน จึงถือว่าเป็น 

“เจ้าของแผ่นดิน” ส่วนชนกลุ่มอ่ืนท่ีเข้ามาต้ังตนเป็นผู้ปกครองจึงถูกมองว่าเป็น “คนต่างชาติ”
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ชาติ" ท่ี ซุนยัดเซน เป็นหัวหน้าท่ีจะกู้ชาติจีนให้พ้นจากความเป็นทาสของชาวแมนจู18 จึงเกิดความ 
ลนใจท่ีจะเข้าร่วมขบวนการปฏิวํตของซุนยัดเซน

นอกจากน้ันการท่ีเชียวฮุดเสงตัดสินใจเข้าร่วมขบวนการปฏิวัติของซุนยัดเซนยังอาจจะเกิด 
จากการท่ีเชียวฮุดเสงเองซ่ึงท่ีเป็นผู้ท่ีมีความรู้คนหน่ึงน้ันก็มีความนิยมในระบบการปกครองแบบ 
“ประชาธิปไตย” ซ่ึงเป็นอุดมการณ์เดียวกันกับขบวนการปฏิวัติของซุนยัดเซนอยู่แล้ว และการท่ี 
ขบวนการปฏิวิติเปิดโอกาสให้สามัญซนจีนท่ัวโลกมีโอกาสท่ีจะเข้าร่วมการบรหารปกครองเมืองจีน 
ภายหลังการปฎิว้ติประสบความสำเร็จ ก็จะส่งผลให้เชียวฮุดเสงในฐานะสามัญซนคนหน่ึงมีโอกาส 
ท่ีจะเข้าไปมีส่วนร่วมในการปกครองเมืองจีนด้วย จึงอาจจะเป็นสาเหตุท่ีทำให้เชียวฮุดเสงเข้าร่วม 
ขบวนการปฏิวัติของซุนยัดเชน
2.2.บทบาทและการเคลื่อนไหวทางการเมืองของเซิ๒วฮุดเสงที่สัมพันธ์กับการเมืองในจีน 
ในการสนับสนุนขบวนการปฏิวัติของชุนยัดเชน

เชียวฮุดเลงได้เร่ิมท่ีจะมีบทบาทและการเคล่ือนไหวทางการเมือง เน่ืองจากการเคล่ือนไหว 
ทางการเมืองท่ีเกิดข้ึนในเมืองจีน ดังน้ันจึงจำเป็นท่ีจะต้องทำความเข้าใจเก่ียวกับเหตุการณ์ทาง 
การเมืองท่ีเกิดข้ึนในเมืองจีนเสียก่อน

เมืองจีนในช่วงเวลาน้ันปกครองโดยราชวงด้ชงซ่ึงผู้ปกครองเป็นชาวแมนจู ดังท่ีได้กล่าว
แล้วว่าซาวแมนจูได้เข้ามารุกรานและยึดอำนาจในการปกครองเมืองจีนไปจากราซวงค์เหม็ง ซ่ึงมี 
“ชาวจีน” (ซาวฮ่ัน) เป็นผู้ปกครอง ได้สำเร็จในปี พ.ศ.2187 เม่ือจักรพรรดิฉงเจีน กษัตริย์องค์สุด 
ท้ายของราชวงค์เหม็งได้ทรงผูกพระศอกับก่ิงไม้จนล้ินพระชนม์ ในวันท่ี 19 เมษายน พ.ศ.218719 
หลังจากน้ันก็ได้ทำการปกครองเมืองจึนเรอยมา จนกระท่ังได้เร่ิมเกิดการเปล่ียนแปลงท่ีจะส่งผลต่อ 
เสถียรภาพและความมั่นคงของรัฐบาลราชวงด้ชิง เม่ือจีนได้พ่ายแพ้ต่ออังกฤษในสงครามผ่ิเน 
(พ.ศ.2385) ซ่ึงทำให้ชาวจีนเร่ิมตระหนักถึงความอ่อนแอของรัฐบาลราชวงด้ชิง

ลืบเน่ืองจากการพ่ายแพ้ลงครามร่ิ]นของจีน ทำให้เกิดการเปล่ียนแปลงหลายประการข้ึน 
ในเมืองจีน ท่ังความวุ่นวายภายในท่ีเกิดจากการกบฏของซาวจีนกลุ่มต่าง  ๆ เช่น กบฏไท้เผ็ง 
(พ.ศ.2394-2408) กบฏของพวกมุสลิมในมณฑลยูนนาน (หยุยหนาน) (พ.ศ.2403-2416) และ 
กบฏในแคว้นชินเจียง (พ.ศ.2409-2414) เป็นต้น ถึงแม้ว่าราชวงด้ชิงจะสามารถปราบกบฏเหล่าน้ี 
ได้ แต่การเกิดกบฏข้ึนเป็นจำนวนมากเช่นน้ีก็แสดงให้เห็นถึงความไม่พอใจของชาวจีนท่ีมืต่อการ 
ปกครองของราชวงดีชิงเพ่ิมมากข้ึน และการพ่ายแพ้สงครามร่ิเนของจีนยังเป็นจุดเร่ิมต้นให้ต่างชาติ 
เข้าไปรุกรานและเรียกร้องผลประโยชน์จากจีนมากข้ึน โดยได้เกิดลงครามร่ิเนคร้ังท่ี 2 (Arrow War)

18เหร ิ ย ญ ส ีบ ณ เรือง.หนังสือท่ีระลึกในงานฌาปนกิจศพคฺณแม่เหรืย ณ ส ืบ ญเรืองณ วู้'คแก้ว'ฟ้า (ล่าง) 
วันท่ี 11 ตุลาคมพ.ศ.2496.

19 ทวีป วรดิลก, ประว้ติศาสตร์จีน. (กรุงเทพฯ : สุขภาพใจ,2538), หน้า 489.
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(พ.ศ,2399-2403)20 ซึ่งจีนต้องเสื่อมเสียเกียรติยศและผลประโยชน์เป็นจำนวนมากจากการถูก 
บังคับให้ทำสนธิสัญญาเทียนสินและสนธิลัญญาปักก่ิง ทำให้ราชวงต่ชิงอ่อนแอลง

หลังจากนั้นได้เกิดเหตุการณ์ที่ถือว่าเป็นจุดเปล่ียนท่ีสำคัญท่ีจะส่งผลต่อการเคลื่อนไหว 
ทางการเมืองในเมืองจีนท่ีสำคัญก็คือ การเกิดสงครามระหว่างจีนกับญ่ีป่น (พ.ศ.2437) เน่ืองจาก 
ปัญหาในเร่ืองชองเกาหลี การทำสงครามในคร้ังน้ี ญ่ีป่นเป็นฝ่ายได้รับชัยชนะ ในเดือนกันยายน 
พ.ศ.2438 โดยกองทัพเรือใหม่ของญ่ีปุนสามารถทำลายกองทัพเรือเปยหยางของจีนได้อย่างไม่มืผู้ 
ใดคาดคิดมาก่อนการพ่ายแพ้คร้ังน้ีได้ทำลายดุลย์แห่งอำนาจท้ังภายในจีนเองและระหว่างประเทศ 
ด้วย และยังส่งผลสะท้อนไปท้ัวโลก ก่อให้เกิดความเป็นปฏิปักษ์กันข้ึนในบรรดาประเทศจักรวรรดิ 
นิยมด้วยกันท่ีแข่งขันกันรุกรานจีนเพ่ือท่ีตนจะได้ประโยชน์มากท่ีสุด การเติบโตข้ึนอย่างรวดเร็วของ 
ณ่ีป่นในฐานะมหาอำนาจทางทหารและกองทัพเรือ ย่ิงทำให้เห็นถึงการล่มสลายในท้ายท่ีสุดของ 
ระบบบรรณาการของราชวงค์ชิงและความม่ันคงของอาณาจักร21

การพ่ายแพ้ลงครามจีน -  ญ่ีปุน ทำให้ชาวจีนได้ตระหนักอย่างชัดเจนถึงความอ่อนแอและ 
ไม่มีประสิทธิภาพในการปกครองเมืองจีนของรัฐบาลราชวงด้ชิง ซ่ึงนอกจากจะล่งผลให้ต่างชาติพา 
กันเข้าไปแบ่งปันผลประโยชน์ภายในดินแดนจีนแล้ว ยังส่งผลให้เกิดปฏิกิริยาอย่างกว้างขวางท้ัวไป 
ในบรรดาซาวจีน เกิดความเรียกร้องต้องการท่ีจะให้มีการเปล่ียนแปลงทางการเมืองข้ึน ซ่ึงก่อให้ 
เกิดกลุ่มการเมืองแบบใหม่ในจีนท่ีจะนำไปสู่การเรียกร้องให้เกิดการเปล่ียนแปลงทางการเมืองและ 
ลังคมคร้ังใหญ่ในจีน กลุ่มการเมืองใหม่ท่ีมืบทบาทสำคัญ มี 2 กลุ่ม ได้แก่ ฝ่ายปฏิรูป ท่ีนำโดย 
คังหย่เว่ย22 และฝ่ายปฏิว้ติ นำโดย ชุนยัดเชน โดยมีจุดประสงค์เพ่ือล้มล้างราชวงต์ชิงและต่อต้าน 
ฃนบธรรมเนียมประเพณีแบบเก่าของจีน ฝ่ายปฏิว้ติต้องการให้เมืองจีนเปล่ียนแปลงการปกครอง 
โดยมีรัฐบาลท่ีเป็นตัวแทนเจตนารมย์ส่วนใหญ่ของประชาชน หรือกล่าวอีกนัยหน่ึงว่า ฝ่ายปฏิวิติ 
ต้องการสถาปนาการปกครองลาธารณรัฐ

ขบวนการปฏิว้ติของชุนยัดเชนได้เร่ิมการเคล่ือนไหวจากการท่ีชุนยัดเซน ได้ก่อต้ังสมาคม 
ซิงจุงหุย (Hsing Chung-hui) หรือสมาคมบูรณะจีน ข้ึนท่ีฮาวาย ประเทศสหรัฐอเมริกา เม่ือวันท่ี 
24 พฤศจิกายน พ.ศ.2437 ในการก่อต้ังสมาคมน้ีชุนยัดเซนได้รับการสนับสนุนจากพวกสมาคม 
ลับ ซาวจีนท่ีนับถือศาสนาคริสต์ และซาวจีนโพ้นทะเล ท่ีทำการสมาคมชิงจุงหุยได้ต้ังข้ึนเม่ือวันท่ี

20 เร่ิองเดียวกัน, หน้า 606 -  610.
21 เร่ืองเดียวกัน, หน้า 688.
22 กลุ่มปฏิรูป มีความดีดเห็นว่าจีนต้องมีการปรบปรุงระบบค่านิยมและหลักสูตรให้เจริญแบบตะวันตก 

โดยผสมผสานกับส่วนท่ีดิของวัฒนธรรมจีนพระจักรพรรดิกวางสูเห็นด้วยกับความคิดดังกล่าวจนนำไปสู่‘'การ 
ปฏิรูปร้อยวัน" ในระหว่างวันท่ี 11 มิถุนายน -  21 มิถุนายน พ.ศ. 2441 รายละเอียดใน เร่ืองเดียวกัน, หน้า 695 -
714.
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21 กุมภาพันธ์ พ.ศ.2438 โดยมีสาขาขยายออกไปตามท่ีต่าง  ๆ ด้วย สมาชิกของสมาคมต้อง 
ปฏิญาณตนว่า “ต้องขับแมนจู กอบกู้การปกครองของซาวจีน สถาปนาสาธารณรัฐข้ึน”23 การก่อต้ัง 
สมาคมชิงจุงหุยถือว่าเป็นองค์กรปฏิวัติท่ีกำหนดเป้าหมายของการปฏิว้ติไว้อย่างขัดเจน หลังจาก 
น้ันชุนยัดเซนได้ลัดต้ังพรรคการเมืองปฏิวัติข้ึน ในวันท่ี 30 กรกฎาคม พ.ศ.2448 โดยมีซ่ือ'ว่า “จงก๋ัว 
เก้อม่ิงถงเหมิงฮุย" (สมาคมพันธมืตรปฏิวัติจีน) หรอเรียกลัน  ๆ ว่า “ถงเหมิงฮุ่ย’’24 ท่ีโตเกียว 
ประเทศญ่ีปุน โดยมีลัทธิไตรราษฎร์* เป็นหลักการสำคัญชองพรรค

เม่ือเกิดการเคล่ือนไหวทางการเมืองในจีน โดยมีการแตกแยกเป็นกลุ่มการเมืองต่างๆ ดัง 
กล่าวแล้วน้ัน กลุ่มการเมืองน้ังฃองฝ่ายปฏิรูป ฝ่ายปฏิว้ติ รวมถึงฝ่ายของรัฐบาลราชวงคืชิง ได้ให้ 
ความสนใจกับซาวจีนโพ้นทะเล ซ่ึงรวมถึงซาวจีนในเมืองไทยด้วย เพ่ือมุ่งหวังท่ีจะให้ชาวจีนโพ้น 
ทะเลเป็นแหล่งสนับสนุนทางเศรษฐกิจและการเมือง โดยมีการเคล่ือนไหวด้วยวิธีการต่าง  ๆ เพ่ือ 
แสวงหาความสนับลนุนจากชาวจีนโพ้นทะเล ซ่ึงได้ส่งผลกระทบต่อชาวจีนในเมืองไทยเน่ืองจาก 
ความเคล่ือนไหวของกลุ่มต่าง  ๆ เหล่าน้ี ได้ก่อให้เกิดความรู้สึกชาตินิยมจีน และความใกล้ซดกับ 
เมืองแม่ข้ึนในหมู่ซาวจีนบางกลุ่มในเมืองไทย ทำให้ซาวจีนในเมืองไทยซ่ึงแต่เดิมจะมืการแบ่งกลุ่ม 
และรวมตัวกันอยู่แต่เฉพาะภายในกลุ่มภาษาพูดเดียวกัน (ซ่ึงในเมืองไทยมี 5 กลุ่มภาษาพูดท่ี 
สำคัญได้แก่ จีนกวางตุ้ง จีนฮกเก้ียน จีนแต้จ๋ิว จีนแคะ และจีนไหหลำ โดยมืจีนแต้จ๋ิวเป็นกลุ่มใหญ่ 
ท่ีสุด ) แต่เม่ือเกิดการเคล่ือนไหวทางการเมืองในเมืองจีนดังกล่าว ทำให้ความลัมพันธ์ของชาวจีน 
ในเมืองไทยได้เร่ิมข้ามเล้นแบ่งของกลุ่มภาษาพูด มาสู่กลุ่มผู้ท่ีมืแนวคิดทางการเมืองในแนวเดียว 
กัน ซ่ึงได้แปงออกเป็นฝักฝ่ายเช่นเดียวกับการเมืองของจีน คือ ฝ่ายสนับสนุนขบวนการปฏิรูป ฝ่าย 
สนับสนุนขบวนการปฏิวัติ และฝ่ายสนับสนุนรัฐบาลราช1วงค์ชิง25 แต่เน่ืองจากแนวความคิดท่ีใกล้ 
เคียงกันของฝ่ายปฏิรูปและฝ่ายรัฐบาลราชวงคืชิง ท่ีจะยังคงรักษาฃนบธรรมเนียมประเพณีซองจีน 
รวมไปถึงการปกครองระบอบราชาธิปไตยไว้ จึงทำให้ในระยะต่อมาท้ัง 2 ฝ่ายน้ีได้มืการร่วมมือกัน 
เพ่ือหาเสียงสนับลนุนจากซาวจีน และต่อต้านฝ่ายปฏิวัติ

23เร่ึองเดียวกัน, หน้า 746.
24เร่ืองเดียวกัน, หน้า 775.
ลัทธิไตรราษฎร์ (Three Principles of the People) หรือ ชินหมีนจูอี (San Min Chu-I) ประกอบไป 

ด้วยหลักการของการปฎิว้ติท่ีสำคัญ 3 ประการ คือ 1.ลัทธิชาตินิยม (Nationalism) 2.ลัทธิประชาธิปไตย 
(Democracy) 3.ลัทธิลังคมนิยม (Socialism) รายละเอียดใน เร่ืองเดียวกัน, หน้า 748.

วิลเลียม จี ลกินเนอร์, ลังคมชาวจีนในประเทศไทย: ประวัติศาสตร์เชิงวิเคราะห์. หน้า 36 -  40.
25 ปรารถนา โกเมน, '‘สมาคมชาวจีนในกรุงเทพ ฯ พ.ศ.2440 -  2488" (วิทยานิพนธ์อักษรศาสตรมหา 

บัณฑิต ภาควิชาประวัติศาสตร์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2533), หน้า 126.
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2.2.1 บทบาทและการเคลื่อนไหวทางการเมีองที่ส ัมพันธ์ก ับการเมืองในจีนของ 
เฉิยวฮุดเสงโดยผ่านการออกหนังสีอพิมพ์

จากการเคล่ือนไหวทางการเมืองท่ีเกิดข้ึนในจีนท่ีได้ส่งผลกระทบต่อชาวจีนในเมืองไทยดัง 
กล่าว เชียวฮุดเสงก็ได้รับผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงดังกล่าวด้วย โดยท่ีเชียวฮุดเลงชึง่มืภูมิ 
หลังของบรรพบุรุษท่ีเป็นผู้ต่อล้เพ่ีอต่อต้านการรุกรานของแมนจู และการท่ีเชียวธุดเสงมีอุดมการณ์ 
ทางการเมืองท่ีสอดคล้องกับอุดมการณ์ทางการเมืองของชุนยัดเชน รวมถึงการท่ีเชียวธุดเสงมื
ความลามารถในการใช้ภาษาได้ท้ังภาษาไทยและภาษาจีน จึงทำให้เม่ือเชียวฮุดเลงได้รับการชัก 
ซวนจากเพ่ีอนของเขาท่ีมะละกาให้สนใจในขบวนการปฏิว่ติของ ดร.ชุนยัดเซน เชียวฮุดเสงก็ให้ 
ความสนใจและได้ทุ่มเทความสามารถเพ่ีอสนับสนุนขบวนการปฏิวัติ โดยในปี พ.ศ. 2448 เชียว 
ฮุดเลงและเพ่ีอนของเขา 2-3 คน ได้ติดต่อกับหนังสือพิมพ์ท่ีสนับลนุนขบวนการปฏิวัติท่ีออกในฮ่อง 
กง ช่ือ “จุงกวัอยึเป้า” (ซ่ึงเป็นหนังสือพิมพ์ท่ีชุนยัดเชนสนับสนุนให้ออกตามแผนการในการดำเนิน 
การปฏิวัติ) เพ่ีอให้ช่วยเขาจัดต้ังกระบอกเสียงของขบวนการปฏิวัติข้ึนท่ีกรุงเทพฯ และในปีต่อมา 
เชียวธุดเลง ได้ร่วมมือกับเสินสิงชีอและเฉินจิงหวา ได้จัดต้ังหนังสือพิมพ์ช่ือ ‘'เหมยหนานยึเป้า” 
(เหมยหนานรายวัน) ในกรุงเทพฯ แต่เน่ืองจากขาดทุนในการดำเนินกิจการ ในไม่ช้าหนังสือพิมพ์ 
ฉบับน้ีจึงต้องปิดกิจการ

ต่อมาก็ได้มืการปรับปรุงกิจการของหนังสือพิมพ์ใหม่โดยใช้ช่ือท่ีมืความหมายเดียวกัน แต่ 
เปล่ียนตัวอักษรตัวนำหรอ “หัว” เลีย'ใหม่ แต่เน่ืองจากคณะกรรมการของเหมยหนานยึเป้า หันไป 
ให้ความสนับสนุนการต้ังหนังสือพิมพ์ “คีหนำชินโป” ซ่ึงเป็นหนังสือพิมพ์ของฝ่ายปฏิรูปและ
สนับลนุนรัฐบาลราชวงด้ชิง เชียวฮุดเสงและเฉินจึงหวา ซ่ึงไม่ย่อท้อจึงช่วยกันออกหนังสือพิมพ์ 
ฉบับใหม่ ในเมืองไทย ใน พ.ศ. 2450 โดยออกเป็น 2 ฉบับ ฉบับหน่ืงเป็นภาษาจีนช่ือ “ร ั่ว เ ช ีย ม ช ิน  

โป" และออกเป็นภาษาไทยช่ือ “จ ีนโนส ย า ม ว า ? ค์พ์พ์”213 โดยมืจุดประสงค์เพ่ีอแนะแนวนโยบายท่ี 
จะเชิดชูลัมพันธไมตรีอันดีงามระหว่างเมืองไทยและเมืองจีน และพลเมืองของท้ังสองชาติเป็น
สำคัญ26 27 โดยได้ออกหนังสือพิมพ์ฉบับแรกในวันท่ี 15 เมษายน ร.ศ.126 (พ.ศ.2450)’ ในระยะแรก 
ท่ีหนังสือพิมพ์ออกมาน้ัน หนังสือพิมพ์จะมืท้ังภาษาจีนและภาษาไทยรวมอยู่ในฉบับเดียวกัน โดย 
มืท้ังหมด 12 หน้า แบ่งเป็นภาษาจีน 8 หน้า และภาษาไทย 4 หน้า28 จนกระท้ังในวันท่ี 1 เมษายน

26 วิลเลียม จี สกินเนอร, สังคมชาวจีนในประเทศไทย: ประว้ติศาลต?เชิงวิเคราะห์. หน้า 159.
27 เส ล า  เขร ะ รุจิ, 1 ศ ต วรรษ หนังสือพิมพ์ไทย. (กรุงเทพฯ : ร วม ส าส ์น , 2510) , หน้า 252.
หจช. ร.? ม.26.3/30 หนังลือพิมพ์จีนโนสยามวารศัพท์(15 เมษายน 2450). แต่ในหนังลือพิมพ์จีนโน 

ส ย า ม ว า ร ศัพท์ท่ีอ อ ก เป็นฉบับสุดท ้า ย  ใน ว ัน ท่ี 29 ธ ัน ว าค ม  พ.ศ .2466 ได้ก ล ่า ว ว่าได้อ อ ก ห น ังส ือ พิมพ์ฉบับแรก ใน  

ว ัน ท่ี 13 เมษา ย น  ร .ศ .126.
28 Arnold Wright, and Oliver T. Breakspear. Twentieth Century Impression of Siam , p. 295.
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ร.ศ.130 (พ.ศ.2454) จึงได้มีการแยกออกเป็น 2 ฉบับ เน่ืองจากเกรงว่าจะทำให้ผู้ท่ีอ่านได้เฉพาะ 
ภาษาไทยหรือจีนเพียงภาษาเดียวจะมีความรังเกียจ จึงได้พิมพ์แยกเป็น 2 ฉบับเพ่ือให้ผู้อ่าน 
สามารถเลือกอ่านได้

เน่ืองจากเซียวฮุดเสงเป็นผู้ไห้ความสนับสนุนขบวนการปฎิว่ติของซุนยัดเซน ดังจะเห็นได้ 
จากการท่ีเขาไม่เข้าร่วมการดำเนินการของหนังสือพิมพ์คีหนำชินโป ซ่ึงเป็นหนังสือพิมพ์ท่ีไห้การ 
สนับสนุนฝ่ายรัฐบาลราชวงคืชิง จึงได้ออกหนังสือพิมพ์ของตนเองโดยเฉพาะฉบับภาษาจีนคือ 
“ฮ่ัวเชียมชินโป’'ซ่ึงเป็นล่ือท่ีสามารถติดต่อได้โดยตรงกับชาวจีนในเมืองไทยได้แสดงให้เห็นถึงอุดม 
การณ์ในการสนับลนุนขบวนการปฏิวัติของเซียวฮุดเลงอย่างค่อนข้างชัดเจน โดยในการเป็นล่ือท่ี 
สนับลนุนขบวนการปฏิวัติน้ันคงจะแสดงให้เห็นต้ังแต่แรกของการออกหนังสือพิมพ์ และย่ิงเห็นได้ 
ชัดเจนมากย่ิงข้ึนเม่ือหนังสือพิมพ์ภาษาจีนฝ่ายตรงข้ามคือ คืหนำชินโป ได้เร่ิมเผยแพร่ในเมืองไทย 
ในวันท่ี 1 มกราคม ร.ศ.127 (พ.ศ.2451)29

ล่ืงท่ีแสดงให้เห็นได้อย่างชัดเจนถึงการให้ความสนับสนุนกันคนละฝ่ายของหนังสือพิมพ์ท้ัง 
ลองฉบับก็คือ เม่ือหนังสือพิมพ์คืหนำชินโป เร่ิมพิมพ์เผยแพร่ ก็ได้มีบทความท่ีก่อให้เกิดการกระทบ 
กระท้ังกันกับหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเซียมชินโปของเซียวฮุดเสง โดยหนังสือพิมพํคืหนำชินโป วันท่ี 5 
มกราคม ร.ศ.127 ได้เขียนบทความเร่ือง “ความเห็นของเอดิเตอร์หนังสือพิมพ์คืหนำชินโป” ซ่ึง 
ได้ต่อว่าขบวนการปฏิวัติของซุนยัดเซนว่าเป็นพวก “ขบถ” ท่ีคิดจะทำการปฏิว้ติหรือการเก๊กเหม็ง 
ขึนก็เพ่ือท่ีจะหลอกลวงเงินของชาวจีนเท่าน้ัน และกล่าวว่าหนังสือพิมพ์ท่ีมีอยู่ก่อนหนังสือพิมพ์
ฉบับนี เป็นหนังสือพิมพ์ของฝ่ายขบถ และเอดิเตอร์ของหนังสือพิมพ์ฉบับน้ันก็ “ดีแต่จะแนะนำให้ 
พวกจีนคิดไปหาทางท่ีผิดท้ังล้ิน"30 จึงเป็นเหตุให้คนจีนท่ีรักบ้านเมืองช่วยกันคิดต้ังหนังสือพิมพ์ 
ฉบับน้ีข้ึนมา

จากบทความดังกล่าวของหนังสือพิมพ์คืหนำชินโป เป็นเหตุให้หนังสือพิมพ์ฮ่ํ'วเชียมชินโป 
ได้ตอบโต้ โดยกล่าวว่าหนังสือพิมพ์คืหนำชินโปเป็นเพียงหนังสือพิมพ์ท่ีรับใช้ชาวต่างชาติท่ีมา 
ปกครองจีน31 (หมายถึง แมนจู)

หรือการท่ีหนังสือพิมพ์คืหนำชินโปได้เขียนบทความตำหนิขบวนการปฏิวัติ ในฉบับวันท่ี 8 
มกราคม ร.ศ.127 ว่า

การท่ีพวกเก็ตเหม็งคิดจะทำลายรัฐบาล แลเขาจะต้ังข้ึนเปนใหญ่ การ
เช่นน้ีดูเหมือนพวกเขาหยากจะให้บ้านเมืองฉิบหายโดยเร็ว เพราะพวกเก็ตเหม็ง

29 หจช. ร.ธ นร.7/7 ความเห็นหนังสือพิมพ์จีน วันท่ี 5 มกราคม ร.ศ.127.
30 เร่ิองเดียวกัน, คำแปลหนังสือพิมพ์คีหนำชินโป วันท่ี 1 และ 5 มกราคม ร.ศ.127.
3' เร่ืองเดียวกัน, คำแปลหนังสือพิมพ์อ่ัวเซียมชินโป วันท่ี 6 มกราคม ร.ศ.127.
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หยากจะคิดอิดฉาพวกแมลจุเรืยท่ีไม่ใช่ซนชาติเดียวกันเท่าน้ัน การท่ีพวกเก็ตเหม็ง 
คิดข้ึนน่ีใช่จะต้ังใจคิดกู้แผ่นดินเม่ือไรย มีแต่จะคิดให้พวกราษฎรก่อการจราจลข้ึน 
เท่าน้ันท้ังจะทำให้คนท่ีอยู่ไม่เปนศุฃด้วย หยากจะทราบว่าการท่ีเขาจะทำน้ันถ้า 
ทำข้ึนแล้วเกิดความฉิบหายแก่บ้านเมืองข้ึนแล้ว พวกเขาจะคิดแก้ตัวอย่างไรยจึง 
จะกลับคืนมาได้...เม่ือข้าพเจ้าทราบความคิดของคนท่ีโง่  ๆ ฉนิดน้ีแล้วจำเปนจะ 
ต้องอธิบายเพ่ือจะได้ตักเตือนคนท่ีโง่ ให้รู้คืก ท้ังการท่ีพวกเก็ตเหม็งหยากจะให้ 
ราษฎรฆ่าฟันกันน้ัน ข้าพเจ้าเห็นเปนความคิดทางโจรกรรมท้ังส้ิน32 
หนังสือพิมพ์ร่ัวเชียมชินโปจึงได้ตอบโต้บทความดังกล่าว เพ่ือแสดงให้เห็นว่าการเก๊กเหม็ง 

มิได้ทำให้บ้านเมืองเกิดความวุ่นวายแต่จะทำให้บ้านเมืองเจริญก้าวหน้ามากข้ึน โดยได้กล่าวใน
ฉบับวันท่ี 11 มกราคม ร.ศ.127ว่า

ในประเทศจีนได้เกิดมีพวกเก๊กเหมงมานานแล้ว ใช่1จะ'พ่ึงมี'ข้ึนเม่ือ’ไร พล 
เมืองของประเทศจีนไม่ว่าจะทำการส่ิงใดถ้าเข้าเปนของเก๊กเหมงแล้วก็ย่ิงมืความ 
เจริญข้ึนไป น้ีแหละก็คล้ายกับคำท่ีพวกถือสาสนาคริศเตียนเขาพูดกันว่าฟ้าได้
สร้างพวกเก๊กเหมงไว้สำหรับโลกย์...แต่ยังมืโรงหนังสือพิมพ์อีกโรงหน่ึงก็ชอบพูด 
เหมือนกันว่า เวลาน้ีพวกเก็ดเหมงจะทำการในประเทศจีนไม่ได้ ท้ังกล่าวต่อไปอิก 
ว่าถ้าไม่มืพวกเก๊ดเหมงแล้วประเทศจีนก็คงจะมืกำลังข้ึนมาก คำท่ีเขากล่าวน้ันดู 
เปนท่ีน่าหัวเราะแก่ผู้ท่ีฟังย่ิงนัก33

และหนังสือพิมพ์ร่ัวเชียมชินโปยังได้กล่าวว่าหนังสือพิมพ์ดีหนำชินโปน้ันเป็นหนังสือพิมพ์ท่ีนำ 
เสนอความเห็นลังสอนให้ชาวจีนจงรักภักดีต่อกษัตริย์ราชวงคํชง ซึงการนำเสนอความเห็นดังกล่าว 
น้ันเป็นการแสดงความเป็นตัตรูกับหนังสือพิมพ์ร่ัวเชียมชินโป34

หรือเม่ือหนังสือพิมพ์คืหนำชินโปได้มืการนำเสนอว่ากษัตริย์ราชวงคํชิงกำลังจะมืการจัด 
การปกครองในรูปแบบท่ีมืรัฐสภา เพราะต้องการให้เมืองจีนมืความเจริญก้าวหน้าทัดเทียมกับ 
นานาประเทศ35 ซ่ึงแสดงให้เห็นถึงการสนับสนุนราชวงคํชิงของหนังสือพิมพ์ดีหนำชินโปน้ัน หนังสือ 
พิมพ์ฮ่ัวเชียมชินโป่ก็ได้ตอบโต้ว่า

การท่ีรัฐบาลแมลจุเรืย ได้ประกาศว่าจะให้มืกฎหมายคอนสติตูช่ันน้ัน
เป็นการท่ีสำหรับจะพูดหลอกลวงพลเมืองเท่าน้ัน ท้ังพวกแมลจุเรืยได้ทำอันตราย

32 เรองเดียวกัน, คำแปลหนังสือพิมพ์ดีหนำชินโป วันท่ี 8 มกราคม ร.ศ.127.
33เร่ืองเดียวกัน,คำแปลหนังสือพิมพ์ร่ัวเชียมชินโปวันท่ี 11 มกราคมร.ศ.127.
34 เร่ืองเดียวกัน, คำแปลหนังสือพิมพ์ร่ัวเชียมชินโป วันท่ี 8 มกราคม ร.ศ.127.
35 เร่ืองเดียวกัน, คำแปลหนังลือพิมพ์ดีหนำชินโป วันท่ี 9 มกราคม ร.ศ.127.
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แก่พวกจีนหาใช่น้อยไม่ พวกแมลจุเริยอยากจะมือำนาจเหนือพวกจีนเสมอ ดูแต่ 
ราช การเถิดสิงใดท่ีสำคัญเช่นกับเสนาบดีกระลาโหม และเสนาบดีกระทรวงการ 
คลังก็เปนพวกแมลจุเริยท้ังน้ัน...เด๋ียวน้ีพวกแมลจูเริยก็มีความวิตกอยู่โดยเกรงว่า 
พวกจีนจะแย่งเอาสมปติคืนจากมือของเขาไปเสีย อิกท้ังไม่หยากให้พวกจีนมื
เสียงเสมอพวกเซาด้วย เหตุใดเขาจะยอมให้มืกฎหมายคอนสติตูช่ันเล่า ถ้ามีข้ึน 
แล้วน่าท่ีสำคัญไหนเลยพวกจีนจะยอมให้พวกเซา การท่ีพูดน้ันเพ่ือจะหลอกให้
พวกจีนหยุดการก่อการจลาจลไปพักหน่ึงเท่าน้ัน36
จากการตอบโต้กันของหนังสือพิมพ์ท้ังสองฉบับจึงทำให้เห็นถึงอุดมการณ์ท่ีแตกต่างกัน 

อย่างชัดเจนซองหนังสือพิมพ์ท้ังสองฉบับ ซ่ึงได้ทำให้เห็นถึงการเป็นผู้สนับสนุนขบวนการปฎิวิติ
ของหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชินโปได้ชัดเจนด๋ีงข้ึนด้วย

เน่ืองจากความชัดแย้งในอุดมการณ์ทางการเมืองที่เดี๋ยวข้องกับการเคลื่อนไหวทางการ 
เมืองของหนังสือพิมพ์ภาษาจีนท้ังสองฉบับท่ีพิมพ์เผยแพร่อยู่ในเมืองไทย ซ่ึงอุดมการณ์ทางการ 
เมืองท้ังสอง ต่างก็ต้องการได้รับการสนับสนุนจากชาวจีนท่ีอยู่ในเมืองไทย จึงต้องพยายาม
“โฆษณา’' เพ่ือให้เห็นถึงความดี ความรักชาติและความต้องการพัฒนาเมืองจีนให้เจริญก้าวหน้า 
ของฝ่ายตน จึงทำให้การตอบโต้กันด้วยบทความเพ่ือช้ีให้เห็นความดีของกลุ่มตน และความไม่ดี 
ของฝ่ายตรงกันข้าม มือยู่โดยตลอดระยะเวลาก่อนท่ีการปฏิวิติของซุนยัดเชนจะประสบความ 
สำเร็จ

นอกจากการเชียนบทความตอบโต้กันโดยเปิดเผยท่ีสะท้อนให้เห็นอุดมการณ์ของหนังสือ 
พิมพ์ฮ่ํวิเชียมชินโปแล้ว หนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียม ชินโปเองยังได้ลงบทความเผยแพร่วิธีเด๋ียวกับการ 
ปฏวิติเพ่ือปลุกระดมซาวจีน และโจมตีรัฐบาลจีน ดังจะเห็นได้จากบทความท่ีตีพิมพ์ไนหนังสือ 
พิมพ์ฮ่ัวเชียมชินโป ฉบับวันท่ี 3 กุมภาพันธ์ร.ศ.127 ว่า

วิธีของพวกเก๊กเหม็งซ่ึงมุ่งหมายจะทำลายรัฐบาลตาด (หมายถึงรัฐบาล 
จีนท่ีปกครองโดยซาวแมนจู - - ผู้เชียน) น้ัน เปนน่าท่ีของชาวเมืองซ่ึงเถิดใน 
ประเทศจีนจะต้องเป็นธุระด้วยกันทุกคน หาใช่เปนการของบุคคนแต่คนเดียวสอง 
คนไม่ โดยการปกครองของรัฐบาลตาดไม่เปนหลัก รู้จักแต่ขายท่ีดิน แลให้อำนาจ 
หริอผลประโยชน์แก่ชาติอ่ืนเปนต้น...ผู้ท่ีต้องได้รับความกดข่ีโดยอะยุติธรรมน้ัน 
ใช่แต่ชาติจีนเท่าน้ันก็หามิได้นับได้ตลอดถึงชาติมองโกเริย, ชาติฮุยหงิด, ธิเบต,

36 เริองเดียวก้น, คำแปลหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชินโป วันท่ี 12 มกราคม ร.ศ.127.
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แล'ชาติตาดท่ีเปน'พลเมืองด้วยเหมือนกัน เพราะฉะน้ันทุกๆชาติท่ีกล่าวมาน้ี ควร 
จะมารวมกำลังกับชาติจีน ช่วยกันทำลายรัฐบาลตาดเลีย37
นอกจากการลงบทความท่ีแลดงให้เห็นถึงอุดมการณ์และวิธีการปฏิวัติจีนแล้ว หนังลีอ

พิมพ์ฮ่ัวเชียมซินโปยังได้ลงบทความโจมตีการปกครองระบอบราชาธิปไตย และสนับสนุนการปก 
ครองระบอบสาธารณรัฐ ตามแนวทางการปฏิวัติของซุนยัดเชนอีกด้วย ดังจะเห็นได้จากบทความ 
เร่ือง “อธิบายไจความในการต้ังเปนพวก” ในฉบับวันท่ี 4 กุมภาพันธ์ร.ศ.127 ดังความว่า 

มนุษยํในโลกย์ ควรมือิศระแก่คนเสมอกันท้ังล้ิน ไม่ควรจะยอมเปน 
ซะเลยอยู่ใต้อำนาจผู้อื่น.. .นักปราชฝร่ังเศษผู้หน่ึงซ่ึงมีช่ึอว่าลูซอ...ท่านกล่าวว่า 
พลเมืองคนหน่ึงก็ฟนส่วนหน่ึงในอำนาจของเจ้าแผ่นดิน (คำว่าอำนาจของเจ้า
แผ่นดินคือมีความเปนอิศระของประเทศ พลเมืองคนหน่ึงก็เป็นส่วนของประเทศ 
อยู่แล้ว เหตุฉน้ันจึงได้มีส่วนในความอิศระของประเทศส่วนหน่ึงเหมือนกัน)
อำนาจเจ้าแผ่นดินน้ันก็เปนส่วนหน่ึงของบ้านเมือง. (ประเทศท่ีจะต้ังข้ึนน้ัน ก็ต้อง 
อาไศรยท่ีดิน พลเมือง แลความเปนอิศระ สามอย่างน้ีเปนล้ิงสำดัญ เพราะฉน้ัน 
ความเปนอิศระจึงเปนส่วนหน่ึงของบ้านเมือง) แลท่านกล่าวต่อไปว่า อำนาจเจ้า 
แผ่นดินหาใซ่เปนส่วนตัวผู้ใดไม, เปนโดยพลเมืองทุกคนได้แต่งต้ังให้.. .ในประเทศ 
รปับลิก (อ้างกรุงเย็นนัวในประเทศชวิศแลนด์) ได้เปนพลเมืองอันมืส่วนในอิศระ 
แห่งประเทศผู้หน่ึง (...โดยการท่ีได้ดำเนินอยู่น้ันยงเห็นได้ว่าบุคคนย่อมมีส่วนใน 
ความอิศระของบ้านเมืองทุกคน) ถ้าจะพูดไปตามน้ี อำนาจแห่งเจ้าแผ่นดิน
(ความอิศระของประเทศเปนท่ีประชุมแห่งการของบุคคล บุคคลเปนส่วนหน่ึงใน 
อำนาจเจ้าแผ่นดิน เพราะฉน้ันพลเมืองก็คือเจ้าแผ่นดิน เจ้าแผ่นดินก็คือพลเมือง 
แบ่งออกให้ต่างไปไม่ได้)38 (ข้อความในวงเล็บเป็นของต้นฉบับ - - ผู้เชียน)
นอกจากการลงบทความที่แสดงให้เห็นอุดมการณ์การสนับลนุนขบวนการปฏิวัติของ 

ซุนยัดเชน1อย่าง1ชัดเจน'ของเชียวฮุดเสงแล้ว เม่ือใดก็ตามท่ีขบวนการปฏิวัติของซุนยัดเชนประลบ 
ความสำเร็จในการดำเนินการ หนังสือพิมพ์ฉบับน้ีก็จะลงข่าวเพ่ือเผยแพร่การเคล่ือนไหวของขบวน 
การปฏิวัติ เช่น ข่าวการจลาจลของขบวนการปฏิวัติในเมืองอุนจิว ว่า “พวกเก๊กเหม็งก่อการจราจล 
ข้ึน’ท่ีเมืองอุนจิ'ว และจะเข้าตีเมืองไท'จิวกับชูจิว ผู้ว่าราชการเมืองได้ไปปราบ แต่พ่ายแพ้หลาย 
คร้ัง”39 หรอข่าวท่ีทหารของฝ่ายปฏิวัติชนะฝ่ายรัฐบาล ว่า “เม่ือเร็ว  ๆ น้ีพวกขบถท่ีเมืองล่อเต้ีย ชะนะ

37หจซ. ร .5  น.8.7/9 คำแปลหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชีนโป วันท่ี 3 กุมภาพันธ์ร.ศ.127.
38 เร่ืองเดียวกัน, คำแปลหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชีนโป วันท่ี 4 กุมภาพันธ์ร.ศ.127.
39 หจซ. ร.ร น8.7/10 คำแปลหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมซินโป วันท่ี 24 มีนาคม ร.ศ.127.
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ทหารหลวงหลายคร้ัง...”40 หรอข่าวเร่ือง “กองทัพเก็กเหม็ง ตีเมืองเชียงชาฟูแตก” โดยกล่าวว่า 
“กองทัพน้ีมีความแกล้วกล้าแฃงแรงมาก”41 ซ่ึงการนำเสนอข่าวท่ีเก่ียวกับการเคล่ือนไหวของขบวน 
การปฏิวัติในทางท่ีดีหรือการดำเนินการท่ีประสบความสำเร็จของขบวนการปฏิวัติก็เพ่ือให้ชาวจีน 
ในเมืองไทยได้เห็นความก้าวหน้าของการดำเนินการและเห็นว่าขบวนการปฏิวัติมีโอกาสท่ีจะทำ 
สำเร็จตามจุดมุ่งหมาย เพ่ือให้ได้รับการสนับสนุนจากชาวจีนในเมืองไทย

อย่างไรก็ตาม ถึงแม้ว่าหนังสือพิมพ์ฮ่ํ'วเขียมชินโป้ของเขียวฮุดเสงจะให้การสนับลนุน 
ขบวนการปฏิวัติอย่างเปิดเผย โดยการเผยแพร่ข่าวสารเก่ียวกับความสำเร็จของขบวนการปฏิวัติ 
อย่างเต็มท่ี แต่ “ฮ่ัวเขียมชินโป” ก็เป็นหนังสือพิมพ์ฉบับหน่ึง ท่ีจะต้องเผยแพร่เหตุการณ์ต่างๆ ท่ี 
เกิดข้ึนตามความเป็นจรืง เพราะฉะน้ันหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเขียมชินโป่ก็มิอาจหลีกเล่ียงท่ีจะต้องราย
งานเม่ือขบวนการปฏิวัติประสบกับความพ่ายแพ้ เพราะถ้าหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเขียมชินโปไม่รายงาน 
หนังสือพิมพ์คีหนำชินโป้ซ่ึงเป็นฝ่ายตรงข้ามก็จะต้องรายงานอยู่แล้ว ซ่ึงถ้าให้คีหนำชินโปรายงาน 
อยู่เพียงฉบับเดียวก็อาจจะทำให้ชาวจีนในเมืองไทยเห็นว่าขบวนการปฏิวัติอ่อนแอจึงต้องประสบ 
ความพ่ายแพ้ ก็จะส่งผลให้ซาวจีนในเมืองไทยไปให้การสนับลนุนขบวนการปฏิวัติเพราะมืทีท่าว่า 
จะไม่ได้รับชัยชนะก็เป็นได้ หนังสือพิมพ์ฮ่ัวเขียมชินโปจึงต้องรายงานข่าวความพ่ายแพ้ของขบวน 
การปฏิวัติด้วย โดยจะพยายามมิให้เห็นว่าความพ่ายแพ้น้ันเกิดจากความอ่อนแอของฝ่ายปฏิวัติ
เซ่น ข่าวเร่ือง “พวกหมู่ซ่องรบกับทหารหลวง” ซ่ึงฝ่ายปฏิวัติพ่ายแพ้ต่อทหารของรัฐบาลจีน หนังสือ 
พิมพ์ฮ่ัวเขียมชินโป้ ฉบับวันท่ี 8 มีนาคม ร.ศ.127 ก็รายงานว่า “...พวกซ่องได้ต้านทานต่อเโดย 
ลามารถถึงลองวันจึงได้แตกหนีไป...การครั้งนี้เรียบร้อยไปได้โดยง่ายก็เพราะได้กำลังทหารหัด 
ใหม่...”42

บทบาทและการเคล่ือนไหวทางการเมืองท่ีเก่ียวข้องกับเมืองจีนของเขียวฮุดเสงท่ีผ่านการ 
นำเสนอข่าวในหนังสือพิมพ์โดยเฉพาะฉบับภาษาจีนน้ันก็เป็นไปเพ่ือให้ชาวจีนในเมืองไทยเห็น 
ความสำเร็จและแนวทางการปกครองที่ลามารถพัฒนาเมืองจีนให้เจรีญก้าวหน้าของขบวนการ 
ปฏิวัติเพ่ือซาวจีนหันมาให้การสนับสนุนขบวนการปฏิวัติ ซ่ึงการสนับสนุนขบวนการปฏิวัติจะมีมาก 
ย่ิงข้ึน ถ้าหากซาวจีนในเมืองไทยเกิดความไม่พอใจต้องรัฐบาลราชวงด้ซิง หนังสือพิมพ์ฮ่ัวเขียมชิน 
โปของเขียวธุดเสงจึงได้มีการรายงานข่าวเพ่ือให้เห็นถึงความอ่อนแอ ความไร้ประสิทธิภาพและ
ความไม่เหมาะสมในการปกครองของราชวงต้ซิงในการปกครองเมืองจีน เช่น ข่าวเร่ือง “รัฐบาล 
ตาดเหมือนกับคนเข็ญใจ” ว่าต่างประเทศพากันบังคับรัฐบาลจีนให้กู้เงินเพ่ือจะได้ของสิทธิพิเศษ

40 เร่ืองเดียวกัน, คำแปลหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมซนโป วันท่ี 30 มีนาคม ร.ศ.127.
41 หจช. ร.ธ น.4.7/2 คำแปลหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชินโป้ วันท่ี 21 เมษายน ร.ศ.129.
42 หจซ. ร.ร น.8.7/10 คำแปลหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชินโป้ วันท่ี 8 มีนาคม ร.ศ.127.
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ต่าง  ๆ ในเมืองจีน43 หรือ เรอง “ความโหดร้ายของตาดราชตระกูล” ว่ารถม้าของเจ้านายราชวงคํชิง 
ซนซาวบ้านล้มลงหลายคนแต่คนฃ้บรถม้ากับพูดว่า “รถของเจ้านาย ถึงจะทับคนตายลักคนหน่ึง 
ลองคนก็ไม่อัศจรรอะไรนัก”44 หรือ เรอง “ความเส่ือมเลียเกียรติยศซองรัฐบาลตาด” ท่ีต้องยอมถอน 
คำขอร้องท่ีจะต้ังกองรักษาไว้ตามระยะทางรถไฟ เน่ืองจากญ่ีปุนเอาเรือรบมาขู่45

จากการเผยแพร่ทั้งข่าวสารเหตุการณ์ที่เกิดข้ึนในเมืองจีนไม่ว่าจะเป็นความเคลื่อนไหว 
ของขบวนการปฏิวัติท้ังท่ีได้รับชัยชนะ และการพยายามแก้ต่างเม่ือประสบกับความพ่ายแพ้ รวมไป 
ถึงการโจมตีรัฐบาลราชวงคํชิง ของหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเซียมชินโปของเชียวฮุดเสงท่ีได้กระทำอยู่โดย
ตลอดนับต้ังแต่ออกหนังสือพิมพ์ จนกระท้ังการปฏิว้ติจีนประสบความสำเร็จ ได้แสดงให้เห็นถึงบท 
บาทและการเคล่ือนไหวทางการเมืองท่ีลัมพันธ์กับการเมืองในเมืองจีนของเซียวฮุดเลงโดยผ่านการ 
ออกหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเซียมชินโปน้ันว่า เซียวฮุดเสง'ให้การสนับสนุนขบวนการปฏิวัติ'ของชุนยัดเซน 
อย่างชัดเจน

สำหรับหนังสือพิมพ์จีนโนสยามวารลัพท์ฉบับภาษาไทยน้ันถึงแม้จะได้รับการยอมรับว่า 
เป็นหนังสือพิมพ์ท่ี “ปราศจากอคติและเป็นอิสระเป็นอย่างมาก”46 กล่าวคือ มิได้แสดงให้เห็นว่าให้ 
การสนับสนุนขบวนการปฏิวํติของชุนยัดเชนอย่างเปิดเผย ท้ังน้ีคงจะเน่ืองมาจากเป็นหนังสือพิมพ์ 
ภาษาไทย ผู้อ่านล่วนใหญ่ก็คงจะเป็นคนไทย ฉะน้ันจึงไม่จำเป็นท่ีจะต้องหาความสนับสนุนขบวน 
การปฏิวัติจีนจากคนไทย ประกอบกับขบวนการปฏิวัติของชุนยัดเซนน้ัน ต้องการท่ีจะล้มระบอบ 
การปกครองแบบราชาธิปไตยเพ่ือเปล่ียนแปลงการปกครองเป็นระบอบสาธารณรัฐ ซ่ึงเป็นอุดม 
การณ์ทางการปกครองท่ีไม่เป็นท่ีต้องการของรัฐไทย จึงไม่อาจท่ีจะทำการเผยแพร่แนวความคิดใน 
การสนับสนุนขบวนการปฏิวัติอย่างเปิดเผยได้ในหนังสือพิมพํจีนโนสยามวารลัพท์

แต่อย่างไรก็ตาม หนังสือพิมพ่จีนโนสยามวารลัพท์ก็ได้มืการเสนอข่าวในทำนองติเตียน 
รัฐบาลจีนอยู่บ้าง เซ่น บทความเร่ือง “เจ้ายูลางกับการริฟอร์ม" ในฉบับวันท่ี 3 ธันวาคม ร.ศ.129 
(พ.ศ.2453) เสนอเก่ียวกับเร่ืองการท่ีรัฐบาลจีนจะยอมให้มืการปกครองท่ีมืรัฐสภาว่าไม่ได้เกิดจาก 
ความเต็มใจของรัฐบาล แต่ “...เม่ือเหนว่าจะผัดเพ้ียนต่อไปอีกไม่ได้แล้ว จึงได้!บรองว่าอีก 3 ปี จึง 
จะยินยอมเปิดปารลิเมนต์ให้ตามประสงค์...พิเคราะห์ดูตามพระธรรมนูญท่ีรัฐบาลได้ร่างข้ึนน้ัน มี 
ให้ประโยชน์แก่ราษฎรอยู่ข้อเดียว ท่ียอมให้ราษฎรมืเสืยงในราชการเท่าน้ัน.. .ซ่ึงเปนการตรงกันข้าม 
กับความต้ังใจของราษฎรท่ีได้บุ่งหมายมาหลายปี”47 หรือเร่ืองท่ีราษฎรจีนมืความโกรธเคืองรัฐบาล

43 หจซ. ร.ร น.8.7/14 คำแปลหนังสือพิมพ์ร่ัวเชียมซินโป วันท่ี 10 มิถุนายน ร.ศ.128.
44 หจช. ร.ธ น.8.7/14 คำแปลหนังสือพิมพ์ร่ัวเชียมชีนโป วันท่ี 12 มิถุนายน ร.ศ.128.
45 หจช. ร.ร น.8.7/17 คำแปลหนังสือพิมพ์ร่ัวเชียมชีนโป วันท่ี 3 กันยายน ร.ศ.128.
46 Arnold Wright and Oliver T. Breakspere, Twentieth Centun/ Impression of Siam, p. 295.
47 ''ข่าวประเทศจีน" จีนโนสยามวา?ศัพท์ฉปันวันท่ี 3 ธันวาคม ร.ศ.129.
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จีนมาก ในการกำหนดการเปิดปารลิเมนต์อีก 3 ปี ในฉบับวันท่ี 13 ธันวาคม ร.ศ.129 โดยแสดง 
ความเห็นว่า รัฐบาลแกล้งชักช้าไป ประเทศจีนจะอยู่เป็นเอกราชไม่ถึงวันเปิดปารลิเมนต,8 หรอ 
เร่ือง “การจับปลาชายทะเล” ในฉบับวันท่ี 20 ธันวาคม ร.ศ.129 กล่าวว่า แม้ว่าเมืองจีนจะมีความ 
อุดมสมบูรณ์ท้ังทางบกและทางทะเล แต่รัฐบาลจีนก็ไม่ได้ผลประโยชน์เต็มท่ี เน่ืองจากมิได้มีการจัด 
ระวังรักษาหรือแก้ไขให้ดีข้ึนตามสมควร48 49

จากการนำเสนอข่าวและบทความในหนังสือพิมพ์ทั้งฉบับภาษาไทยและภาษาจีนของ 
เชียวฮุดเสงได้แสดงให้เห็นถึงบทบาทและการเคล่ือนไหวทางการเมืองของเชียวฮุดเสงท่ีเก่ียวข้อง 
กับการเมืองภายในเมืองจีนว่า เชียวฮุดเสงเป็น “ผู้นำ" ในการสนับลนุน'ขบวนการปฏิวัติของ 
ชุนยัดเซน โดยการพยายามใช้หนังสือพิมพ์ของเขาเป็นส่ือในการชักซวนชาวจีนในเมืองไทยให้ 
สนับสนุนขบวนการปฏิว่ติ

2.2.2 บทบาทและการเคล ื่อนไหวทางการเม ืองท ี่ส ัมพ ันธ ์ก ับการเม ืองในเม ืองจ ีนของ 

เ?ยวฮุดเสงโดยผ่านองค์กรทางการเม ือง

นอกจากเชียวฮุดเสงจะเผยแพร่อุดมการณ์ของขบวนการปฎิว่ติท่ีเน้นความสำคัญของพล 
เมืองสามัญซน ผ่านในหนังสือพิมพ์ร่ัวเชียมชินโปแล้ว เชียวฮุดเสงยังได้สนับสนุนการจัดต้ังองค์กร 
ท่ีเก่ียวข้องกับการเมือง ท่ีมืจุดมุ่งหมายเพ่ือการปฏิว่ติเปล่ียนแปลงการปกครองในจีนจากราชวงค์ 
ชิงมาเป็นระบอบสาธารณรัฐ หรือท่ีเรืยกว่า " เ ก ๊ก เ ห ม ็ง "  อีกด้วย

2.2.2.1 เ?ยวฮุดเสงกับสมาคมถุงเหมืงฮุ่ย

การสนับสนุนการจัดต้ังองค์กรทางการเมืองของเชียวธุดเลงน้ัน จะมืท้ังการลงบทความ1ใน 
หนังสือพิมพ์ร่ัวเชียมชินโป่ท่ีกล่าวถึงการรวมกลุ่มกันเป็น “พวก” หรือ “สโมสร” ดังในบทความเร่ือง 
“อธ ิบาย 'ใจค วาม ในก ารตั้งเปนพว ก "ใน'วันท่ี 4 กุมภาพันธ์ ร.ศ. 127 (พ.ศ. 2451)50 และเร่ือง “หัว 
ใจของการตังหมู่ดังพวก" ในวันท่ี 9 กุมภาพันธ์ ร.ศ. 127 ท่ีกล่าวว่า “...เพราะประเทศเรา แต่เดิม 
มาก็ยังไม่เคยมืพลเมืองท่ีเข้าร่วมสามัคคีเปนพวกกัน รัฐบาลจึงได้กดฃ่ีพลเมืองอย่างร้ายแรงได้ 
ตามอำเภอ'ใจ...”51 52 แล้ว และยังมืส่วนช่วยหวังจีงเว่ย ท่ีชุนยัดเชนส่งเข้ามายังไทยเพ่ือจัดต้ังองค์กร 
ท่ีเป็นสาขาของถุงเหมิงธุ่ย (พันธมิตรปฎิว่ติจีน) ใน พ.ศ. 2450 เพ่ือใช้เป็นฐานในการเผยแพร่อุดม 
การณ์ปฏิวัติ'ในกรุงเทพฯ อีกด้วย โดยท่ีเชียวฮุดเสงได้รับเลือกเป็นประธานขององค์กรน้ี52

48 “ข่าวประเทศจีน” จีนโนสยามวารศัพท์ ฉบับวุ้นท่ี 13 ธันวาคม ร.ศ.129.
49 “ข่าวต่างประเทศ’, จีนโนสยามวา?ศัพท์ฉบับวันท่ี 20 ธันวาคม ร.ศ.129.
50 หจช. ร.ร น.ธ.7/9 คำแปลหนังสือพิมพ์ร่ัวเชียมชินโป ฉบับวันท่ี 4 กุมภาพันธ์ร.ศ.127.
51 เร่ืองเดียวกัน, คำแปลหนังสือพิมพ์ร่ัวเชียมชีนโป ฉบับวันท่ี 9 กุมภาพันธ์ร.ศ.127.
52 วิลเลียม จี สกินเนอร, สังคมชาวจีนในประเทศไทย:ประว้ติศาสตร์เชิงวิเคราะห์.หน้า 159.
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สมาคมถุงเหมิงฮุ่ยน้ีได้ดำเนินงานในลักษณะขององค์กรใต้ดิน โดยมีบทบาทสำคัญในการ 
เคล่ือนไหวเพ่ือสนับสนุนขบวนการปฎิว้ติในรูปแบบต่าง  ๆ การพยายามเปลี่ยนแปลงสมาคมลับ 
บางแห่งให้กลายเป็นสมาคมรูปแบบใหม่ท่ีสนับสนุนขบวนการปฏิว้ติ แต่เน่ืองจากองค์กรน้ีเป็น 
ลักษณะของสมาคมลับ จึงไม่ค่อยปรากฏหลักฐานชัดเจนนัก แต่เท่าท่ีปรากฏทำให้เข้าใจได้ว่าเป็น 
บทบาทของสมาคมถูงเหมิงยุ่ย ก็ควบค่ไปกับบทบาทและการเคล่ือนไหวของเซียวฮฺดเลงในฐานะท่ี 
เป็นผู้นำองค์กรด้วย กรณีท่ีเห็นได้ชัด คือ การจัดต้ัง “สโมสรจีนแคะกรุงเทพฯ” ใน พ.ศ. 2451 ซ่ึง 
เกิดจากการรวมตัวกันของสมาคมลับซาวจีนแคะ 2 สมาคม คือ สมาคมลับของพวกหมิงชุน และ 
ของ,พวก'ฉวินอิง53 ซ่ึงแม้ว่าเชียวฮุดเลงจะเป็นซาวจีนฮกเก้ียน แต่ก็ได้มีบทบาทในการจัดต้ังสมาคม 
จีนแคะ นับต้ังแต่การนำความคิดเรื่องท่ีซาวจีนแคะจะเลิกการต้ังเป็นสมาคมลับไปปรึกษากับพระ 
ยาสุมขุมนัยวินิตฯ’ เสนาบดีกระทรวงนครบาล ผู้มีหน้าท่ีในการรับการจดทะเบียนจัดต้ังสมาคมท่ี 
ถูกต้องตามกฎหมายตามพระราชบัญญติอ้ังย่ี ร.ศ.116 (พ.ศ.2440) ซ่ึงเม่ือพระยาสุขุมนัยวินิตฯ 
เห็นด้วยว่าถ้าการกระทำดังกล่าวประลบความสำเร็จจะเป็นการดี เชียวธุดเลงจึงได้เป็นผู้นำกลุ่ม 
ซาวจีนแคะ ประมาณ 30 คน ไปย่ืนความจำนงขอจัดต้ังสมาคมจีนแคะต่อกระทรวงนครบาล ใน 
ปลายเดือนกันยายน ร.ศ.127 (พ.ศ.2451)

จากการเคล่ือนไหวในการให้ความช่วยเหลือชาวจีนแคะในการก่อต้ังสมาคมดังกล่าวของ 
เชียวฮุดเสงเพ่ือให้เป็นไปตามจุดประสงค์ของสมาคมถุงเหมิงธุ่ยท่ีต้องการสมาคมท่ีจะสนับสนุน 
ขบวนการปฎิวิติน้ัน ทำให้พระยาสุขุมนัยวินิตฯ ลังเกตเห็นได้อย่างชัดเจนว่า “ดูนายเชียวธุดเลง มี 
ความพยายามมากเร่ืองจะให้มีการสโมสรเช่นน้ีข้ึน1’54 จากความช่วยเหลือดังกล่าวของเชียวฮุดเสง 
ในท่ีสุดสโมสรจีนแคะก็ได้รับอนุญาตให้จัดต้ังเป็นสมาคมท่ีถูกต้องตามกฎหมายไทยได้

การท่ีเชียวฮุดเสงให้ความช่วยเหลือในการจัดต้ังสโมสรของซาวจีนแคะท้ังท่ีเชียวฮุดเลง 
เป็นซาวจีนฮกเก้ียนน้ันได้สะท้อนให้เห็นว่า เชียวฮุดเสงไม่ได้มองซาวจีนจำกัดอยู่แต่เฉพาะในกลุ่ม 
ภาษาพูด ซ่ึงทำให้ซาวจีนแต่ละกลุ่มภาษาพูดแยกจากกัน ไม่มีการร่วมมือกันข้ามกลุ่มภาษาพูด 
(ยกเว้นกลุ่มท่ีมีผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจร่วมกัน) ซ่ึงเป็นลักษณะของชาวจีนท้ัวไปก่อนหน้าท่ีจะมี 
การเคล่ือนไหวทางการเมืองในจีน แต่เชียวฮุดเสงน้ันได้คำนึงถึงเป้าหมายของการปฎิวิติเป็นสำคัญ 
ซ่ึงต้องอาคัยความร่วมมือกันของซาวจีนทุกกลุ่มภาษาพูด ดังท่ีปรากฏในบทความของเขาว่าการ 
ดำเนินการเคลื่อนไหวทางการเมืองที่เกี่ยวข้องกับการเมืองจีนน้ันไม่สามารถดำเนินการได้เพียง 
ลำพัง ต้องอาศัยความร่วมมือจากชาวจีนคนอ่ืนๆ

53เรี่องเดียวกัน, หน้า 142.

ต่อมาได้เลื่อนยศเป็นเจ้าพระยายมราช (ปัน สุขุม)

54 หจช. ร.รน.20 / 27 หนังสือกราบบังคมทูลของพระยาสุขุมนัยวินิต ลงวันท่ี 18 ตุลาคม ร.ศ. 127.
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สำหรับสาเหตุท่ีเชียวฮุดเสงเลือกท่ีจะให้ซาวจีนแคะได้จัดตังเป็นองค์กรเพ่ือเป็นแนวร่วม 
ในขบวนการปฏิว้ติน้ัน ส่วนหน่ึงก็อาจจะมาจากการท่ีชุนยัดเซน ผู้นำขบวนการปฏิว้ติเป็นซาวจีน 
แคะ ซ่ึงคนจีนท่ีเป็นกลุ่มภาษาพูดเดียวกันก็มกัจะมีความผูกพันกันอยู่แต่เดิมแล้ว จงึทำให้ซาวจีน 
แคะในเมืองไทยเองก็คงจะให้การสนับสนุนขบวนการปฎิว้ติของชุนยัดเชนอยู่แล้ว ประกอบกับการ 
ท่ีชุนยัดเซนไม่ประสบความสำเร็จในการท่ีเดินทางเข้ามาเมืองไทยเม่ีอเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2446 
เพ่ือสร้างฐานสนับสนุนการเคล่ือนไหวเพ่ือการปฏิวํติของเขา ซ่ึงมีจุดประสงค์อยู่ท่ีชาวจีนแต้จ๋ิว ซ่ึง 
เป็นซาวจีนกลุ่มใหญ่ท่ีสุดในเมืองไทย และส่วนใหญ่ก็จะเป็นพ่อค้าคนสำคัญ แต่กลับไม่ได้รับ
ความร่วมมือ เนื่องจากเกรงว่าจะเป็นการหลอกลวงเอาเงิน55 และซาวจีนแต้จ๋ิวมักจะให้การ 
สนับลนุนรัฐบาลราชวงค้ชิง56

ด้วยเหตุน้ีจึงทำให้การเดินทางมากรุงเทพฯ คร้ังท่ี 2 ของชุนยัดเชน ในปี พ.ศ. 2451 จึงมุ่ง 
เป้าหมายไปท่ีจีนแคะและจีนฮกเก้ียนเป็นสำคัญ57 ซ่ึงคงจะเป็นเหตุผลส่วนหน่ึงท่ีทำให้เซียวธุดเสง 
ท่ีมืความใกล้ชิดพอสมควรกับชุนยัดเชน เห็นได้จากการเดินทางเข้ามากรุงเทพฯ คร้ังท่ี 2 ของชุน 
ยัดเซนน้ันได้มาพักอาคัยอยู่ท่ีบ้านของเซียวฮุดเลง58 และเซียวฮุดเลงในฐานะท่ีเป็นผู้นำสำคัญคน 
หน่ึงในการสนับสนุนขบวนการปฎิว่ติในไทยก็คงจะทราบถึงจุดประสงค์ในการเข้ามาของชุนยัดเชน 
ท่ีต้องการฐานสนับลนุนจากซาวจีนแคะและฮกเก้ียน ทำให้เซียวฮุดเสงจึงได้เข้าไปมืบทบาทในการ 
ช่วยจัดต้ังสโมสรจีนแคะเพ่ือใช้เป็นแนวร่วมในการปฏิว้ติ (สำหรับสมาคมฮกเก้ียนได้จัดต้ังข้ึนแล้ว 
ก่อนหน้าน้ี หลังจากการก่อต้ังสมาคมไหหลำ ใน ปี พ.ศ. 2443 ประมาณ 2-3 ปี59)

จะเห็นได้ว่าการท่ีเซียวฮุดเลงจัดต้ังองค์กรของจีนแคะเพ่ือใช้เป็นแนวร่วมในการปฎิวติใน 
ครังนีคงจะได้ผลพอสมควร ตังจะเห็นได้จาก มีรายงานจากหลวงธรณีนฤเบศร์ เจ้ากรมกองตระเวร 
แพนกจีนถึงเจ้าพระยายมราช เสนาบดีกระทรวงนครบาล ในวันท่ี 26 พฤษภาคม ร.ศ.129 ว่า 

บรรดาพวกเก็กเหม็งท้ังหลาย ได้มืกำหนดนัดหมายกันไว้ว่า จะลุกข้ึน 
พร้อมกันทำการจราจลยกใหญ่ท่ีประเทศจีน ในเดือน ๖ ข้างจึนปีน้ี และมีเสียงพูด 
โจษกันว่า พวกจีนเป็นยันมากท่ีในกรุงเทพ ฯ น้ี ซ่ึงทำมาหาเล้ียงชีพทางช่างเย็บ 
ผ้าแลเย็บรองเท้าเป็นต้นน้ัน ได้พากันออกไปจะช่วยกัน ข้ึนโดยสารรถไพ่ไปทาง 
เหนือบ้าง ลงโดยสารเรือเมลํใปทางฮ่องกงบ้าง จำพวกท่ีไปทางเหนือน้ัน ก็จะ

55ปรารถนาโกเมน, "สมาคมซาวจีนในกรุงเทพ ฯพ.ศ.2440-2488” , หน้า 117.
56 เร่ืองเดียวกัน, หน้า 125.
57 เร่ืองเดียวกัน,หน้า 117.
58 หจช. ร.ร น.ร.7/30 หนังสือรายงานจากเมืองแพร่ถึงกรมยุทธนาธิการกรุงเทพ ฯ กันท่ี 24 มิถุนายน

ร.ศ.129.
59วิลเลียม จี สกินเนอf. สังคมชาวจีนในประเทศไทย:ประว้ติศาสตฑ์ชิงวิเคราะห์.หน้า 169.
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ห าโอ กาศไป เข ้า รวมก ับ พ วก เก ๊ก เห ม ง็ ก ค ง ฝ ่ายใต ้ ว ่า จ ะไป พ ัก รอ ต ่อ เม ือ ถ ึง กำหนด 

แล ้ว ก ็จ ะฮ ือข ึ้น พ ร ้อม ก ัน ท ำการจ ราจล ให ้เต ็ม ท ี่ พ วกจ ีนท ีออกไปจากกร ุง เท พ  ฯ น ี 

ม ีช าต ิแ ค ะม าก ก ว ่าช าต ิอ ื่น 60 (ข ีด เล ้น'โต้ - - ผ ู้เข ียน)

ต ่อมาก ็ม ืรายงานถ ึงซาวจ ีนท ี่ถ ูกจ ับทางเม ืองแพร่ในขณะท ีจะเด ินทางไปให ้การ'สน ับสน ุ'น  
ขบวนการปฏ ิว ัต ิในเม ืองจ ีน ซาวจีนที่ถ ูกจ ับน ั้นเป ็นชาวจีนที่เด ินทางไปจากกรุงเทพ‘ฯ โดยม ืหลัก  
ฐานว่าซาวจีนคนหนึ่งเคยทำงานในหนังส ือพ ิมพ ์ของเข ียวฮุดเสง และชาวจ ีนท ีถ ูกจ ับท ังหมดเป ็น  
ซาวจ ีน แคะ61 จากรายงาน ด ังกล ่าวน อกจากจะท ำให ้เห ็น ว ่าการส น ับ ส น ุน การต ังสโม ส รจ ีน แค ะ  
กรุงเทพ ฯ ซองเข ียวธุดเสงเพ ี่อเป ็นแนวร่วมในขบวนการปฏิว ัต ิจะประสบผลสำเร็จพอสมควรแล้ว 
ย ังจ ะ เห ็น ได ้ถ ึงบ ท บ าท ข อ งเข ียว ฮ ุด เส งใน ก าร เป ็น ผ ู้ให ้ก ารส น ับ ล น ุน ข บ ว น ก ารป ฏ ิว ัต ิแล ะก าร  
สนับสนุนการเคลื่อนไหวของชาวจีนแคะเพ ี่อไปเป ็นแนวร่วมปฏิว ัต ิในเม ืองจีนอีกด ้วย ดังจะเห็นได้ 
ว่า เม ื่อซาวจ ีนแคะถูกจ ับแล ้ว พวกปฏิว ัต ิท ี่ส ิงคโปร์ได ้ม ืหนังส ือมาถึงเข ียวธุดเสง โดยกล ่าวโทษว ่า  
ก ารท ี่ซ าวจ ีน แค ะถ ูกจ ับ ท ี่เม ืองแพ ร ่น ั้น เป ็น เพ ราะค วาม เก ียจ ค ร ้าน ข องเข ีย วฮ ุด เส งท ี่ม ิได ้ไป ข อ  
หนังสือเด ินทางให ้62 ดังนั้นจะเห็นได้ถึง บทบาทและการเคล ื่อนไหวในการเป ็นผ ู้นำสมาคมถุงเหม ิง 
ฮ ุยของเข ียวฮ ุด เสงได ้อย ่างช ัด เจน ใน การให ้การสน ับลน ุน การจ ัดต ั้งสมาคมเพ ี่อ เป ็น ฐาน กำล ังของ  
ขบวนการปฏิว ัต ิของช ุนยัดเซนซึ่งถ ึอว่าประสบความสำเร ็จพอลมควร

2.2.2.2 เซิ๒ วฮุดเสงกับการก่อตั้งสโมสรจีนกรุงเทพฯ

นอกจากบทบาทของเขียวฮุดเสงในการเป็นผู้นำสมาคมถุงเหมิงฮุ่ยซ่ึงมืล่วนช่วยในการก่อ 
ต้ังสโมสรจีนแคะกรุงเทพ ฯ แล้ว เขียวฮุดเสงยังมืบทบาทในการก่อต้ัง “สโมสรจีนกรุงเทพฯ” (ตงหัว 
ฮ่วยก๊วน หรอตงฮ่ํวฮ่วยซ่อ) ซ่ึงเป็นสโมสรของซาวจีนท่ีเคล่ือนไหวทางการเมืองท่ีสำคัญที,สุดแห่ง 
หน่ึงในกรุงเทพ ฯ โดยต้ังข้ึนในปี ร.ศ. 126 (พ .ศ. 2450) โดยสโมสรจีนกรุงเทพ ฯ เป็นสมาคมท่ีต้ัง 
ข้ึนถูกต้องตามกฎหมายไทย ได้ทำพิธีเปิดอย่างเป็นทางการในวันท่ี 18 พฤศจิกายน ร.ศ.127 
(พ.ศ.2451) โดยเจ้าพระยมราช เสนาบดีกระทรวงนครบาลเป็นประธานในพิธีเปิด ซ่ึงเจ้าพระยายม 
ราชได้ทูลเกล้าฯ ถวายรายงานต่อพระบาทลมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวว่า ในพิธีเปิดของ 
สโมสรจีนกรุงเทพ ฯ ได้มืการเชิญพระบรมรูปข้ึนประดิษฐานไว้เหนือโต๊ะรมฝาผนังผูกม่านมีระบาย 
แต่งอย่างงดงาม และเขียวฮุดเสงในฐานะผู้นำของสโมสรได้อ่านคำถวายไชยมงคล และต้ังใจท่ีจะ

60 หจช. ร.ธ น.4.7/3 รายงานของหลวงธรณีนฤเบศรถึงเจ้าพระยายมราช ลงวันท่ี 26 พฤษภาคม
ร.ศ.129.

61 หจช. ร.ร น.ร.7/30 พวกจีนในกรุงเทพฯ อุดหนุนการเก็กเหม็งในประเทศจีน วันท่ี 24 มิถุนายน
ร.ศ.129.

62 หจซ. ร.6 น.4.7/7 รายงานหลวงธรณีนฤเบศรถึงเจ้าพระยายมราช ลงวันท่ี 26 สิงหาคม ร.ศ.129.
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ให ้เจ ้าพระยายมราชนำคำถวายไชยมงคลซ ึ่งได ้พ ิมพ ์บนแพรส ีแดง และม ีกรอบกาไหล ่ทองข ึ้น ทูล
เกล้าฯ ถวายพ ระบาทสมเด ็จพ ระจ ุลจอมเกล ้าเจ ้าอย ู่ห ัวด ้วย63

การกระทำดังกล่าวชองเซ ียวฮุดเสงและสโมสรจีนกรุงเทพ ฯ นั้นแสดงให้เห ็นว่าสโมสรจีน  
กรุงเทพ ฯ ต ้องการแสดงให ้เห ็นว่า สโมสรแห่งน ี้ม ีความตั้งใจท ี่จะได ้ร ับการยอมรับจากรัฐบาลไทย  
และจะอย ู่ภายใต ้กฎห มายไทย จ ึงได ้เช ิญรุนนางไทยเป ็นประธานในพ ิธ ีเป ิดและได ้แสดงให ้ร ัฐบาล  
ไทยเห ็นถ ึงความเคารพและความจงรักภ ักด ีท ี่สโมสรแห ่งน ี้ม ีต ่อพระมหากษัตร ิย ์ชองไทยด้วย เพี่อ 
ทำให ้ร ัฐบาลไทยม ีความรู้ส ึกท ี่ด ี และไม่หวาดระแวงต่อสโมสรแห่งนี้ ซ ึ่งท ั้งน ี้ก ็อาจเป ็นไปได้ว ่า 
เซ ียวฮ ุดเสงและสมาช ิกชองสโมสรจีนกรุงเทพ ฯ ได ้ตระหน ักถ ึงอ ุดมการณ ์และการเคล ื่อนไหวทาง  
การเมืองของสโมสรแห่งนี้ท ี่จะให ้การสนับสนุนขบวนการปฏิว ้ต ิชองชุนยัดเซน ซ ึ่งเป ็นส ิ่งท ี่ร ัฐบาล  
ไทยไม ่ปรารถนาให ้เก ิดข ึ้น  จ ึงต ้องการที่จะสร้างภาพพจน์ท ี่ด ีฃองสโมสรให้เก ิดขึ้น เพี่อที่จะได้รับ 
ความไว ้วางใจจากร ัฐบาลไทย ซึ่งการกระทำดังกล่าวของสโมสรจีนกรุงเทพฯ ก็ถ ือ1ได้'ว่าประสบ 
ความสำเร ็จ ด ังจะเห ็นได ้จาก พระราชห ัตถเลขาของพระบาทสมเด ็จพระจุลจอมเกล้าเจ ้าอย ู่ห ัวท ี่ม ื 
ถือสโมสรจีนกรุงเทพ ฯ หลังจากที่พระองคํใด ้ร ับหนังสึอกราบบังคมทูลฯ ของเจ ้าพระยายมราชแล ้ว  
ด ังความว ่า

สโมสรอันน้ีต้ังข้ึนตามทางท่ีชอบด้วยกฎหมาย เพ่ีอให้เปนท่ีสมาคมของ 
ประชาซนเช่นน้ี ไม่เปนท่ีรังเกียจขัดขวางอันใด ย่ิงได้เหนคำให้พรอันกล่าวโดยถูก 
ต้องเช่นน้ี ทำให้เกิดความหวังใจว่าสโมสรอันน้ีจะเปนผู้ทำให้ผู้ซ่ึงไม่ทราบได้ 
ทราบนำใจของเรา อันมืความรักใคร่ต้ังใจจะบำรุงประชาชนท้ังจีนแลไทยให้
เหมือนกันตามท่ีสโมสรได้เข้าใจถูกต้องแล้ว64 

การท่ีเซียวฮุดเลงเป็นผู้ท่ีริเร่ิมในการก่อต้ังสโมสรจีนกรุงเทพฯ น้ีได้แสดงให้เห็นว่า 
เซียวฮุดเสงมิได้มองการรวมกลุ่มของชาวจีนเพียงแค่กลุ่มภาชาพูดเท่าน้ัน เพราะจะเห็นได้จาก
สมาชิกของสโมสรจีนกรุงเทพฯน้ันจะแตกต่างจากการรับสมาชิกของสมาคมกลุ่มภาษาพูดท่ีจะรับ 
แต่สมาชิกท่ีพูดภาษาเดียวกันเท่าน้ัน แต่สโมสรจีนกรุงเทพฯ น้ันได้กำหนดคุณลมบํติฃองผู้ท่ีจะเข้า 
เป็นสมาชิกไว้ว่า ต้องมีอายุ 21 ปี ไม่ติด'ปีน ไม่เคยต้องโทษระดับมหันตโทษ ไม่เป็นโรคเร้ือน 
และไม่มือาชีพเกียวกับการค้าประเวณี65 เท่าน้ัน โดยมิได้ระบุถึงกลุ่มภาษาท่ีจะสามารถเข้าเป็น 
สมาชิกได้ แสดงให้เห็นว่าสโมสรจีนกรุงเทพฯ ลามารถรับชาวจีนทุกกลุ่มภาษาเข้าเป็นสมาชิกได้

63 หจช. ร.ร น.8.7/29 หนังสือกราบบังคมทูล ฯ ของเจ้าพระยายมราช ลงวันท่ี 1 ธันวาคม ร.ศ.127.
64 หจช. ร.ร น.8.7/29 พระราชหัตถ์เลขาพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าถึงสโมสรจีนกรุงเทพ ฯ ลงวัน

ท่ี 2 ธันวาคม ร.ศ.127.
65 ปรารถนา โกเมน, “สมาคมชาวจีนในกรุงเทพ ฯ พ.ศ.2440 -  2488”, หน้า 140.
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ซ่ึงสะท้อนถึงความคิด'ของเซียวฮุดเสงในฐานะผู้ริเรมโนการก่อตังสโมสรแห่ง,น!.ด้,ว่า เชียวฮุดเสงน ัน  

มีความคิดท่ีต้องการท่ีจะให้ซาวจีนมีความเป็นอันหน่ึงอันเดียวกัน ไม่แตกแยกกันตามกลุ่มภาษา 
พูดดังเซ่นท่ีเป็นอยู่ในชุมซนซาวจีนในขณะนัน เพ่ือให้เกิดความร่วมมือกันในการดำเนินนโยบายใน 
เร่ืองใดเรองหน่ึงของชาวจีนให้ประสบความสำเร็จ

บทบาทท่ีเห็นได้ชัดของสโมสรจีนกรุงเทพฯ เม่ือได้รับการจัดตังฃึนมาแล้วนัน ทีแสดงให้ 
เห็นว่าสโมสรแห่งน้ีมืการเคล่ือนไหวทางการเมือง ก็คือ เม่ือ ซุนยัดเชน และฮู่ฮ่ันหมินได้เดินทางเข้า 
มากรุงเทพฯ เพ่ือแสวงหาความสนับสนุนจากซาวจีนในครังท่ี 2  เม่ือเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2 4 5 1  

น้ัน ชาวจีนนับร้อยคนรวมท้ังบรรดาพ่อค้าคนสำคัญได้จัดงานฉลองต้อนรับท่ีสโมสรจีนกรุงเทพฯ 
และในวันท่ี 1 ธันวาคม ซุนยัดเชนก็ได้ใช้สโมสรแห่งน้ีเป็นท่ีอภิปรายเพ่ือปลุกเร้าความรู้สึกชาติ 
นิยมในหมู่ชาวจีนในกรุงเทพฯ66 โดยมีการกล่าวติเตียนพระมหากษัตริย์เดยร้ายแรง และแนะนำให้ 
ราษฎรจีนในกรุงเทพ ฯ เล่ือมใสในการกำจัดพระมหากษัตริย์ลงเลีย67 รัฐบาลไทยจึงได้ส่ังให้ซุนยัด 
เซนเดินทางออกไปจากเมืองไทย

การอภิปรายของซุนยัดเชนที่สโมสรจีนกรุงเทพฯ ก ็เท ่าก ับ เป ็นการแสดงว ่าผ ู้นำและสมาช ิก  
บางส่วนของสโมสรจีนกรุงเทพฯ ม ีการเคลื่อนไหวทางการเม ืองเพ ื่อสนับสนุนขบวนการปฏิว ัต ิ ซ่ึง 
ทำให ้เช ียวฮ ุด เลงใน ฐาน ะผ ู้นำของสโมสรต ้องพ ยายามป กป ้องสโมสรจากการเพ ่งเล ็งของทางการ  
ไทย และความหวาดระแวงของสมาช ิกบางส ่วนที่หว ั่นเกรงร ัฐบาลจ ีน ซ ึ่งแสดงให ้เห ็นว่าสมาชิก  
ของสโมสรจีนกรุงเทพฯ บางส่วนไม่ทราบว่าสโมสรแห่งนี้ม ืการเคลื่อนไหวเพ ื่อสนับสนุนการปฏิว ้ต ิ 
แ ต ่ก าร เข ้าม าเป ็น ส ม าช ิก ข อ งส โม ส ร น ี้ก ็อ าจ จ ะ เน ื่อ งม าจ าก เห ็น ว ่าจ ุด ป ระ ส งค ์ข อ งส โม ส ร ท ี่ม  ื
ประโยชน ์ คลอบคลุมท ั้งการบ ันเท ิง การให ้ความร ู้และความช ่วยเหล ือทางส ังคม68 ซึ่งการไม่ทราบ 
จ ุดประสงค ์แฝงของสโมสรของสมาช ิกน ี้จะเห ็นได ้จากม ีสมาช ิกส ่วนหน ึ่งได ้ลาออกหล ังจากทราบ  
เร ื่องการอภ ิปรายของซ ุนยัดเชน ด ้วยความหวาดระแวงเกรงว ่าร ัฐบาลจ ีนจะเข ้าใจพวกเขาผ ิดว ่า
สนับสนุนขบวนการปฏิว ิต ิไปด้วย เน ื่องจากเกรงว ่าจะไม ่ลามารถเด ินทางกล ับไปเม ืองจ ีนได ้ เพราะ 
ว่าร ัฐบาลจีนต ้องการจับต ัวผ ู้ท ี่เก ี่ยวข ้องกับขบวนการปฏิว ้ต ิของซ ุนยัดเชน ความกลัวรัฐบาลจีนของ 
ชาวจ ีนในเม ืองไทยเก ิดข ึ้นมาเน ื่องจาก ม ีซาวจ ีนท ี่เข ้ามาอาค ัยอย ู่ในเม ืองไทย แล ้วได ้เด ินทางกลับ  
ไปเม ืองจ ีน แต ่ปรากฏว ่าชาวจ ีนผ ู้น ั้น  คือ “จีนม้าเฮงสูน" ถ ูกร ัฐบาลจ ีนจ ับในเด ือนธ ันวาคม

ภูวดล ทรงประเสริฐ, "ท่าทีของไทยท่ีฝ็ต่อการล้ีภัยของ ดร.ซุนยัดเซน’' จลสา?สังคมศาสตร์แสะ
มนษยคาสตร์(กันยายน -  ธันวาคม, 2521), หน้า 55.

67 หจช. ร.ร น.ร.7/8 หนังสือกราบบังคมทูล ฯ ของเจ้าพระยายมราช ลงวันท่ี 9 มกราคม ร.ศ.127.
68 ปรารถนา โกเมน. ‘'สมาคมซาวจีนในกรุงเทพ ฯ พ.ศ.2440 -  2488”, หน้า 140.
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ร.ศ.12769 จ ึงม ีซาวจีนท ี่ม ิกล ้าเข ้าเก ี่ยวข ้องก ับขบวนการปฏ ิว ่ต ิ รวมถึงสโมสรจีนกรุงเทพ ฯ ด้วย จึง 
เป ็น เห ต ุให ้ม ีส ม าช ิกบ างส ่วน ข อ งส โม ส รล าออ กด ังกล ่าว

เซ ียวฮ ุด เลงจ ึงได ้แสดงการป กป ้องสโม สรจ ีน กร ุงเทพ ฯ และส ม าช ิกของส โม สร โดย  
อ ้างว ่าการเช ิญ ช ุน ย ัด เชน และส ู่ฮ ั่น ห ม ิน ไป อภ ิป รายน ั้น เป ็น ความ ร ับ ผ ิดช อบ ของส ม าช ิก เพ ียงค น  
เด ียว (ซ ึ่งลามารถใช ้สถานที่ของสโมสรได้ตามสิทธิของสมาชิก) ไม ่ใช ่ความเห ็นของสมาช ิกโดย  
ส่วนรวม นอกจากน ั้น เซ ียวฮ ุดเสงยังพยายามยืนยันความบริส ุทธ ิ้และสถานะอันเป ็นท ี่ยอมร ับของ 
สโมสรว่า

ท ี่จรงคำนำที่ช ี้แจงวิธ ีการของสะโมสรนั้น ก ็หาได ้กล ่าวถ ึงการเก ๊กเหม ็งซ ึ่ง 
จะท ำลายวงษ ์ตาดไม ่ เปนแต่ประสงค์ท ี่จะรวบรวมกันบำรุงการสินค้าฝ ่ายจีนเท ่า 
นั้น ท ั้งได ้ขออน ุญ าตต ่อร ัฐบาลสยามลงทะเบ ียนแล ้ว ก ับได ้ร ับพระมหากรุณายก  
ย ่องชมเชยด ้วย ใคร ๆ ก ็ย ่อมทราบด้วยกันท ุกคนแล้ว หาใช่ละโมลรที่ม ุ่งหมายทำ 
การเก ๊กเหม ็งไม ่ ซ ึ่งว ่าได ้เช ิญชุนยัดเชนกับสู่ฮ ั่นเหม็งมาเลกเซอร์น ั้นก ็จร ิงอยู่ แต่ 
ข้อบ ังค ับของละโมสร น ี้ม ีว ่าผ ู้เปนสมาชิกท ุกคนในสะโมสรนี้ ม ีความชอบธรรมที่ 
จะยืมสถานที่ของสะโมสรได้ท ุกเม ื่อ แลที่ช ุนยัดเซนแลสู่ฮ ั่นเหม็งมาที่สะโมสรนั้น  
ก็โดยสมาช ิกผ ู้หน ี้งได ้ย ืมสถานที่ เช ิญ ท ่านท ี่กล ่าวช ื่อแล ้วมาเล ี้ยงด ูพ ูดจาก ัน  หา 
ได ้เก ี่ยวข ้องก ับความพร้อมเพริยงของสมาคมไม ่70
ความพยายามในการปกป้องสโมสรจีนกรุงเทพฯของเซียวฮุดเลงจากการเพ่งเล็งของ 

รัฐบาลไทยคร้ังน้ีคงจะได้ผลอยู่บ้าง เพราะสโมสรจีนกรุงเทพฯ ยังได้ดำเนินการต่อมา ถึงแม้ว่าจะมี 
สมาชิกส่วนหน่ึงลาออกไป อย่างไรก็ตาม บทบาทของสโมสรจีนกรุงเทพฯในระยะแรกต้ังก็ยังมีไม่ 
มากนัก สโมสรจีนกรุงเทพฯ จะมีบทบาทอย่างเด่นซัดภายหลังท่ีจีนเปล่ียนแปลงการปกครองไปสู่ 
ระบอบลาธารณรัฐ ในเดือนตุลาคม พ.ศ . 2 4 5 4  เป็นต้นไป ซ่ึงการมีบทบาทเพ่ิมข้ึนของสโมสรจีน 
กรุงเทพฯ ภายหลังการปฎิวิติสำเร็จ ในฐานะท่ีมีผู้นำและสมาชิกบางส่วนให้การสนับสนุนขบวน 
การปฏิวํติ ทำให้เซียวฮุดเสงในฐานะท่ีเป็นผู้นำสโมสรจีนกรุงเทพฯ มีบทบาทเพ่ิมมากข้ึนในช่วง 
หลังจากการปฏิวัติจีนประลบความสำเร็จด้วย

นอกจากการที่สโมสรจีนกรุงเทพฯ ย ังลามารถดำเน ินการต ่อมาได ้จะแสดงให ้เห ็นถ ึงความ  
สามารถในการปกป ้องสโมสรของเซ ียวฮุดเสงแล้ว ย ังอาจจะเป ็นเพราะการเคล ื่อนไหวของสโมสร  
จีนกรุงเทพฯ ในครั้งน ี้น ั้นม ิได ้ส ่งผลกระทบโดยตรงต่อเม ืองไทย ทำให ้ร ัฐบาลไทยยังไม ่ได ้ลงโทษ  
สโมสรจีนกรุงเทพฯ ประกอบกับความไม ่พอใจของรัฐบาลไทยที่เก ิดข ึ้นน ั้นเก ิดจากการท ี่ช ุนยัดเซน

69 เร่ืองเดียวกัน 1 หน้า 120.
70 หจช. ร.5 น. 8.7 / 9 คำแปลหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมโป วันท่ี 4 กุมภาพันธ์ร.ศ. 127.
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กล่าวถึงการกำจัดพระมหากษัตริย์ซ่ึงอาจจะส่งผลกระทบต่อการปกครองของไทยด้วย รัฐบาลไทย 
จึงเห็นว่าการกระทำของซุนย้ดเซนเป็นล่ิงท่ีรุนแรงและไม่ปรารถนาให้มีฃ้ึน จึงได้ลงโทษโดยการให้ 
ซุนยัดเชนเดินทางออกนอกประเทศ มิได้ลงโทษกับสโมสรจีนกรุงเทพ ฯ

2.2.3 บทบาทและการเคล่ือนไหวทางการเมืองของเซียวอุดเสงในการเร่ียไรทรัพย์เพี่อ 
สนับสนุนขบวนการปฏิวัติ

นอกจากบทบาทและการเคล่ือนไหวท่ีเห็นได้อย่างชัดเจนโดยผ่านการออกหนังสือพิมพ์ 
และการจัดต้ังองค์กรทางการเมืองเพ่ือสนับสนุนขบวนการปฎิวํติของซุนยัดเชนแล้ว เซียวธุดเสงยัง 
มืบทบาทและการเคล่ือนไหวในการเร่ียไรทรัพย์เพ่ือสนับสนุนขบวนการปฏิวัติอีกด้วย

เซียวฮุดเสงได้มืบทบาทสำค์ญในการเร่ียไรทรัพย์เพ่ือนำไปใช้โนการสนับสนุนขบวนการ 
ปฏิวัติ โดยวิธีการในการเร่ียไรทรัพย์เพ่ือนำไปสนับสนุนขบวนการปฏิวัติของเซียวฮุดเสงท่ีปรากฏ 
หลักฐานอย่างชัดเจน ก็คือ เซียวฮุดเลงได้เป็นแกนนำในการจัดการแสดงง้ิวเพ่ือเร่ียไรทรัพย์ การท่ี 
ใช้ง้ิวเป็นล่ือกลางเพ่ือการเร่ียไรทรัพย์น้ัน คงจะเน่ืองมาจากง้ิวเป็นการแสดงท่ีถือเป็นศิลปะอย่าง 
หน่ึงท่ีเป็นเอกลักษณ์ของซาวจีน ซ่ึงซาวจีนโดยท่ัวไปคงจะมืความนิยมท่ีจะชมการแสดงง้ิวกันอยู่ 
แล้ว และเม่ือมาประกอบกับเหตุผลต่าง ๆ ท่ีเซียวฮุดเลงใช้เป็นข้ออ้างในการจัดการแสดงง้ิวเพ่ือเร่ีย 
ไรทรัพย์ เช่น เร่ืองความทุกข์ยากของชาวจีนท่ีอยู่ในเมืองจีน คงย่ิงทำให้มืชาวจีนมาซมการแสดงง้ิว 
เป็นจำนวนมาก ซ่ึงก็จะทำให้สามารถเร่ียไรทรัพยํได้มากข้ึนตามไปด้วย

เซ ีย ว ฮ ุด เส งน ั้น ได ้เป ็น ผ ู้น ำใน ก าร จ ัด ก าร แ ส ด งง ิ้ว เพ ื่อ เร ี่ย ไร ท ร ัพ ย ์ ใน เด ือ น เม ษ าย น  
ต้นปี ร.ศ . 1 2 8  (พ .ศ .2 4 5 2 )  โดยม ีการจ ัดการแสดงงิ้วท ี่โรงงิ้วกวางต ุ้งตรอกอาเน ียกง ตำบลสำเพ ็ง  
โดยจ ุดม ุ่งหมายท ี่ใช ้อ ้างในการจ ัดการแสดงงิ้วคร ั้งน ี้ก ็ค ือ เพ ื่อนำเง ินไปช่วยผู้ท ี่ประสบอุทกภัยใน  
เม ืองกวางต ุ้ง แต่สำหรับจุดประสงค ์ท ี่แท ้จร ิงของการจัดการแสดงงิ้วก ็ค ือ เพ ื่อเก็บรวบรวมเงินเพ ื่อ 
นำไปใช้อ ุดหนุนขบวนการปฏิว ัต ิ เพ ื่อเพ ิ่มกำล ังท ี่จะต ่อล ้ก ับร ัฐบาลจ ีน ท ั้งน ี้เห ็นได ้จากคณะงิ้วได  ้
แสดงให ้เห ็นว ่าเป ็นฝ ่ายปฏ ิว ัต ิ เพราะคณะงิ้วจะเล ่นแต่เร ื่องของรัฐบาลจีนซ ึ่งช ัดขวางต่อการปฏิว ัต ิ 
และพ ูดจาช ี้แจงหม ื่นประมาทต ิเต ียนรัฐบาลจ ีนต ่าง ๆ เพ ื่อย ุยงและจ ูงใจให ้คนท ี่มาซมการแสดงให  ้
เป ็นศ ัตรูก ับรัฐบาลจีนด้วย รวมไปถึงร ัฐบาลไทยเห ็นว่าผ ู้ท ี่ช ่วยเหลือในการจัดการแสดงงิ้วครั้งน ี้
เป ็นพวกที่อยู่ฝ ่ายปฏิว ัต ิของซ ุนยัดเชนทั้งส ิ้น ซึ่งก็รวมถึงหนังสือพิมพ์ทั่วเชียมซินโปของเซียวฮุดเสง 
ที่ได ้ให ้การสนับสนุนการแสดงงิ้วในครั้งน ี้ทางหน้าหนังสือพ ิมพ ์อย่างเต ็มท ี่

ส่วนหนังสือพิมพ์คืหนำชินโปซ่ึงเป็นหนังสือพิมพ์ท่ีสนับลนุนฝ่ายรัฐบาลจีนน้ันไม่ได้ 
กระตือรือร้นในการจัดการแสดงง้ิวแต่อย่างใดเลย และถึงแม้ว่ารัฐบาลไทยจะตระหนักว่าฝ่าย 
ปฏิวัติกำลังเคล่ือนไหวกันอย่างเต็มท่ี แต่รัฐบาลไทยก็ยังไม่เห็นว่าการเคล่ือนไหวของขบวนการ
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ป ฏ ิว ัต ิน ั้น จ ะร ้าย อย ่างใด ต ่อ เม ืองไท ย 71 ร ัฐบาลไทยจ ึงม ิได ้ห ้ามปรามใน การจ ัดการแสดงง ิ้วแต ่ 
ประการใด จ ังน ั้นจะเห ็นได้ว ่าร ัฐบาลไทยเองก็ทราบดีว ่าเซ ียวฮุดเสงน ั้นให ้การสนับสนุนขบวนการ  
ปฏิวํต ิของซุนยัดเชน แต ่ย ังไม ่เห ็นว ่าจะส ่งผลอย่างใดต ่อเม ืองไทย จึงม ิได ้ห ้ามปรามการเคลื่อนไหว  
จ ังกล ่าว

เม่ือการเป็นแกนนำในการจัดการแสดงง้ิวของเชียวฮุดเสงในคร้ังน้ีได้ทำให้รัฐบาลเห็นว่า 
เป็นการจัดการแสดงเพ่ือเร่ียไรทรัพย์สำหรับอุดหนุนขบวนการปฏิวัติแล้ว เม่ือเชียวธุดเสงเป็นผู้นำ 
ในการนำง้ิวเข้ามาจัดการแสดงอีกคร้ังเม่ือปลายปีในเดือนมืนาคม ร.ศ.128 โดยได้นำง้ิวคณะม่ัน 
น๊อกเชีย (สมาคมสำหรับเตือนใจประชาชน) จึงทำให้รัฐบาลไทยคาดว่าจุดประสงค์ของการจัดการ 
แสดงง้ิวเร่ียไรทรัพย์ในคร้ังใหม่ท่ีว่าจะนำเงินไปช่วยสโมสรห้ามยาร่ี!นท่ีเมืองสิงคโปร์น้ันเป็นเพียง 
ข้ออ้างเซ่นเดียวกับคร้ังก่อนเท่าน้ัน รัฐบาลไทยเช่ือว่าจุดประสงค์ท่ีแท้จริงของการจัดการแสดงง้ิวก็ 
เพ่ือการเร่ียไรทรัพยํไปช่วยขบวนการปฏิวัติ และการแสดงก็จะแสดงให้กระทบกระเทือนเตือนใจซัก 
ซวนกันให้เข้าขบวนการปฏิวัติ72 เซ่นเดียวกันกับการจัดการแสดงง้ิวในคร้ังก่อนเท่าน้ัน ท้ังน้ีอาจจะ 
เป็นเพราะรัฐบาลไทยได้เห็นถึงความกระตือริอร้นของเซียวฮุดเสงในการจัดการต้อนรับและเตรียม 
การต่าง  ๆ สำหรับง้ิวคณะน้ี จังจะเห็นได้จาก หนังสือพิมพ์ม่ัวเชียมชินโปได้ลงข่าวเร่ือง “จัดการรับ 
รองพวกสมาคมม่ันน๊อกเชีย" โดยกล่าวว่า เชียวธุดเสงได้ไปประชุมเพ่ือจัดการรับรองง้ิวคณะน้ีท่ีจะ 
เข้ามาเล่นท่ีกรุงเทพ ฯ ซ่ึงซาวจีนท่ีไปประชุมทุกคนต่างมืหน้าท่ีรับผิดชอบเก่ียวกับการรับรองง้ิว ซ่ึง 
เชียวธุดเสงได้รับอาสากับท่ีประชุมว่าจะเป็นผู้ฃอร้องต่อรัฐบาลไทยให้ยกเว้นเงินค่าแรงช่วยราช 
การแก่คณะง้ิว และจะขอไม่ให้ศุลการักษ์ตรวจค้นคณะง้ิวอย่างเข้มงวดนัก73

การอาลาของเช ียวฮ ุดเสงน ั้น  นอกจากจะทำให ้เห ็นความกระต ือร ีอร ้นในการรับรองคณะ 
ง ิ้ว  ท ี่ทำให ้ร ัฐบาลไทยคาดว่าการแสดงงิ้วคงจะเพ ื่อเร ี่ยไรทรัพยํไปช ่วยขบวนการปฏิว ัต ิแล ้ว การ  
อาสาของเช ียวธ ุดเสงในการต ิดต ่อก ับทางราชการไทยในเร ื่องจะขอไม ่ให ้เก ็บ เง ินค ่าราชการคณ ะง ิ้ว  
และให ้การตรวจค้นคณะงิ้วไม ่เข ้มงวดมากน ักน ั้น  ย ังแสดงให ้เห ็นว ่าเช ียวฮ ุดเลงคงจะต ้องม ืความ  
ส ัมพ ันธ ์ท ี่ด ีอย ู่ก ับทางการไทยพอลมควร จ ึงกล ้าท ี่จะรับรองท ี่จะดำเน ินการในการต ิดต ่อก ับร ัฐบาล  
ไทยในเร ื่องท ี่จ ัดได ้ว ่าเป ็นเรื่องค ่อนข ้างใหญ ่สำหรับซาวจึนโดยมั่วไป และการขอของเช ียวฮุดเสงต ่อ  
ร ัฐบาลไทยก ็อาจจะประสบความสำเร ็จ เพราะไม ่พบหสักฐานของรัฐบาลไทยที่แสดงความคิดเห ็น  
ต ิเต ียนการขอร้องของเช ียวฮ ุดเลง และคณะงิ้วก ็สามารถเป ิดการแสดงที่โรงล ิเกของหลวงสันทนา

71 หจช. ร.ร น.8.7/12 รายงานของหลวงธรณีนฤเบศร์ถึงปลัดทูลฉลองกกระทรวงนครบาล ลงวันท่ี 27
เมษายน ร.ศ.128.

72 หจช. ร.ร น.8.7/26 รายงานหลวงธรณีน!]เบศร์ถึงเจ้าพระยายมราช ลงวันท่ี 16 มีนาคม ร.ศ.128.
73 หจซ. ร.ร น.8.7/26 คำแปลหนังสือพิมพ์ม่ัวเชียมซินโป วันท่ี 16 มีนาคม ร.ศ.128.
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การกิจเป็นท่ีเรยบร้อย และเม่ือจัดการแสดงแล้ว คณะง้ิวก็กลับออกไปจากกรุงเทพ ฯ ในวันท่ี 29 
มีนาคม ได้อย่างปกติ

นอกจากน้ันแล้ว บทบาทและการเคล่ือนไหวของเซียวฮุดเสงในการเร่ียไรทรัพย์เพ่ือนำไป 
อุดหนุนขบวนการปฏิวัติยังเห็นได้จากการนำโทรเลขจากฮ่องกงเก่ียวกับการขอให้ซาวจีนสละ 
ทรัพย์เพ่ือช่วยบุตรและภรรยาของผู้ท่ีบาดเจ็บและเลียชีวิตจากต่อล้กับฝ่ายรัฐบาลจีน ฉบับวันท่ี 15 
พฤษภาคม ร.ศ.130 (พ.ศ.2454) ดังความว่า

พวกเราอาศรัยอยู่ต่างประเทศ ไม่ต้องเข้าไปสนามรบ มอบการท่ีเอา 
เลือดเน้ือฝ่าคมอาวุธ ให้แก่พวกเดียวกันท่ีอยู่ในกองทัพ พวกเราเป็นแต่ต้องหา 
ทรัพย์ส่งไปให้เท่าน้ัน.. .พวกเดียวกันท่ีต้องออกสนามรบน้ัน ก็ได้รับความลำบาก 
ฝ่าคมอาวุธ ถึงซ่ึงล้มตายเจ็บปวยทนทุกขเวทนาต่าง  ๆ พวกเราก็ยังมีความศุฃ 
สำราญไม่ต้องเหน็ดเหน่ือยอะไร เป็นแต่ช่วยออกทรัพย์อุดหนุนตามกำลัง...จึง
เห็นว่าการท่ีออกทรัพย์ช่วยอุดหนุนพวกเดียวกันน้ัน เป็นน่าท่ีอันชอบธรรมท่ีพวก 
เราจะต้องเข้าแลการท่ีมีโทรเลขจากฮ่องกง...ว่า...ขอให้ส่งทรัพย็ไปช่วยอุดหนุน 
แก่บุตร์ภรรยาของผู้ตาย และคนป่วยเจ็บบ้าง โทรเลขซ่ึงส่งมาร้องขอให้ท่านท้ัง 
หลายท่ีเป็นพวกเดียวกันช่วยอุดหนุนมีอยู่ดังน้ืฃอท่านท้ังหลาย จงช่วยกันออก
ทรัพย์ให้เต็มกำลัง เพ่ือเป็นการสงเคราะห์แก่พวกเดียวกันท่ีได้รับความทุกข์ยาก 
แลบำรุงการเก๊กเหม็งฃองพวกเราให้ม่ันคงต่อไป74
ดังน้ันจะเห็นได้ว่านอกจากเซียวฮุดเลงจะมีบทบาทและการเคล่ือนไหวเพื่อหาเลียง 

สนับลนุนขบวนการปฏิวิติในด้านของการแสดงให้เห็นถึงความสามารถของขบวนการปฏิวัติ ทำให้ 
เกิดความช่ืนชม เพ่ือก่อให้เกิดความนิยมและสนับสนุนขบวนการปฏิวัติ โดยการเผยแพร่ข่าวสาร 
ความเคล่ือนไหวของขบวนการปฏิวัติและบทความท่ีเก่ียวกับฝ่ายปฏิวัติ รวมถึงการโจมตี 
รัฐบาลราชวงด้ซงลงในหนังลือพิมพ์ และการสนับสนุนขบวนการปฏิวัติโดยการจัดต้ังองค์กรการ 
เมืองเพ่ือให้ผู้ท่ีมีอุดมการณ์ทางการเมืองแบบเดียวกันได้มีองค์กรท่ีเป็นศูนย์กลาง เพ่ือเป็นฐานทาง 
ด้านกำลังคนในการสนับสนุนขบวนการปฏิวัติแล้ว เซียวฮุดเสงยังได้มีบทบาทและการเคล่ือนไหว 
ทางการเมืองในการสนับสนุนขบวนการปฏิวัติอีกด้านหน่ึงก็คือ การจัดการเร่ียไรทรัพย์เพ่ือนำไปใช้ 
อุดหนุนการดำเนินการของขบวนการปฏิวัติอีกด้วย เพราะบทบาทและการเคล่ือนไหวในลอง
ประการแรกของเซียวฮุดเลงน้ันจะไม่สามารถท่ีจะทำให้การดำเนินการของขบวนการปฏิวัติดำเนิน 
ไปได้อย่างราบร่ืน หากขาดการสนับสนุนทางด้านกำลังทรัพย์ ดังท่ีได้กล่าวไปแล้วว่าขบวนการ 
ปฏิวัติต้องการหาเลียงสนับสนุนจากชาวจีนโพ้นทะเล รวมท้ังชาวจีนในเมืองไทย ท้ังทางด้านการ

หจช. ร.6 น.4.7/16 คำแปลหนังสือพิมพ์ร่ัวเซียนชินโป วันท่ี 15 พฤษภาคม ร.ศ.130.
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เมืองและทางด้านเศรษฐกิจด้วย ซ ึ่ง ก็เท่ากับว่าเชียวฮุดเส งได้มืบทบาทและการเคล่ือนไหวทางการ 
เมืองตามจุดประสงค์ของขบวนการปฏิวัติท้ังลองประการดังกล่าว

2.2.4 บทบาทและการเคลื่อนไหวทางการเมีองของเซียวฮุดเสงในการปีดสินค้าญี่ป่น 
ร.ศ.128 (พ.ศ.2452)

นอกจากเซียวฮุดเสงจะมีบทบาทและการเคล่ือนไหวท่ีสัมพันธ์กับการเมืองในเมืองจีนใน 
การให้ความช่วยเหลือขบวนการปฏิวัติของชุนยัดเซนแล้ว เซียวฮุดเลงก็ยังได้มืความเคล่ือนไหวท่ี 
สัมพันธ์กับการเมืองในเมืองจีน ไนการช่วยตอบโต้การกระทำของต่างชาติท่ีเข้าไปรุกรานเมืองจีน 
ด้วย ท่ีเห็นได้อย่างชัดเจนก็คือ การ'ปิดสินค้าญ่ีป่น ใน ร.ศ.128

ลืบเน่ืองมาจากการท่ีรัฐบาลราชวงคืชงอ่อนแอลง ทำให้ต่างชาติไม่เล่ือมใสในเมืองจีน 
เหมือนเดิม ทำให้ชาติมหาอำนาจพากันเข้าไปเรียกร้องและแบ่งปันผลประโยชน์ภายในดินแดน 
ของจีน และหน่ึงในชาติมหาอำนาจเหล่าน้ัน ก็คือญ่ีป่น เน่ืองมาจากการท่ีจีนพ่ายแพ้ญ่ีป่นใน 
สงคราม เม่ือปี พ.ศ.2438 ซ่ึงมืผลทำให้จีนต้องยอมทำสนธิสัญญากับญ่ีป่น ท่ีเรียกว่า “สนธิสัญญา 
ชิโมโนเซกิ” (Shimonoseki Treaty) ในวันท่ี 17 เมษายน พ.ศ.2438 โดยสาระสำคัญของสนธิ 
สัญญาฉบับน้ีคือ

1. จีนต้องยอมรับเอกราชโดยลมบูรณ์ของเกาหลี
2. จีนต้องยกเกาะพ่อร์โมชา (ไต้หวัน), หบู่เกาะเพสกาดอเรล (Pescadores) และแหลม 

เลียวตุงให้ญ่ีป่น
3. จีนต้องจ่ายค่าปฏิกรรมสงครามให้ญ่ีป่นเป็นเงิน 200ล้านตำลึงจีน
4. จีนต้องทำสนธิสัญญาในเร่ืองการค้าและหสักการการเป็นชาติอนุเคราะห์ย่ิงของจีน 

(The Most Favor Nation) หมายถึงว่าเม่ือจีนจะยกผลประโยชน์ใดให้ต่างชาติ ญ่ีป่นก็จะต้องได้ 
รับผลประโยชน์น้ันด้วย

นอกจากญ่ีป่นจะได้ผลประโยชน์จากจีนตามสนธิสัญญาฉบับน้ีแล้ว ต่อม'าญ่ีมุ่นก็ยัง,ได้
เรียกร้องผลประโยชน์ในจีนเพ่ิมมากข้ึน ซ่ึงเซียวฮุดเลงโดยผ่านการออกหนังสือพิมพ์ภาษาจีน ก็ได้ 
นำเสนอข่าวการเรียกร้องผลประโยชน์ต่าง  ๆ ของญ่ีป้นในจีน ให้ชาวจีนในเมืองไทยได้รับทราบอยู่ 
โดยตลอดดังบทความในวันท่ี 1 กรกฎาคม ร.ศ.128 ว่า

พ้ืนท่ีปลายเขตร์แมนจุเรีย ซ่ึงติดต่อกับประเทศมองโกเลียน้ัน ชาวณ่ีป่นก็
มีความมุ่งหมายอยู่หลายปีมาแล้ว เพ่ือคอยหาช่องท่ีจะยึดเอาท่ีดินในแถวน้ันอยู่
เสมอไป เม ื่อป ีกลายน ี้ ร ัฐบาลย ิ่ป ่นก ็ย ังได ้ใซให ้น ักเร ียนทหารบกหลายนายด้วยdà จ

กัน ลอบแอบเข้ามาตรวจสอบไชยภูมิของประเทศแมนจุเรีย75

หจช. ร.5 น.ร.7/15 คำแปลหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเซียมชินโป วันท่ี 1 กรกฎาคม ร.ศ.128.
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นอกจากหนังสือพิมพ์ของเชียวฮุดเสงจะแลดงให้เห็นถึงความต้องการผลประโยชน์ของ 

ญ่ีป่นแล้ว หนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมซินโป่ก็จะแสดงให้เห็นว่าท่ีญ่ีป่นทำได้เช่นน้ันก็เพราะความไม่มี 
ประสิทธิภาพของรัฐบาลราชวงค้ชงด้วย โดยกล่าวว่าถึงแม้การแสดงเจตนาท่ีจะยึดดินแดนแมนจู 
เรียของญ่ีป่นจะเห็นได้อย่างชัดเจน แต่ “...พวกขุนนางซ่ึงเป็นผู้ปกครองอยู่ในเมืองน้ัน  ๆ พากันน่ิง 
เฉยเสียหมด หาได้พูดถึงหรือจะกระวนกระวายอย่างใดก็ไม่มืด้วย”76

นอกจากจะนำเสนอข่าวให้เห็นความต้องการผลประโยชน์ของญ่ีป่นในจีนแล้ว หนังสือ 
พิมพ์ของเชียวฮุดเสงจะได้นำเสนอข่าวท่ีแสดงให้เห็นถึงการปฎิบ้ติท่ีไม่ดีฃองญ่ีป่นต่อซาวจีน ดังใน 
กันท่ี 7 กรกฎาคม ร.ศ.128 ได้เสนอข่าวว่าญ่ีป่นได้บังคับนักเรียนจีน โดยไม่ยอมให้นักเรียนทหาร 
บกจีนท่ีลอบไล่ได้แล้ว เข้าแกหัดในกองทหาร และไม่ยอมให้นักเรียนจีนเรียนในห้องเดียวกันกับนัก 
เรียนญ่ีป่น77 นอกจากน้ันญ่ีปุนยังไม่ยอมให้ทหารจีนเข้าประจำกองทหารณ่ีปุน78อีกด้วย เพ่ือแสดง 
ให้เห็นว่าญ่ีป่นไม่ให้ความเท่าเทียมกับชาวจีน เปรียบเสมือนว่าซาวจีนมืความต่ําต้อยกว่าซาว
ญ่ีป่น

เม่ือญ่ีป่นได้เข้าไปเรียกร้องผลประโยชน์ในเมืองจีนเพ่ิมมากข้ึน ก็ย่ิงส่งผลให้ซาวจีนมื
ความไม่พอใจญ่ีป้นเพ่ิมมากข้ึน จนเกิดเป็นสาเหตุของการปิดสินค้าญ่ีปุน ใน ร.ศ.128 ซ่ึงเกิดข้ึน 
เน่ืองจากการเรียกร้องผลประโยชน์ชองญ่ีปุนในเร่ืองการสร้างทางรถไฟลายอานตุงถึงมุกเด็นใหม่ 
เพ่ือเช่ือมสายเกาหลีกับสายแมนจูเรียใต้ให้ติดต่อกัน และญ่ีปุนยังได้เจรจาทางกฎหมายเพ่ือท่ีจะมื 
อำนาจในการปกปักรักษาทางรถไฟของตนเองอีกด้วย79 ซ่ึงก็เท่ากับว่าญ่ีปุนจะต้องส่งกองกำลัง
ของตนเข้าไปในเมืองจีนเพ่ือคอยรักษาทางรถไฟ การเรียกร้องการสร้างทางรถไฟสายน้ีทำให้เห็น 
ว่าญ่ีป่นต้องการท่ีจะเข้าไปยึดครองดินแดนแมนจูเรียของจีน ด้วยการสร้างทางรถไฟท่ีเช่ือมต่อกับ 
ดินแดนของตนก็คือ เกาหลี ท่ีญ่ีปุนได้ไปจากการทำสนธิลัญญาชิโมโนเชกิ ทำให้ญ่ีป่นสามารถ 
เคล่ือนย้ายกำลังพลเข้าไปในแมนจูเรียได้โดยสะดวก

จากกรณีดังกล่าวจึงทำให้ซาวจีนท่ีอยู่อาดัยในดินแดนต่าง  ๆ พากันปิดสินค้าญ่ีปุน ซ่ึง 
หนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชินโป่ก็ได้รายงานถึงการปิดสินค้าญ่ีปุนชองชาวจีนเหล่าน้ีด้วย โดยได้รายงาน 
ในกันท่ี 16 กันยายนว่า นักเรียนจีนในญ่ีป่นได้มีการประชุมกันโดยกำหนดความมุ่งหมายท่ีจะ 
แสดงความไม่พอใจต่อญ่ีป่น โดยท่ีประชุมนักเรียนจีนเห็นว่า ..ถึงแม้รัฐบาลเซ็งจะยอมผ่อนผัน
ตามเขาไปก็ดี พวกเราก็ควรจะต้องโต้แย้งไว้โดยเต็มสติกำลัง เพราะว่าพวกราษฎรเราก็มืกรรมลิทธ้ิ

76 เร่ืองเดียวกัน.
77 หจช. ร.ร น.8.7/15 คำแปลหนังลือพิมพ์อ่ัวเซียมซนโป วันท่ี 7 กรกฎาคม ร.ศ.128.
78 เร่ืองเดียวกัน, คำแปลหนังสือพิมพ์อ่ัวเซียมซีนโป วันท่ี 12 กรกฎาคม ร.ศ.128.
79 หจซ. ร.7 ม.26.4/67 “การบอยคอยสินค้าญ่ีปุน’' หนังลือพิมพ์หลักเมือง ฉบับวันท่ี 20 กันยายน

พ.ศ.2471.
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ใน ท ี่ด ิน เห ม ือน ก ัน ด ้วย...”80 ซ ึ่งการประชุมของนักเรียนจีนในครั้งนี้ เปร ียบเสมือนเป ็นการน ัดหมาย  
ก ันในหม ู่ชาวจ ีนให ้ทำการตอบโต ้ญ ี่ป ่น  โดยการป ิดส ินค ้า เพราะปรากฏว่าภายหลังการประช ุมน ี้ได  ้
ม ืการดำเน ินการป ิดส ินค ้าญ ี่ม ู่นในท ี่ต ่าง ๆ ซ ึ่งหนังส ือพ ิมพ ์ฮ ั่วเช ียมชินโป ่ก ็ได ้รายงานความเคลื่อน  
ไหวในเร่ืองนี้ด้วย

โดยในวันท่ี 21 กันยายน ก็ได้รายงานว่า ในดินแดนแมนจูเรียได้ดำเนินการปิดสินค้าญ่ีปุน 
แล้ว81 และในวันท่ี 23 กันยายน ได้แปลใบปลิวการนัดกันปิดสินค้าญ่ีปุนท่ีสิงคโปร์ ซ่ึงข้อความใน 
ใบปลิวน้ีได้มืการแนะนำให้ชาวจีนไม่ว่าจะอาลัยอยู่ในประเทศใด ขอให้ร่วมมือกันปิดสินค้าญ่ีปุน 
โดยกล่าวว่า “...การท่ีพวกเราปิดสินค้าย่ีปุนน้ี ก็เป็นการท่ีชาวต่างประเทศพอใจท่ีสุดแล้ว ท่ีไหน 
เลยใครจะมืคำขัดขวาง อย่าว่าแต่จะกระทำอยู่ในประเทศจีนเราเลย ถึงแม้แต่จะอาไศรยอยู่ใน 
ประเทศอ่ืน ถ้าไม่ทำเอะอะก ้า ว ก ่า ย เกินแก่เหตุไป ให้เป็นท่ีขัดขวางต่อการปกครองข้ึนแล้ว รัฐบาล 
ในประเทศน้ัน  ๆ ก็คงไม่มาเก่ียวข้องกับเราเป็นแน่...”82 ซ่ึงการท่ีเชียวธุดเสงได้ “เลือก”แปลใบปลิว 
ดังกล่าวมานำเสนอในหนังสือพิมพ์ภาษาจีนของเขาน้ัน แสดงให้เห็นว่า เชียวฮุดเสงต้องการท่ีจะ 
ซักชวนให้ซาวจีนในเมืองไทยทำการปิดสินค้าญ่ีปุนด้วย

เชียวฮุดเสงก็ยังคงรายงานความเคล่ือนไหวดังกล่าวต่อมาอีก ในวันท่ี 7 ตุลาคม อีกว่า 
“ซาวมณฑลจีลีปิดสินค้าญ่ีปุน”83 ทำให้เชียวธุดเสงได้รับการตักเตือนจากรัฐบาลไทยไม่ให้นำเสนอ 
ข่าวเก่ียวกับการปิดสินค้าญ่ีปุนอีก เพราะเกรงว่าจะทำให้ชาวจีนในเมืองไทยทำการปิดสินค้าญ่ีปุน 
เหมือนกับชาวจีนในท่ีอ่ืน  ๆ ซ่ึงจะก่อให้เกิดความวุ่นวาย และอาจจะส่งผลกระทบต่อความลัมพันธ์ 
ระหว่างไทยกับญ่ีมู่นอีกด้วย ซ่ึงเชียวธุดเลงก็ได้ริบรองว่าจะปฏิบัติตาม แต่ทว่าเชียวฮุดเสงก็คงยัง 
นำเสนอข่าวเร่ืองการปิดสินค้าญ่ีปุนต่อมาอีก ในวันท่ี 1 3 -1 5  และวันท่ี 18 ตุลาคม ทำให้รัฐบาล 
ไทยเกรงว่าถ้าปล่อยไว้เฉย  ๆ เชียวฮุดเสงก็จะย่ิงทำการท่ีรุนแรงมากข้ึน จึงได้เรียกเชียวธุดเสงมา 
ว่ากล่าวอีกคร้ัง ซ่ึงเชียวฮุดเสงได้อ้างว่าการท่ีหนังสือพิมพ์ของเขายังคงรายงานข่าวเร่ืองการปิดสิน 
ค้าญ่ีปุนน้ัน ท้ังท่ีเขาได้รับรองกับรัฐบาลไทยแล้วว่าจะไม่นำเสนออีกต่อไป ก็เป็นเพราะว่า เขาไม่ได้ 
ตรวจข่าวก่อนนำเสนอในหนังสือพิมพ์มาเป็นเวลาหลายวันแล้ว จึงยังคงมืข่าวเร่ืองปิดสินค้าณ่ีปุน 
อยู่ในหนังสือพิมพ์ของเขา และเขาก็ได้ให้การรับรองกับรัฐบาลไทยเช่นเดิมว่าจะไม่ให้มืข่าวการปิด 
สินค้าญ่ีปุนในหนังสือพิมพ์ของเขาอีกเลย84

80 หจซ. ร.ร น.8.7/17 คำแปลหนังสือพิมพ์ร่ัวเชียมชินโป วันท่ี 16 กันยายน ร.ศ.128.
81 หจช. ร.ร น.ร.7/17 คำแปลหนังสือพิมพ์ร่ัวเชียมชินโป วันท่ี 21 กันยายน ร.ศ.128.
82 หจช. ร.ธ น.8.7/17 คำแปลหนังสือพิมพ์ร่ัวเชียมชินโป วันท่ี 23 กันยายน ร.ศ.128.
83 หจช. ร.ร น.ร.7/18 คำแปลหนังสือพิมพ์ร่ัวเชียมชินโป วันท่ี 7 ตุลาคม ร.ศ.128.
84 หจช. ร.ธ น.ร.7/18 รายงานหลวงธรณีน เๆบศร์ถึงเจ้าพระยายมราช ลงวันท่ี 22 ตุลาคม ร.ศ.128.
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แต่หนังสือพิมพ์ของเซียวฮุดเสงก ็ยังได้นำเสนอข่าวเร่ืองญ่ีป่นต่อไปอีก ในวันที่ 23  ตุลาคม 

ว่า “ชาวย่ีป่นอดโกงไม่ได้” ในเร่ืองท่ีเก่ียวกับข้อตกลงของการสร้างทางรถไฟสายมุกเดนถึงอานตุง 
ซ่ึงญ่ีป่นไม่ยอมตามข้อเรืยกร้องของจีนท่ีจะให้สร้างเข้าใกล้เมืองให้ติดกับทางรถไฟลายปักก่ิง (เป่ยจิง) 
ถึงมุกเดน ทำให้ไม่ลามารถท่ีจะตกลงกันได้65 และในวันท่ี 10 พฤศจิกายน ก็ยังได้รายงานข่าวถึง 
การปิดสินค้าญ่ี!]นในเมืองเทียนสิน (เทียนจิน) และกล่าวว่านักเรียนจีนในปักก่ิงยังคงจะดำเนิน 
การปิดสินค้าอยู่ต่อไป85 86 ซ่ึงก็ไม่ปรากฏหลักฐานว่าเซียวฮุดเสงได้รับการตักเตือนหรือการลงโทษ 
จากรัฐบาลไทย ในการท่ีไม่ยอมปฏิบ้ติตามคำลังของรัฐบาลไทยแต่ประการใด ซ่ึงอาจจะเป็น
เพราะว่า ถึงแม้ว่าหนังสือพิมพ์ของเซียวฮุดเสงจะได้รายงานถึงความเคล่ือนไหวของการปิดสินค้า 
ญ่ีป้นอย่างต่อเน่ือง รวมถึงการนำเสนอข่าวในเชิงชักชวนให้ชาวจีนในเมืองไทยดำเนินการป ิด สิน 
ค้าด้วยน้ัน แต่ก็ไม่ได้เกิดเหตุการณ์การปิดค้าญ่ีปุนท่ีรุนแรงเกิดข้ึนในเมืองไทย และหลังจากน้ัน 
หนังสือพิมพ์ของเซียวฮุดเสงก็ไม่ได้รายงานความเคล่ือนไหวของการปิดสินค้าญ่ีป้นอีก ท่ังน้ี'น่า'จะ 
เป็นเพราะการปิดสินค้าญ่ีป้นได้ยุติลงแล้ว

ถึงแม้ว่าจะไม่เกิดการปิดสินค้าญ่ีป่นอย่างรุนแรงในคร้ังน้ีก็ตาม แต่การท่ีเซียวฮุดเลง1ได้ให้ 
ความสนใจเหตุการณ์ท่ีเมืองจีนถูกต่างชาติรุกราน แล้วได้แสดงออกถึงการให้การปกป้อง โดยการ 
นำเสนอข่าวถึงวิธีการท่ีจะตอบโต้การกระทำของญ่ีปุน แม้ว่าในขณะท่ีเกิดเหตุการณ์การปิดสินค้า 
ญ่ี!]นในคร้ังน้ี เซียวฮุดเสงจะยังคงอยู่ฝ่ายปฏิวัติ ซ่ึงเป็นฝ่ายตรงข้ามกับรัฐบาลจีนก็ตาม แสดงให้ 
เห็นว่า เซียวฮุดเสงให้ความสำคัญกับการ ’’อยู่รอด,’ ของประเทศจีนโดยล่วนรวม ซ่ึงหมายถึงการ 
คงรักษาเอกราชของประเทศจีนไว้ให้ได้น้ันมืความสำคัญมากกว่าท่ีจะคำนึงถึงเพียงแค่ชัยชนะของ 
ฝ่ายตนเท่าน้ัน ซ่ึงเซียวฮุดเลงไม่ต้องการท่ีจะเห็นเมืองจีนถูกรุกรานจากต่างชาติ

สำหรับสาเหตุท่ีการรุกรานจีนของญ่ีปุนทำให้เกิดการปิดสินค้าญ่ีป่น ท่ัง  ๆ ท่ีชาติอ่ืนๆ  ก็ได้ 
รุกรานจีนเหมือนกันน้ัน ก็คงจะเป็นเพราะว่าชาวจีนยังคงมองว่าญ่ีป่นเป็นประเทศเล็ก  ๆ ท่ีเคยอยู่ 
ภายใต้อำนาจจีน แต่สามารถเข้ามามืส่วนในการแบ่งปันผลประโยชนํไนดินแดนท่ีเคยย่ิงใหญ่ 
อย่างจีน จึงทำให้ชาวจีนมีความไม่พอใจญ่ีป่นมากกว่าชาติอ่ืน  ๆ ท่ีเข้ามารุกรานจีน นอกจากน้ี 
แล้วการท่ีเซียวธุดเลงนำเสนอในเร่ืองการรุกรานจีนของญ่ีปุน อาจจะแสดงอีกนัยได้ว่า เซียวฮุดเลง 
ต้องการท่ีจะให้ชาวจีนในไทยได้เห็นถึงความอ่อนแอของรัฐบาลราชวงค้ชิง ท่ีไม่สามารถจะปกป้อง 
เมืองจีนจากการรุกรานของดินแดนเล็ก  ๆ อย่างญ่ีปุนได้ เพ่ือให้เห็นถึงความไม่เหมาะลมของ 
รัฐบาลจีนท่ีจะปกครองเมืองจีนต่อไป

85 หจช. ร .5  น.8.7/18 คำแปลหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมซินโป วันท่ี 23 ตุลาคม ร.ศ.128.
86 หจช. ร.ร น.8.7/19 คำแปลหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชีนโป วันท่ี 10 พฤศจิกายน ร.ศ.128.’
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นอกจากน้ันการนำเสนอข่าวดังกล่าวเพ่ือแสดงถึงความต้องการปกป้องเมืองจีนของเชียว 

ฮุดเสง ยังสะท้อนให้เห็นว่าเชียวฮุดเลงต้องการท่ีจะให้หนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชินโป่มืบทบาทนำชาว 
จีนในเมืองไทยท่ีจะทำการเคล่ือนไหวเพ่ือตอบโต้การกระทำของญ่ีปุน เพราะลักษณะการนำเสนอ 
ข่าวของหนังสือพิมพ์ของเขาน้ัน ต้องการท่ีจะปลุกใจให้ซาวจีนลุกข้ึนมาดำเนินการปิดสินค้าญ่ีปุน 
ตามท่ีเขาได้เป็นผู้แนะนำในหนังสือพิมพ์
2.3. บทบาทและการเคลื่อนไหวทางการเมืองของเริ!ยวฮุดเสงภายในเมืองไทย

2.3.1บทบาทและการเคล ื่อนไหวทางการเม ืองของเช ียวฮ ุดเสงในการให ้การสน ับสน ุน  

กิจการของบริษ ัทเร ีอเมล ์จ ีนสยาม

นอกจากเชียวฮุดเสงจะมีบทบาทและการเคล่ือนไหวทางการเมืองท่ีลัมพันธ์กับการเมืองใน 
เมืองจีนแล้ว เชียวฮุดเสงยังมืบทบาทและการเคล่ือนไหวทางการเมืองในเมืองไทยท่ีเก่ียวข้องกับ
ซาวจีนในเมืองไทยด้วย บทบาทและการเคล่ือนไหวท่ีสำคัญอันหน่ึงก็คือ '‘การสนับลนุนกิจการของ 
บริษัทเรือเมล์จีนสยามทุนจำกัด”

สืบเน่ืองจากการทำสนธิสัญญาเบาว็ร่ืงท่ีล่งผลทำให้ข้าวกลายเป็นสินค้าออกท่ีสำคัญของ 
ไทย ซ่ึงทำให้นักธุรกิจชาติต่าง  ๆ รวมท้ังซาวจีนท่ีเข้ามาลงทุนในไทยได้พยายามท่ีจะเข้าควบคุม 
การค้าข้าว แต่ในระยะแรกน้ันซาวจีนยังไม่ลามารถท่ีจะทำการค้าข้าวแข่งกับชาติตะวันตกได้ เน่ือง 
จากนายทุนชาติตะวันตกมืการดำเนินการอย่างเป็นระบบ โดยจะมืการร่วมทุนประกอบการในรูป 
บริษัทเพ่ือประกอบธุรกิจการค้าเพ่ือล่งออกและนำเข้าด้วย และท่ีสำคัญก็คือ การท่ีชาติตะวันตกได้ 
ควบคุมกิจการเดินเรือพาณิชย์ อันหมายถึงการควบคุมและอำนวยการเพ่ือล่งเสริมการขนล่งสินค้า 
ของตนให้เข้าสู่ตลาดโลกอย่างราบร่ืนด้วย กิจการการเดินเรือพาณิชย์น้ันมืความสำคัญกับการค้า 
ข้าวอย่างมาก ซ่ึงในระยะเวลา 15 ปีแรกหลังจากทำสนธิสัญญาเบาวํร่ืง ประมาณร้อยละ 88 ของ 
กิจการเดินเรืออยู่ในมือของซาวอังกฤษ ร้อยละ 7 เป็นของซาวเยอรมัน ท่ีเหลือนอกจากน้ันได้แก่ 
ของฝร่ังเศส เดนมาร์ก อิตาลี จีน และไทย ต่อมาประมาณปี ร.ศ.116 (พ.ศ.2440) บริษัทเดินเรือ 
ของชาวเยอรมันเร่ิมเข้ามามืบทบาทแทนท่ีบริษัทเดินเรือของชาวอังกฤษ87

การท่ีธุรกิจการเดินเรือพาณิชย์ ซ่ึงเป็นปัจจัยสำคัญในการขนล่งข้าวไปยังตลาดตกอยู่ใน 
ความควบคุมของชาติตะวันตกซ่ึงเป็นคู่แข่งของชาวจีนดังกล่าว ย่อมทำให้พ่อค้าจีนในไทยไม่ได้รับ 
ความสะดวกในการค้าขาย และทำให้พ่อค้าจีนเสียผลประโยชน์อย่างมากในการล่งสินค้าไปยัง 
สิงคโปร์ ฮ่องกง ซ่ึงเป็นเมืองท่าสินค้าออกท่ีสำคัญท่ีลุดของไทยขณะน้ัน โดยเฉพาะอย่างย่ิงเม่ือ 
บริษัทนอร์ดเยอรมันลอยด์ของเยอรมันลามารถควบคุมและผูกขาดการเดินเรือในเล้นทางดังกล่าว

87 พจนา เหลืองอรุณ, “การเดินเรือพาณิชย์กับเศรษฐกิจไทย พ.ศ.2398 -2468” (วิทยานิพนธ์อักษร 
ศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาประว้ติศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ภาควิชาประวัติศาสตร์บัณฑิตวิทยาลัย 
มหาวิทยาลัยศิลปากร 1 2523) , หน้า 78 - 83 .
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ไว้ได้แทนอ ังกฤษ ทำให้บริษัทนอ?ดเยอรมันลอยด์ซึ่งเป็นบริษัทเดินเรือท่ีใหญ่ที่สุดและม่ันคงที่สุดมี 
อำนาจเต ็ม ท่ีในการกำหนดอัตราค่าระวางบรรทุกได้ตามความต้องการ ทำให้พ่อค้าชาวจีนม ักจะ 
ประสบปัญหาเร่ืองอัตราค่าระวางและจนกระม่ังปัญหาเร่ืองการแย่งเรือขนล่ง ดังเช่น ใน ร.ศ.121 
(พ.ศ.2445) พ่อค้าจีนได้รับการม่ังซ้ือข้าวเพ่ิมข้ึนถึงกว่า 150,000 เกวียน แต่เรือชองบริษัทนอ?ด 
เยอรมันลอยด์ต้องไปขนล่งข้าวของห้างวินเชอร์ซ่ึงอยู่ในเครือของบริษัทนอ?ดเยอรมันลอยด์88 และ 
เป็นบริษัทคู่แข่งท่ีสำคัญ เร่ืองน้ีจึงนับว่าเป็นบทเรียนท่ีดืและเป็นความกดดันสำหรับซาวจีนท่ีทำให้ 
เกิดการร่วมมือกันทำธุรกิจทางด้านการเดินเรือพาณิชย์

เม่ือชาวจึนมืความคิดท่ีจะดำเนินกิจการทางด้านเรือพาณิชย์แล้ว จึงได้มีการจัดการ 
ประชุมเพ่ือชักชวนซาวจีนท้ังหลายให้เข้าร่วมกันต้ังเป็นบริษัทเรือเมล์ ในวันท่ี 2 7  กุมภาพันธ์ 
ร.ศ.1 2 7  เพ่ือท่ีจะได้มืเรือเมล์ของชาวจีน สำหรับรับล่งสินค้าและผู้โดยสาร และแข่งชันกับเรือของ 
ต่างชาติท่ีทำให้ชาวจีนได้รับความเดือดร้อน และเลียผลประโยชน์ท่ีควรจะได้รับ ซ่ึงในการจัดการ 
ประชุมคร้ังน้ี เชียวฮุดเสงได้เข้าร่วมประชุมด้วย แต่ทว่าการประชุมเพ่ือจัดต้ังบริษัทเรือเมล์จีนใน 
คร้ังน้ีไม่ค่อยประสบความสำเร็จนัก โดยยังไม่มืผู้ใดเข้าร่วมในการจัดต้ัง หลวงโสภณเพ็ซรรัตน์ 
ได้แนะนำให้นำต้ัวพิมพ่ใบหุ้นส่วน มอบให้ผู้ท่ีอยู่ในท่ีประชุมน้ันไปช่วยเป็นธุระแนะนำในการ
เรียกหุ้นเพ่ือการจัดต้ังบริษัทต่อไป89 ซ่ึงการนำต้ัวพิมพ่ใบหุ้นล่วน มอบให้ผู้ท่ียังอยู่ในท่ีประชุม 
เพ่ือแนะนำให้ซาวจีนเข้าหุ้นน้ันคงจะประสบความสำเร็จ เพราะปรากฏว่า ในวันท่ี 5 มีนาคม ซ่ึง 
ห่างจากวันประชุมเพียงไม่ก่ีวันน้ัน หนังสือพิมพ์ม่ัวเชียมชินโปได้ลงแจ้งรายนามชาวจีน 40 คน ท่ี 
รับการจัดการเร่ืองการขายหุ้นและเก็บเงินของบริษัท ซ่ึงแสดงให้เห็นว่าเชียวฮุดเสงได้มีล่วนใน
การสนับสนุนในการก่อต้ังบริษัทเรือเมล์จีนสยาม โดยการลงประกาศรายนามผู้ท่ีจะมีล่วนเข้าร่วม 
เพ่ือเป็นการเชิญซวนให้ซาวจีนอ่ืน  ๆ มีความสนใจท่ีจะเข้าร่วมด้วย เพราะการได้ปรากฎช่ืออยู่ใน

88 หจช. ร.ร ต.2.12/19 หนังสือ ม.จ.พร้อมกราบบังคมทูลพระเจ้าน้องยาเธอกรมหม่ืนมหิศรราชหฤทัย 
เสนาบดีกระทรวงพระคลังมหาสมบัติ ลงวันท่ี 9 กันยายนร.ศ. 121.

หลวงโสภณเพ็ชรรัตน์ หรือ จีนก๊ี เป็นบุตรชายของอากรเต็ง (หลวงอุดรกัณฑ์พานิช ต้นสกุลใสภโณดร) 
เป็นผู้สืบทอดกิจการบรืษ้ทกิมเซ่งหลีต่อจากบิดา เป็นพ่อค้าจีนท่ีมีซ่ือเสียงในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎ 
เกล้าฯ เป็นท่ีรู้จักกว้างขวางในหมู่ซาวจีน มีความสัมพันธ์อันดีกับราชสำนักไทย ถือได้ว่าอยู่ในกลุ่มผู้นำซาวจีน 
ชนช้ันสูงคนหน่ึงในขณะน้ัน รายละเอียดใน คุภรัตน์ เลิศพาณิชย์กุล, “ขุนนางไทยเช้ือสายจีนบางตระถูลในสมัย 
รัตนโกสินทf” ใน ชาวจีนแต้จวในประเทศไทย และใน/ามีลำเนาเดิมท่ีเอาชัน สมัยท่ีสอง ท่าเรือซ่านโถว 
ค.ศ.1860 - 1949 (พ.ศ.2403 -2492). (กรุงเทพฯ : สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2539), หน้า 
291 -292.

89 หจซ. ร.ร น.ร.7/10 รายงานหลวงธรณีนกุเบศร์กึงเจ้าพระยายมราช ลงวันท่ี 1 มีนาคม ร.ศ.127.
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หนังสือพิมฟในเร่ืองท่ีให้ความช่วยเหลือพวกเดียวกันน้ัน ก็เท่ากับการได้รับการยกย่องในหมู่ซาว 
จีน

หลังจากการเคล่ือนไหวเพ่ือจัดต้ังบริษัทเรือเมล์จีนสยามดังกล่าว ในท่ีสุดบริษัทน้ีก็ได้รับ 
การก่อต้ังข้ึนอย่างเป็นทางการในปี ร.ศ.128 (พ.ศ.2452) ด้วยทุนจดทะเบียน 3 ล้านบาท และจด 
ทะเบียนเข้าเป็นบริษัทภายใต้กฎหมายไทยและใช้ธงไทย90 ซ่ึงเชียวฮุดเสงก็ได้เป็นหน่ึงในผู้ทำฎีกา 
ทูลเกล้าฯ ถวายชอรับพระราชทานพระบรมราชานุญาตในการจัดต้ังบริษัทเรือเมล์จีนสยามด้วย
โดยบริษัทน้ีมีจุดประสงค์เพ่ือจะรับเดินเรือขนส่งสินค้าและผู้โดยสาร ระหว่างเมืองไทยกับต่าง 
ประเทศ มืเมืองสิงคโปร์ เมืองฮ่องกง และเมืองจีน เป็นต้น เพ่ือป้องกันไม่ให้ซาวตะกันตกปิดประตู 
ค้าเหมือนอย่างแต่ก่อน และเพ่ือให้สามารถแข่งข้นกับบริษัทนอร์ดเยอรมันลอยดํใด้เพ่ือรักษาไว้ซ่ึง
ผลประโยชน์ชองพ่อค้าในกรุงเทพฯ และทำกิจการต่าง  ๆ อันเก่ียวกับกิจการเดินเรือ เช่น ทำการ 
ลำเลียงสินค้าด้วยเรือลำเลียง91

เม่ือบริษัทเรือเมล์จีนสยามต้ังข้ึนสำเร็จแล้ว แต่ปรากฏว่ามืชาวจีนบางส่วนท่ีอังไม่ยอมใช้ 
บริการเรือเมล์ของบริษัทจีนซ่ึงเป็นกิจการของชาติเดียวกันจึงทำให้หนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมซินโปของ 
เชียวฮุดเสงในฐานะท่ีมืส่วนร่วมในการก่อต้ังด้วย ได้ลง “คอเรศปอนเดน” ในฉบับกันท่ี 1 ตุลาคม 
ร.ศ.128 ต่อว่าชาวจีนกลุ่มท่ีไม่ยอมใช้บริการอย่างรุนแรงว่า

บัดน้ีบริษัทเรือเมล์จีนสยามน้ัน ก็จัดต้ังสำเร็จแล้ว แลบรรดาพวกร่วม 
ชาติท้ังหลาย ท่ีอาไศรย์อยู่ไนกรุงสยามน้ี ก็ไม่มืผู้ใดท่ีจะไม่มืความยินดีด้วยเลย...
แต่พวกจีนท้ังหลายท่ีต้ังโรงโพยก็,วน รับหนังสือฝากเงินน้ัน ก็อังไปรับลัญญาขาย 
ต้ัวเรือ ให้กับโรงสืกลไพ่รายน้ันอยู่เสมอ ในช้ันต้นแก้ตัวว่าอังไม่ครบสัญญา...คร้ัน 
มาบัดน้ีสัญญาก็ครบกำหนดลงแล้ว เหตุใดพวกโพยก๊วนท่ีเคยรับจัดคนโดยสาร 
ให้โรงสืกลไพ่น้ัน...อังจัดทำธุระแทนเขาต่อไปอยู่อิกเล่า... ท ี่ไม่ยอมเลิกน้ันมือยู่ถึง 
๗ ย่ีห้อด้วยกัน...ย่อมเป็นแต่คนท่ีคิดเอาผลประโยชน์ส่วนตัวฝ่ายเดียว แลท้ังเป็น 
คนให้ร้ายแก่ความชอบธรรม ของสาธารณซนด้วย คนชนิดน้ีจะไม่นับว่าเป็นสัตว์
เดรัจฉานหรือ ช้ําเห็นว่าจะล้สัตว์เดรัจฉานไม่ได้เลียอิก น่ีและคือเป็นอ้ายตัวเพล้ีย 
ของพวกร่วมชาติเรา บรรดาผู้ร่วมชาติท้ังหลาย ขออย่าได้คบค้าสมาคมกับมัน 
เลย คนในจำพวกน้ีอันน่าแค้นท่ีสุดน้ัน92

90 หจช. ร.5 บ.12/5 ประกาศพระราชทานอำนาจพิเศษแก่บริษัทเรือเมล่จีนสยามทุนจำกัด
91 ประชฺมกฏหมายประจำศก เล่มท่ี 22. “เร่ืองประกาศพระราชทาน'อำนาจพิเศษแก่บริษัทเรือเมล์จีน 

สยามทุนจำกัด,” หน้า 497 -  516.
92 หจซ. ร.5 น.8.7/18 คำแปลหนังสือพิมพ์อ่ัวเซียมซีนโป วันท่ี 1 ตุลาคม ร.ศ.128.
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ซ่ึงการลงข้อความดังกล่าวทำให้เซียวฮฺดเสงได้รับการตักเตือนจากรัฐบาลไทยว่าเป็นถ้อยคำท่ีไม่จ d i

สุภาพและอาจก่อให้เกิดความเสียหายและผิดกฎหมาย ซ่ึงเซียวฮุดเลงได้ตอบรัฐบาลไทยว่า เขาได้ 
นำข้อความดังกล่าวลงในหนังสือพิมพ์ก็เพียงเพราะต้องการจะสนับลนุนกิจการปริษัทเรือเมล์จีน 
เท่าน้ัน และได้ตรวจทานข้อความแล้วเห็นว่าไม่เสียหายแก่ผู้ใด จึงได้นำลง แต่ถ้ารัฐบาลไทยเห็นว่า 
ข้อความดังกล่าวไม่เหมาะสมท่ีจะนำลง เขาก็จะปฏิบติตามไม่นำลงอีก93

นอกจากการลงข้อความดังกล่าวท่ีแสดงให้เห็นว่า เซียวฮุดเสงมีความต้องการท่ีจะ
สนับสนุนกิจการของบรืษัทเรือเมล์จีนสยามแล้ว เซียวฮุดเสงอังได้รายงานความเคล่ือนไหวของ 
บริษัทเรือเมล์จีนสยามอยู่โดยตลอด เช่น เม่ือคร้ังท่ีมีความคิดเร่ืองท่ีรวมบริษัทนอร์ทเยอรมันลอยด์ 
เข้ากับบรืษัทเรือเมล์จีนสยาม เพ่ือลดการแข่งขัน เน่ืองจากในช่วงแรกท่ีบรืษัทเรือเมล์จีนสยามต้ัง 
ข้ึนมาน้ัน ซาวจีนซ่ึงเป็นลูกค้าสำคัญในการเดินเรือพาณิชย์ได้พากันหันไปใช้บริการของบรืษัทเรือ 
เมล์จีนสยาม เพราะถือว่าเป็นบริษัทเดินเรือของ ''ชาติจีน" ทำให้ชาวจีนเกิดความรู้สีกชาตินิยม ท่ี 
ต้องใช้บริการเรือของชาติตนแทนท่ีจะไปใช้เรือของบริษัทต่างชาติ ทำให้จำนวนผู้ท่ีใช้บริการเรือ
ของบริษัทเยอรมันลดจำนวนลง94 โดยปรากฏว่าในปีแรกท่ีบริษัทเรือเมล์จีนสยามดำเนินการก็
ลามารถทำให้การขนล่งโดยเรือภายใต้ร่มธงเยอรมันลดลงจากร้อยละ 50 เหลือร้อยละ 47 ของ 
อัตราการเดินเรือพาณิชย์น้ังหมดในไทย นับว่าเป็นผลกระทบโดยตรงจากการเดินเรือของบริษัทเรือ 
เมล์จีนสยามทุนจำกัด95 ซ่ึงเซียวฮุดเสงก็ได้พยายามช้ีแจงถึงผลของการรวมบริษัทว่า การรวม
บริษัทน้ันจะให้ท้ังลองฝ่ายมีเรือบริษัทละ 15 ลำ เท่ากัน ท้ังท่ีความเป็นจริงในขณะน้ันบริษัทเรือ 
เมล์จีนสยามมีเรือเพียง 8 ลำ ล่วนบริษัทเยอรมันมีถืง 28 ลำ ซ่ึงก็เท่ากับว่าบริษัทเยอรมันจะต้อง 
ลดจำนวนเรือลง เพ่ือให้ซาวจีนได้นำความคิดของเขาไปคิดต่อว่า ในการรวมบริษัทดังกล่าวน้ีใคร 
กันท่ีจะต้องเสียผลประโยชน์96 แต่ในท่ีสุดการรวมบริษัทท้ังสองก็ไม่ได้เกิดข้ึน อาจจะเป็นเพราะ 
บริษัทเยอรมันได้หาทางออกโดยการลดค่าโดยสารลงมาก ทำให้ชาวจีนบางล่วนหันกลับมาใช้
บริการตามเดิม ซ่ึงการลดค่าโดยสารของบริษัทเยอรมันอาจจะได้ล่งผลกับกิจการของบริษัทเรือ
เมล์จีนสยามจนถึงกับต้องขายหุ้นท้ังหมดให้กับรัฐบาลจีน และได้โอนบริษัทกลับไปอยู่ภายใต้
กฎหมายจีนด้วย ในปี พ.ศ.24 5597

93 เร่ืองเดียวกัน, รายงานหลวงธรณีนฤเบศร์ถึงเจ้าพระยายมราช ลงวันท่ี 5 ตุลาคม ร.ศ.128.
94 หจซ. ร.ร น.8.7/18 คำแปลหนังลือพิมพ์ฮ่ัวเซียมชินโป วันท่ี 21 ตุลาคม ร.ศ. 128.
95 หจช. ร.5 ต.2.12/33 Diplomatic and Couslar Report for the year 1908 -  1909 on Trade, 

Annual Series, No.4176.
96 จีนโนสยามวารศัพท์ฉบับวันท่ี 20 ธันวาคม ร.ศ.129.
97พจนา เหลืองอรุณ. ‘'การเดินเริอพาณิชย์กับเศรษฐกิจไทยพ.ศ.2398-2468”, หน้า 105 .
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นอกจากน้ันแล้ว เม่ือใดท่ีมืการกระทำของชาวจีนท่ีเก่ียวข้องกับบริษัทเรือเมล์จีนสยามท่ี 

เป็นเร่ืองดีก็จะช่ืนซมผ่านในหนังสือพิมพ์ของเขา เซ่น ในเดือนพฤศจิกายน ร.ศ.129 พ่อค้าโรง 
จำนำในกรุงเทพฯ ได้จัดต้ังสมาคมท่ีจะไม่ยอมให้ผู้ท่ีประกอบกิจการโรงรับจำนำท่ีโดยสารเรือเมล์ 
ของชาวต่างประเทศไปมาระหว่างเมืองไทยกับเมืองจีน และถ้าผู้ใดไม่โดยสารเรือเมล์ของบริษัทเรือ 
เมล์จีนสยามแล้ว สมาคมของพ่อค้าโรงจำนำแห่งน้ีจะไม่สนับสนุนในกิจการเลย ซ่ึงหนังสือพิมพ์ร่ัว 
เชียมชิน'โป เห็นว่าการกระทำรองพ่อค้าโรงรับจำนำแห่งน้ี . .ย่อมนับว่าดีกว่าคนอ่ืนช้ันหน่ึง"98
และในวันท่ี 1 2  ธ้นวาคม ร.ศ.1 2 9  ก็ได้ลงข้อความช่ืนซมกับพ่อค้าจีนโรงโพยก๊วน, โรงรับจำนำ 
และผู้ท่ีทำการค้าขายอยู่ท่ีตำบลวัดลามจีน, สามเสน, บ้านหม้อและสำเพ็ง เป็นต้น ท่ีได้ช่วยกัน 
บำรุงกิจการของบริษัทเรือเมล์จีนสยาม เพ่ือไม่ให้ผลประโยชน์ตกไปอยู่ในมือของประเทศอ่ืนได้99

แต่ถ้าเม่ือใดท่ีมืซาวจีนปฏิบํติไม่ดีกับกิจการของบริษัทเรือเมล์จีนสยาม หนังสือพิมพ์ของ 
เชียวฮุดเลงก็จะตำหนิอย่างค่อนข้างรุนแรง เซ่น การลงข้อความติเตียนผู้ต้ังโรงลีไพ่ซ่ึงเป็นผู้จัดการ 
ในบริษัทเรือเมล์จีนสยาม แต่เห็นแก่ผลประโยชน์เพียงเล็กน้อย โดยการไปทำสัญญาเอาข้าวสาร 
ไปบรรทุกเรือของบริษัทอ่ืน และโรงโพยก๊วนบางแห่ง ท่ีจะไปทำสัญญากับซาวต่างประเทศ รับขาย 
ต้ัวคนโดยสารให้แก่บริษัทต่างประเทศ รวมถึงโรงลีจีนท่ีไปประทับตราให้ชาวต่างประเทศและยก 
ย่องบริษัทต่างประเทศด้วย โดยเปรยบเทียบกับหญิงซาวจีนคนหน่ึงท่ีมืเหตุจำเป็นต้องไปอาศัยเรือ 
ของต่างประเทศไปเมืองจีน แต่ได้นำเงินท่ีเหลือจากค่าโดยสารของเรือบริษัทต่างประเทศมาให้
บริษัทเรือเมล์จีนสยาม และกล่าวว่าพ่อค้าซาวจีนท่ีไปอุดหนุนบริษัทต่างชาติน้ันไม่ขายหน้าหญิง 
ซาวจีนบ้างหรือ100

ดังน้ันจะเห็นได้ว่าเชียวฮุดเลงได้มืส่วนในการให้การสนับลนุนกิจการของบริษัทเรือเมล์จีน 
สยามทุนจำกัดมาโดยตลอด ท้ังน้ีนอกจากจะเป็นเพราะว่าเชียวฮุดเสงเป็นหน่ึงในผู้ก่อต้ังบริษัท
แล้ว ยังอาจจะเป็นเพราะว่าเขาถือว่าบริษัทเรือเมล์จีนสยามน้ันเป็น “บริษัทชาติ”101 ซ่ึงคำว่า 
“ชาติ” ในความหมายน้ีเขาเขา อาจจะตีความได้ 2 นัย กล่าวคือ นัยแรกน้ันคงจะหมายถึง “ชาติ 
จีน” เพราะบริษัทน้ีเป็นบริษัทท่ีก่อต้ังข้ึนโดยซาวจีน และอีกนัยหน่ึงน้ันคงจะหมายถึง “ชาติไทย” 
เน่ืองจากบริษัทน้ีก่อต้ังข้ึนโดยได้รับพระบรมราชานุญาตอยู่ภายใต้กฎหมายไทยและใช้ธงไทยใน 
การเดินเรือ ซ่ึงก็จะต้องถือว่าเป็นบริษัทเรือของไทยด้วย ดังปรากฏในซ่ือเรืยกของบริษัทแห่งน้ีอยู่ 
แล้วว่าบริษัทเรือเมล์ “จีนสยาม” และยังปรากฏหสักฐานถึงการให้การสนับลนุนกิจการของบริษัทน้ี

98 หจซ. ร.6 น.4.7/10 คำแปลหนังสือพิมพ์ร่ัวเชียมชินโป วันท่ี 17 พฤศจิกายน ร.ศ.129.
99 หจ'ซ. ร.6 บ.13/1 คำแปลหนังสือพิมพ์ร่ัวเชียมชีนโป วันท่ี 12 ธันวาคม ร.ศ.129.
100 หจซ. ร.5 น.8.7/18 คำแปลหนังสือพิมพ์ร่ัวเชียมชีนโป วันท่ี 21 ตุลาคม ร.ศ.128.
101 “บ'ริษัทเรือเมล์จีนสยาม” จีนโนสยามวารศัพท์ฉบับวันท่ี 17 ธันวาคม ร.ศ.129.
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โดยถือว่าเป็นบริษัทไทย ดังคำกราบบังคมทูลของเจ้าพระยาวงษานุประพันธ์ในวันท่ี 28 ธันวาคม 
ร.ศ.128 ว่า

ในเวลาน้ี ไทยเราเพ่ิมกำลังจะต้ังต้นทำการใหญ่  ๆ ยังไม่มีผู้นิยมและเช่ือ 
ถือนัก บริษัทน้ีถือเป็นบริษัทไทย ถ้าไม่ล้มชวนหริอเสียซ่ือเลียลงก็จะย่ิงหมดความ 
นิยมและความเช่ือถือในบริษัทไทย102
จากข้อความดังกล่าวของเจ้านายไทยท่ีแสดงให้เห็นว่าบริษัทเริอเมล็จนลยามเป็นบริษัท 

ของไทยน้ันแสดงให้เห็นว่าการให้การสนับสนุนกิจการของบริษัทเรือเมลํจีนสยามชองเซียวฮุดเสง 
ด้วยวิธีการต่าง  ๆ น้ันก็เพ่ือท่ีจะรักษาผลประโยชน์ของท้ังสองชาติ

2 .3 .2  บทบาทและการเคล ี่อบไหวทางการเม ีองของเช ียวย ุดเสงในการช ่วยรัฐบาลไทย 

ระงับการหยุดงานประท ้วงของชาวจีน ร.ศ . 1 2 9  (พ .ศ  2 4 5 3 )
นอกจากบทบาทและการเคล่ือนไหวของเซียวฮุดเลงเพ่ือการสนับสนุนกิจการของซาวจีน 

ในเมืองไทยแล้ว เซียวฮุดเสงยังได้มืบทบาทและการเคล่ือนไหวทางการเมืองในเมืองไทยท่ีเก่ียว 
ข้องกับรัฐบาลไทย ในช่วงปลายสมัยพระบาทลมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวท่ีแสดงให้เห็นว่า 
รัฐบาลไทยยังไม่ได้เพ่งเล็งเซียวฮุดเสงมากนัก และยังคงมืความไว้วางใจซ่ึงอาจจะเป็นเพราะ 
รัฐบาลยังเช่ือใจเซียวฮุดเลงว่าสามารถให้ความช่วยเหลือรัฐบาลไทยได้ น้ันก็คือ เหตุการณ์การนัด 
หยุดงานประท้วงของชาวจีนในเดือนมิถุนายน ร.ศ.129 (พ.ศ. 2453)

สาเหตุการประท้วงในคร้ังน้ีเกิดเน่ืองมาจากความไม่พอใจของซาวจีนท่ีมืต่อการเปล่ียน 
แปลงการเก็บเงินค่าราชการของทางการไทย กล่าวคือ ได้มืการประกาศออกมาในปลายปี ร.ศ.128 
(พ.ศ. 2452) ว่าต้ังแต่ปี ร.ศ.129 เป็นต้นไป ชาวต่างประเทศทุกคนท่ีอยู่ภายใต้อำนาจกฎหมาย 
ไทย คือคนในบังดับฝร่ังเศสท่ีเกิดในทวีปเอเชีย ซาวอังกฤษท่ีเกิดในทวีปยุโรป และเอเชียรวมท้ัง 
ซาวจีนด้วย ต้องเสียเงินค่าราชการให้แก่ทางการไทยคนละ 6 บาท เป็นประจำทุกปี103 ซ่ึงทำให้ซาว 
จีนเกิดความไม่พอใจเป็นอย่างมาก ท้ังน้ีเพราะชาวจีนต้องเสียเงินเพ่ิมข้ึนจากเดิม กล่าวคือ แต่เดิม 
นันซาวจีนต้องเสียเงินให้ทางการในลักษณะท่ีเริยกว่าค่าแรง “ผูกปี’'104 โดยทางการได้เรียกเก็บ 3 
ปีต่อคร้ัง ในอัตราคร้ังละ 4 บาท 25 อัฐ ซ่ึงเม่ือเทียบกับอัตราใหม่แล้วนับว่าชาวจีนต้องเสียเงินเพ่ิม

102 หจซ. ร.5 บ.12/5 คำกราบบังคมทูลของเจ้าพระยาวงษานุประพันธ์ ลงวันท่ี 25 ธันวาคม ร.ศ.128.
103 หจช. ร.5 น.ร.7/31 สำเนาโทรเลขกรมหลวงเทววงษ์ฯ  ถึงหม่อมเจ้าบวรเดช กชุงปารีส ลงวันท่ี 16

กรกฎาคม ร.ศ.129.
104 รายละเอียดเก่ียวกับเร่ัองการจ่ายเงินให้ทางการไทยของชาวจีน หริอท่ีเริยกว่า “ผูกปี', น้ี ดูใน 

ศรศักด้ิ ชุสวัสด้ิ, “ผูกปี : การจัดเก็บเงินค่าแรงงานแทนการเกณฑ์แรงงานจากคนจีนในสมัยรัตนโกสินทร์” 
(วิทยานิพนธ์อักษรศาลตรมหาบัณฑิต ภาควิชาประว้ติศาสตร์บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 1
2524).
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ข้ึนจากเดิมประมาณ 3-4 เท่า ภายหลังจากท่ีรัฐบาลไทยได้มีการประกาศพระราชบัญญ้ติเก็บเงิน 
ค่าราชการแล้ว ก็ได้เกิดมีการตอบโต้กันทางหน้าหนังลือพิมพ์ระหว่างหนังสือพิมพ์คีหนำชินโป
และฮ่ัวเชียมชิน'โป (ซ่ึงเป็นหนังลือพิมพ์จีนท่ีให้การสนับสนุนกลุ่มการเมืองในจีนคนละกลุ่มกัน) 
เน่ืองจากหนังสือพิมพ์คีหนำชินโปได้แปลประกาศพระราชบัญญัติฉบับน้ีเป็นภาษาจีนลงในหนังลือ 
พิมพ์ซ่ึงการแปลของหนังสือพิมพ์คีหนำชินโปน้ันได้มืฃ้อความท่ีแสดงให้เห็นว่ารัฐบาลไทยจะทำรุน 
แรงกับซาวจีนในการเก็บเงินค่าราซการ ดังการแปลข้อท่ี 9 ชองพระราชบัญญัติว่า

๙ เม่ือพ้นกำหนดแล้วจีนคนใดไม่เสืยเงินค่าราชการแผ่นดิน เจ้าพนักงาน 
มีอำนาจท่ีจะจับกุมผู้น้ัน แล้วจัดการให้เป็นไปในสองประการน้ี คึอ

(ก) ให้ปิดร้านยึดทรัพย์ส่ิงของ  ๆ ผู้ท่ีไม่ยอมเลียเงินค่าราชการแผ่นดิน แล 
เอาสืนค้าออกขายทอดตลาด ให้พอกับเงินค่าราชการ แลค่าใช้สรอยในการทอด 
ตลาดด้วย

(ข) หรือจะปรับจีนผู้ใม่เสียเงินค่าราชการแผ่นดิน ให้ทำงาน๓๐ วันก็ได้105 
หนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชินโปจึงได้ตอบโต้การแปลดังกล่าวของหนังสือพิมพ์คืหนำชินโป เน่ืองจาก
การแปลในลักษณะดังกล่าวน้ันล่งผลกระทบต่อรัฐบาลไทย เพราะทำให้ชาวจีนเข้าใจว่ารัฐบาล
ไทยนอกจากจะฃูดรืดจากซาวจีนโดยการเก็บเงินค่าราชการเพ่ิมข้ึนแล้ว ยังจะลงโทษชาวจึนท่ีไม่ 
เสียเงินค่าราชการอย่างรุนแรงอีกด้วย โดยหนังลือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชินโปได้กล่าวว่าการแปลของ 
หนังสือพิมพ์คีหนำชินโปน้ันแปลผิด เพราะหนังสือพิมพ์คีหนำชินโปไม่เข้าใจภาษาไทย และ
ต้องการจะให้รัฐบาลสยามเกลียดซังพวกจีนในสยาม และต้ังใจจะให้ชาวจีนท่ีไม่เหนังสือไทย มี 
ความซัดแค้นรัฐบาลสยามด้วย ซ่ึงตามข้อความในพระราชบัญญัติน้ันไม่มีคำว่า “ปิดร้าน” เลย 
และหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชินโป่ก็ได้แปลข้อความน้ันใหม่ว่า

ข้อ ๙ ถ้าจีนคนใดไม่ยอมเสีย หรือไม่มีเงินจะเสียค่าแรงช่วยราชการแผ่น 
ดิน จนพ้นวันกำหนดไป เจ้าพนักงานท้องท่ี มีอำนาจท่ีจะบังคับให้เสียเงินค่าแรง 
ช่วยราชการแผ่นดิน ได้ใน๒ประการดังต่อไปน้ีคือ

(ก) ให้ยึดทรัพย์สมบัติของผู้ท่ีไม่ยอมเสียเงินค่าแรงช่วยราชการแผ่นดิน 
มาขายทอดตลาดให้พอแก่เงินท่ีค้าง แลเงินค่าใช้สรอยในการทอดตลาดน้ันด้วย 

(ข) หรือเอาตัวผู้ซ่ึงยังไม่เสียเงินค่าแรงช่วยราชการแผ่นดินน้ัน ไปใช้ทำ 
การกุลี ๓๐ วัน แทนเงินค่าแรงท่ีค้างอยู่น้ัน106

105 หจซ. ร.ร น.ร.7/13 คำแปลหนังสือพิมพ์ดีหนำชินโป วันท่ี 1 พฤษภาคม ร.ศ.128.
106เร่ืองเดียวกัน, คำแปลหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเซียมชินโปวันท่ี2 พฤษภาคมร.ศ.128.
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การแปลพระราชบัญญัติของหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมซินโปน้ัน เพ่ือทำหน้าท่ีเป็นล่ือกลางในการสร้าง 
ความเข้าใจระหว่างรัฐบาลไทยกับชาวจีน รวมถึงเป็นการตอบโต้ฝ่ายตรงข้ามของตน เพ่ือให้เห็นว่า 
ฝ่ายของหนังสือพิมพํคืหนำชินโปน้ันมีเจตนาท่ีไม่ดีต่อท้ังซาวจีนและรัฐบาลไทย จะทำให้ทัง 2 ฝ่าย 
ต้องบาดหมางกัน และจะส่งผลต่อการต้ังถ่ินฐานอยู่อากัยของชาวจีนในเมืองไทยด้วย

แต่ถึงแม้ว่าหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชินโป้จะได้พยายามทำความเข้าใจกับชาวจีนในเร่ืองการ 
เก็บเงินค่าราชการของรัฐบาลไทยแล้วก็ตาม แต่เม่ือถึงเวลาท่ีพระราชบัญญัติเก็บเงินค่าราชการมี 
ผลบังคับใช้จริง ก็ทำให้ในปลายเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2453 ซาวจีนได้เร่ืมลักลอบติดใบปลิวใน 
เขตชุมชนซาวจีน เรียกร้องให้ชาวจีนท้ังหลายหยุดงานปิดร้านเพ่ือประท้วงการเก็บเงินบำรุงราช 
การในอัตราใหม่ซ่ึงถือว่าแพงเกินไป107 108 ดังความในใบปลิวว่า

บัดน้ีพวกจีนด้วยกันเดือดร้อนในการผูกปี รัฐบาลเก็บเงินทุกปีแรงไป
เพราะพวกจีนท่ีมาจากเมืองจีนก็โดยทางโน้นเดือดร้อน จึงหนีมา คร้ันมาถึง
กรุงเทพ ฯ ก็กลับต้องเดือดร้อนอีก เพราะฉน้ันให้พร้อมใจกันปิดร้านขายของเสืย

108เอง
โดยชาวจีนได้เร่ิมการประท้วงหยุดงานในวันท่ี 1 มิถุนายน ซ่ึงนอกจากชาวจีนจะปิดร้าน 

ไม่จำหน่ายสินค้าแล้ว กิจการต่าง  ๆ ท่ีเป็นของชาวจีนในกรุงเทพฯ ก็ได้ร่วมประท้วงคร้ังน้ีด้วย เซ่น 
การออกหวย กฃ. กิจการรถลาก เป็นต้น ถ้ามีซาวจีนคนใดฝ่าปีนเปิดทำการค้า หรอให้บริการก็จะ 
ถูกขัดขวางจากบรรดาซาวจีนท่ีต้องการประท้วง109

การประท้วงในคร้ังน้ีของชาวจีนน้ันคงไม่ได้มีลาเหตุจากความไม่พอใจในเร่ืองของการข้ึน 
ค่าราชการแต่เพียงอย่างเดียวเท่าน้ัน แต่คงจะมีสาเหตุสะสมท่ีเกิดข้ึนก่อนหน้าน้ันหลายประการ 
ได้แก่ การท่ีทางการไทยได้ยกเลิกการผูกขาดภาษีต่าง  ๆ ซ่ึงเคยเป็นประโยชน์ของซาวจีน เซ่น ผล 
ประโยชน์จากภาษีปีนและภาษีสุราถูกยกเลิกไปใน พ.ศ. 2451 และ พ.ศ. 2452 ตามลำดับ110 และ 
การท่ีรัฐบาลจีนให้ความสนใจซาวจีนในเมืองไทยเพ่ือให้เป็นฐานในการให้การสนับลนุนรัฐบาล 
จีนในด้านต่าง  ๆ ลีบเน่ืองจากความแตกแยกทางการเมืองของจีน ทำให้ชาวจีนในเมืองไทยเกิด

107 พลทูล อังกินันทน์, บทบาทชาวจีนในประเทศไทยในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระๆลจอมเกล้าเจ้าอยู่ 
ห้ว่. พิมพ์คร้ังท่ี 3 (กรุงเทพฯ : ประจ้กษ์การพิมพ์, 2515) 1 หน้า 132-133.

108 หจช. ร.5 ต.21/21 คำให้การของจีนท่ีทางการไทยเรียกมาสอบสวนในวันท่ี 31 พฤษภาคม ร.ศ.129.
109 สาวิตรี ทัพภะสุต.ความสัมพันธ์ระหว่างชุมชนชาวไทย จีน และตะวันตกในกรุงเทพฯ พ.ศ.2398 -  

2453”, หน้า202-203.
110 William G. Skinner. Leadership and Power in the Chinese Community in Thailand .

(Ithaca: Cornell University Press, 1958), p. 11.
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นอกจากน้ันการนัดหยุดงานในคร้ังน้ียังมีสาเหตุมาจากการท่ีรัฐบาลไทยปฏิเสธการขอจัด 
ต้ังสโมสรการค้าของซาวจีนในกรุงเทพฯ ท่ีเริยก1ว่า “สยามพานิชจีนสโมสร” หรอ “เชียงหวย” ซ่ึงได้ 
เกิดการรวมตัวของพ่อค้าจีนกลุ่มหน่ึง เพ่ือต้ังสโมสรพานิซจีนในกรุงเทพ ฯ ต้ังแต่ปลาย ร.ศ.127 
(พ.ศ.2451) ท้ังน้ีเน่ืองรัฐบาลไทยได้ทราบภายหลังจากท่ีได้อนุญาตให้สโมสรจีนแคะ ท่ีเชียวฮุดเสง 
เป็นผู้สนับลนุนในการจัดต้ังแล้วว่า การขอต้ังสโมสรการค้าของชาวจีนมีจุดประสงค์ทางการเมือง 
แอบแฝงอยู่ ประกอบกับในช่วงท่ีสยามพานิชจีนสโมสรขอจัดต้ังน้ันซ่ึงเป็นระยะเดียวกับท่ีรัฐบาล 
ไทยกำลังสนใจติดตามเรองราวของสโมสรพานิชจีน ในดินแดนใกล้เคียงโดยเฉพาะสิงคโปร์ 
รัฐบาลไทยจึงได้สงลัยว่าจุดประสงค์ของสยามพานิชจีนสโมสรท่ีจะบำรุงการค้าขายตามท่ีผู้ก่อต้ัง 
ซาวจึนข้ึแจงน้ันไม่ใช่ความจริงท้ังหมด ความจริงน้ันสโมสรแห่งน้ีน่าจะต้ังข้ึนโดยอุบายของรัฐบาล 
จึนท่ีคิดจะขยายอำนาจเข้ามาปกครองชาวจีนในเมืองไทย

รัฐบาลไทยจึงตระหนักว่าการอนุญาตให้สยามพานิซจีนสโมสรจัดต้ังจะไม่เป็นผลดีกับ 
เมืองไทย111 เน่ืองจากชาวจีนในช่วงเวลาน้ันมีความเกรงกลัวรัฐบาลจีนอยู่มาก จากกรณีของ ’'จีน 
ม้าเฮงสูน" ซ่ึงถูกจับตัวท่ีเมืองจีน เน่ืองจากเป็นสมาชิกของสโมสรจีนกรุงเทพ ฯ ซ่ึงให้การสนับสนุน 
ขบวนการปฏิวัติของซุนยัดเซน ซ่ึงรัฐบาลไทยเกรงว่าจากความหวาดกลัวดังกล่าวของซาวจีนจะทำ 
ให้ชาวจีนพากันมาเข้าเป็นสมาชิกของสโมสรแห่งน้ี เพ่ือเป็นการเอาใจรัฐบาลจีน และจะทำให้ 
สโมสรแห่งน้ีมีสมาชิกเป็นจำนวนมากและทำให้สโมสรแห่งน้ีมีอำนาจในการต่อรองมาก รวมท้ัง 
การท่ีสโมสรแห่งน้ีเป็นตัวแทนของรัฐบาลจีน ก็อาจจะทำให้รัฐบาลจีนอาจเข้าแทรกแซงการปก 
ครองซาวจีนในเมืองไทยได้ ซ่ึงจะส่งผลกระทบต่อการปกครองซาวจีนของรัฐบาลไทย

การท่ีรัฐบาลไทยทราบถึงความเคล่ือนไหวในการจัดต้ังสยามพานิซจีนสโมสรน้ัน นอกจาก 
การท่ีรัฐบาลไทยได้ให้ขุนนางติดตามเรองราวการเคล่ือนไหวของสโมสรในลักษณะเดียวกันน้ีในดิน 
แดนใกล้เคียงในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ โดยเฉพาะสิงคโปร์และเลตรดเซทเทิลเมนต์ของอังกฤษ 
โดยการลอบถามจากขุนนางชาวจีนในเมืองไทย เช่น พระยาบริบูรณ์โกษากร ขุนนางชาวจีนใน 
กรมท่าซ้าย112 113 และยังได้ส่งขุนนางไทย คือพระยารัษฎานุประดิษฐ์ ฯ ข้าหลวงเทศาภิบาลมณฑล 
ภูเก็ตไปลืบข่าวยังชุมชนจีนโพ้นทะเลในสิงคโปร์และลเตรดเซทเทิลเมนต์'13อีกทางหน่ึง รัฐบาลไทย

ค วาม ผ ูก พ ัน ก ับ เม ืองจ ีน และม ีค วาม ส ำน ึก ใน ค วาม เป ็น จ ีน ท ี่ม ีความ แตก ต ่างจากช าวไท ยม าก ข ึ้น
กว ่าเด ิม

111 หจช.ร.รน.8.7/11 จีนขออนุญาตต้ังสโมสร
112 หจช. ร.ร น.ร.7/3 รายงานเร่ืองความประพฤติจีน วันท่ี 1 ตุลาคม ร.ศ.127.
113 หจช. ร.ร ต.21/14 หนังสือกราบบังคมทูลของพระยารัษฎานุประดิษฐ์มหิศรภักดี ลงวันท่ี 29

ธันวาคม ร.ศ. 127.
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ยังได้ทราบความเคล่ือนไหวของสโมสรแห่งน้ี จากหนังสือพิมพ์ภาษาจีนซองเซียวฮุดเสงฉบับวันน้ี 
15 มีนาคม ร.ศ.127 น้ีกล่าวถึงการจัดต้ังสโมสรแห่งน้ีด้วย ในเรอง “โดยเหตุพวกโป้หว่อง (คือฝ่าย 
ท่ีให้การสนับลนุนรัฐบาลราชวงค่ชง - - ผู้เขียน) คิดต้ังสโมสรพานิซจะไม่สำเร็จจึงหาความ” โดยมี 
ใจความว่า “...พวกโป้ หว่องได้เท่ียวพ์อลวงคน คิดจะต้องสะถานซ่ึงเรียกว่าสโมสรพานิซข้ึน เพ่ือ 
เอาไว้เป็นรังชองพวกเขา..,”114 115 จากการลงข่าวดังกล่าวนอกจากจะทำให้รัฐบาลไทยได้ม่ันใจมาก 
ย่ิงข้ึนว่าสยามพานิซจีนสโมสรเป็นสโมสรท่ีมีรัฐบาลจีนอยู่เบ้ืองหลังแล้ว และยังทำให้เห็นด้วยว่า 
เชียวฮุดเสงน้ันอยู่คนละฝ่ายกับสยามพานิชจีนสโมสร

การท่ีรัฐบาลไทยไม่อนุญาตให้สยามพานิซจีนสโมสรเป็นสโมสรท่ีให้ความสนับลนุน 
รัฐบาลราชวงคืชงได้รับจัดต้ังน้ัน ทำให้กลุ่มของผู้จัดต้ังสโมสรการค้าท่ีไม่ได้รับอนุญาตเกิดความ 
ไม่พอใจ เพราะเน่ืองด้วยชาวจีนกลุ่มน้ีหวังว่าการจัดต้ังองค์กรท่ีสนับสนุนรัฐบาลจีนนัน จะทำให้ 
พวกเขาได้รับการแต่งต้ังเป็นขุนนางจากรัฐบาลจีนท่ีให้เป็นตัวแทนของรัฐบาลจีนในเมืองไทย
ÎS 115ดวย

จากสาเหตุต่าง  ๆ ท้ังการท่ีซาวจีนสูญเลียผลประโยชน์จากการผูกขาด และการท่ีชาวจีน 
ในเมืองไทยเกิดความรู้สึกผูกพันกับเมืองจีนและ'สำนึกในความเป็นจีนจากการท่ีรัฐบาลจีนให้ความ 
สนใจชาวจีนในเมืองไทยมากข้ึน และจากการท่ีรัฐบาลไทยไม่อนุญาตให้สยามพานิซจีนสโมสรจัด 
ต้ังข้ึนน้ัน ทำให้ชาวจีนเกิดความเหินห่างและความไม่พอใจรัฐบาลไทยมากข้ึน เม่ือมาประกอบกับ 
การข้ึนเงินค่าราชการ ซ่ึงได้ล่งผลกระทบกับชาวจีนเป็นจำนวนมาก จึงทำให้กลุ่มผู้นำของจีนใช้ 
เหตุน้ีเป็นข้ออ้างในการประท้วงหยุดงาน ซ่ึงถ้ามีการหยุดงานของชาวจีนจะทำให้ชาวไทยได้รับ 
ความเดือดร้อนเป็นอย่างมาก เน่ืองจากชาวไทยต้องพ่ึงพาชาวจีนในฐานะท่ีเป็นผู้จำหน่ายสินค้า 
อุปโภคบริโภค เม่ือชาวจีนหยุดงานประท้วงก็จะทำให้สินค้าขาดตลาดหาซ้ือไม่ได้ ทำให้ทางการ 
ไทยต้องหาทางเพ่ือแก้ไขสถานการณ์น้ี ซ่ึงนอกจากจะจัดให้มืท้ังทหารและพลตระเวนคอยควบคุม 
สถานการณ์อย่างใกล้ชิดแล้ว ทางการไทยยังได้ขอความร่วมมือไปยังหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมซินโป้
ชองเชียวฮุดเสง เพ่ือให้ลงบทความดักเตือนชาวจีนในกรุงเทพฯ มิให้หลงเช่ือคำยุยงชองผู้ท่ีนัดหยุด 
งานในคร้ังน้ี ซ่ึงเชียวฮุดเลงก็ได้ให้ความร่วมมือกับทางการเป็นอย่างดี โดยการลงบทความท่ีช่ือว่า 
“ดักเตือนเพ่ือนร่วมชาติ” เม่ือวันน้ี 28 พฤษภาคม ร.ศ.129 ความว่า

มืเลียงเล่าลือกันตามถนนว่า มีคนเท่ียวแจกใบปลิวกล่าวว่า รัฐบาลเก็บ
เงินค่าแรงช่วยราชการจากคนจีนแพงเกินไป จะไม่พร้อมใจกันช่วยขัดขืนเป็นไม่ได้

114 หจร. ร.5 น.8.7/10 คำแปลหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเซียมชินโป้ วันน้ี 15 มีนาคม ร.ศ.127.
115พลกูล อังกินันทน.บทบาทชาวจีนในประเทศไทยในรชสมัยพระบาทส»เด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่

หัว, หน้า 102 -  131.
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แลมีกำหนดวันท่ี 24 เดือนน้ี ให้พวกจีนหยุดงาน แลปิดร้านขายของท่ัวกรุงเทพฯ 
งัน

เรา (ฮ่ัวเชียมซินโป) ขอช้ีแจงว่า โดยเหตุท่ีประเทศชาติจีนเราเสียไปแล้ว 
และรัฐบาลตาดอันต่างชาติกันน้ัน ก็ละท้ิงพวกเราเสียด้วย มีแต่ใช้ชุนนางมาค้น 
ชุดเอาทรัพย์ของเราไป มิได้เอาใจปกปักรักษาพวกเราเลย จึงกระทำให้พวกจีนเรา 
ไปถึงไหน ก็ต้องให้เขาดูถูกถึงท่ีน้ัน จึงยังให้ผู้ท่ีแค้นใจเกิดฉุนเฉียว กระทำการท่ี 
ใกล้ต่ออันตรายข้ึนเนือง  ๆ ความเดือดร้อนของคนท่ีไม่มีประเทศน้ันอย่างไร ท่าน 
ท้ังหลายก็คงเคยได้ทราบมาแล้ว แต่ว่าจะทำการส่ิงใด ก็ต้องให้ใคร่ครวญดูมูล 
เหตุเดิมน้ันเสียก่อน จึงจะไม่ต้องเสียใจเม่ือภายหลัง ข้อท่ีทุกวันน้ีเห็นอยู่ใน
ประเทศสยาม ต้องเสียเงินค่าราชการทุกปี ถ้าไม่แล้วก็ต้องถูกจับน้ัน ใครๆ  ก็ย่อม 
เห็นว่า พวกจีนมีความลำบากไม่น้อย แต่ว่าอาไศรยอยู่ในบ้านเมืองของผู้อ่ืน
อำนาจก็ต้องอยู่แก่เจ้าของบ้านเป็นธรรมดา ชาติอ่ืนท่ีเขามีรัฐบาลปกครองป้อง
กันอยู่ เขายังพ่ึงพาอาไศรยให้รัฐบาลเขาช่วยเก่ียวข้องได้บ้าง แต่พวก'จีนเรามีท่ี 
พ่ึงท่ีไหนเล่า เป็นแต่จะอยู่หรือจะไป ก็สุดแล้วแต่เราเท่าน้ัน ถ้าไม,มีความอดกล้ัน 
ไว้ แล้วจะมาขัดแค้นด้วยเรองเสียเงินค่าราชการ อันเล็กน้อยเช่นน้ีจนถึงกับต้อง 
กระทำความผิด ให้ยากแก่การปกครองบ้านเมีอง ซ่ึงเราอาไศรยอยู่เช่นน้ีแล้ว 
บรรดาพวกจีนเราอย่าได้บังควรทำเลย คือเหตุใดเล่า เพราะว่า ถ้ากระทำผิดต่อ 
การปกครองของบ้านเมืองเขาแล้ว รัฐบาลของประเทศท่ีเราอาไศรยอยู'น้ัน ก็ใช้ 
กำลังทหารเข้าเก่ียวข้องได้ แต่เร่ืองเก็บเงินค่าราชการปีน้ี เราทราบว่าบรรดาชาว 
ต่างประเทศ ท่ีอยู่ใต้อำนาจกฎหมายสยามแล้ว ก็ต้องเสียเสมอหน้ากันทุกคน ถึง 
แม้พวกจีนเราจะรูคืกว่าแรงนัก แลจะแสดงให้เห็นความทุกข์บ้างก็ควรจะจัดการ 
ให้เป็นระเบียบเรียบร้อย ขออย่าได้ทำให้ซาวต่างประเทศเซาหัวเราะเยาะว่าพวก 
เรา เป็นคนหยาบข้าเลยทีเดืยว ข้อน้ีเป็นความสำคัญท่ีสุด... โอ้ เพ่ือนร่วมชาติ 
ของเราเอ๋ย อันท่ีจรืงน้ัน ก็เพราะรัฐบาลตาดเอง เป็นผู้ทำให้เราเป็นถึงเพียงน้ี ถ้า 
พวกจีนเราจะไม่ยอมให้คนอ่ืนเขาดูถูกแล้ว ก็ต้องพร้อมใจกันทำลายรัฐบาลตาด 
เสียก่อน116
จากการนำเสนอบทความดังกล่าวทำให้เห็นได้ว่าหนังสือพิมพ์ของเชียวฮุ่ดเลงได้ให้ความ 

ร่วมมือกับรัฐบาลไทยในการลงบทความเพ่ือช้ีให้ชาวจีนเห็นว่าการข้ึนเงินค่าราชการในคร้ังน้ีไม่ใช่

116 หจช. ร.ร น. 4.7 / 3 ความเหินหลวงธรณีนๆฌศร์ เร่ือง หนังสือพิมพ์จีน คำแปลหนังสือพิมพ์ฮว 
เชียมชินโป วันท่ี 28 พฤษภาคม ร.ศ. 129.
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จะขึ้นแต่กับพวกจีนเพียงกลุ่มเดียว หรอแสดงเจตนาท่ีจะสร้างความเดือดร้อนให้แต่กับซาวจีนก็หา 
ไม่ เพราะซาวต่างชาติอื่น  ๆรวมท้ังชาวไทยเองด้วย ที่อยู่ภายใต้กฎหมายของไทยก็ต้องเสียเงินค่า 
ราชการในอัตราที่เท่าเทียมกัน ฉะน้ันชาวจีนไม,ควรคิดว่าถูกรัฐบาลไทยกลั่นแกล้ง แล้วต้องทำการ 
ตอบโต้ด้วยการประท้วงนัดหยุดงาน

แต่อย่างไรก็ตามจากบทความดังกล่าวก็สะท้อนให้เห็นถึงแนวความคิดของเชียวฮุดเสงท่ี 
ต้องการต่อต้านและโค่นล้มรัฐบาลราชวงค่ชิง ตามจุดประสงค์ของขบวนการปฏิว่ติ โดยการช้ีให้ 
เห็นว่าการท่ีรัฐบาลไทยลามารถข้ึนเงินค่าราชการเป็นจำนวนมากแก่ชาวจีนได้ก็เป็นเพราะซาวจีน 
ไม่มีรัฐบาลท่ีเป็นตัวแทนของ “ชาติ” ตนเอง มีแต่รัฐบาลของซาวต่างชาติ (ซาวแมนจู) เข้ามา 
ปกครอง จึงไม่สามารถท่ีจะปกป้องคุ้มครองซาวจีนไม่ให้ได้รับความเดือดร้อนได้ ดังน้ันจะเห็นได้ว่า 
จุดประสงค์ของบทความน้ีก็คือการอาศัยความเดือดร้อนท่ีชาวจีนได้รับจากการข้ึนเงินค่าราชการ

เพ่ือช้ีให้เห็นความไร้ประสิทธิภาพของรัฐบาลราชวงค่ชิง และเพ่ือปลุกเร้าให้ชาวจีนร่วมมือ 
กันในการโค่นล้มรัฐบาลราชวงค่ชิง ซ่ึงก็เท่ากับการเข้าข้างฝ่ายปฏิว้ติน้ันเอง ซ่ึงแสดงให้เห็นว่าการ 
ท่ีเชียวฮุดเลงยอมให้ความช่วยเหลือแก่รัฐบาลไทย ในการช้ีแจงให้ชาวจีนเข้าใจถึงการข้ึนเงินค่า
ราชการน้ัน ด้านหน่ึงก็เพ่ือให้รัฐบาลไทยเห็นถึงความต้ังใจดืของเชียวฮุดเสงและหนังสือพีมพ์ฮ่ัว
เชียมชินโปท่ีสามารถเป็นเคร่ืองมือในการให้ความช่วยเหลือรัฐบาลไทยในการสร้างความเข้าใจ 
ระหว่างรัฐบาลไทยกับชาวจีน แต่อีกด้านหน่ึงก็ใซ้บทความน้ีในการปลุกระดมหาแนวร่วมในการ 
ปฏิวัติจีน โดยสามารถลงบทความโจมตีรัฐบาลราชวงค่ชิงได้อย่างเปิดเผย และสามารถส่ือสารถึง 
ชาวจีนได้เป็นจำนวนมากอีกด้วย

นอกจากการลงบทความของหนังสือพิมพ์ของเชียวธุดเลงจะทำให้เห็นถึงการใช้ประโยชน์ 
จากความเดือดร้อนของท้ังรัฐบาลไทยท่ีจะเกิดข้ึนจากการหยุดงานของซาวจีน และความเดือดร้อน 
ของซาวจีนจากการต้องเสียเงินค่าราชการเพ่ืมข้ึนเพ่ือเป็นประโยชน์กับตนเองในการหาเสียง 
สนับลนุนขบวนการปฏิวัติแล้ว การท่ีทางการไทยขอความร่วมมือจากหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชินโปซ่ึง 
เป็นหนังสือพิมพ์ของฝ่ายปฏิวัติจีน ก็ทำให้เห็นว่ารัฐบาลไทยทราบถึงการท่ีซาวจีนในเมืองไทยแบ่ง 
เป็นฝักฝ่ายเพ่ือลนันลนุนการเคล่ือนไหวทางการเมืองในจีน ดังจะเห็นได้จากเอกสารท่ีกองจด 
หมายเหตุแห่งชาติในแฟ้มของกระทรวงนครบาล แพนกกองตระเวนจีนท่ีจะมืการแปลหนังสือพิมพ์ 
จีนในช่วงน้ัน ซ่ึงรัฐบาลไทยได้แปลหนังสือพิมพ์จีนท่ีสำคัญ 2 ฉบับ คือ หนังสือพิมพ์ล่ัวเชียมชินโป 
ซ่ึงสนับสนุนขบวนการปฏิวัติ และหนังสือพิมพ์คืหน่ําชินโป ซ่ึงสนับสนุนรัฐบาลราชวงคืชิง เพ่ือท่ีจะ 
ดูความเคล่ือนไหวของชาวจีนท้ังสองฝ่าย และการท่ีเชียวฮุดเสงเองก็ได้แสดงให้เห็นถึงการไม่เห็น 
ด้วยกับการจัดต้ังสยามพานิชจีนสโมสรซ่ึงเป็นสาเหตุหน่ึงของการนัดหยุดงานคร้ังน้ีมาต้ังแต่ต้น 
แสดงให้เห็นว่าเชียวฮุดเสงมิได้เป็นพวกเดียวกับซาวจีนท่ีเป็นผู้ซักซวนให้มืการนัดหยุดงาน ซ่ึง 
แสดงให้เห็นว่าซาวจีนในเมืองไทยขณะน้ันมิได้มืความเป็นอันหน่ึงอันเดียวกัน แต่จะมืการแตกแยก
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กันตามการสนับสนุนกลุ่มการเมืองในเมืองจีน ดังน้ันการยอมรับว่าบุคคลใด  ๆ เป็น ‘'ผู้นำ” จึงน่าจะ 
จำกัดอยู่เฉพาะภายในแต่ละกลุ่มการเมืองเท่าน้ัน

ดังน้ันเม่ือการประท้วงหยุดงานของซาวจีนในคร้ังน้ี ส่วนหน่ึงเกิดจากการท่ีฝ่ายสนับสนุน 
รัฐบาลจีนไม่พอใจท่ีรัฐบาลไทยไม่อนุญาตให้ต้ังสยามพานิชจีนสโมสร ทำให้รัฐบาลไทยขอความ 
ร่วมมือไปยังฝ่ายตรงข้าม คือ ฝ่ายปฏิวํติ เพ่ือขอให้ชาวจีนยุติความคิดท่ีจะนัดหยุดงาน ซ่ึงรัฐบาล 
ต้องคาดการณ์ไว้แล้วว่าน่าจะได้รับความร่วมมือ เพราะเป็นคนละกลุ่มกับพวกท่ีนัดหยุดงาน
เพราะเห็นได้ต้ังแต่หนังสือพิมพ์ย่ัวเชียมชินโป้ได้ตอบโต้กับหนังสือพิมพ์คืหนำชินโป ในเร่ืองการ 
แปลพระราชบัญญํติเก็บเงินค่าราชการแล้ว และก็เป็นดังท่ีรัฐบาลคาดการณ์ไว้

ฉะน้ันแล้วการท่ีเชียวฮุดเสงให้ความร่วมมือกับรัฐบาลไทยในคร้ังน้ีก็ไม่ได้หมายความว่า 
เชียวธุดเสงให้ความช่วยเหลือรัฐบาลโดยถือว่าตนเป็นตัวแทนของรัฐบาลไทยแต่เพียงประการเดียว 
ก็หาไม่ เพราะการลงบทความคร้ังน้ีมืจุดประสงค์ทางการเมืองแอบแฝงอยู่ด้วยดังท่ีได้กล่าวไปแล้ว 
และนอกจากน้ันการกระทำคร้ังน้ีของเชียวฮุดเสงก็อาจจะทำไปเพ่ือให้รอดพ้นจากการถูกเพ่งเล็ง 
จากรัฐบาลไทย ท่ีสืบเน่ืองมาจากการอภิปรายของซุนยัดเซนท่ีสโมสรจีนกรุงเทพฯ เพ่ือให้รัฐบาล 
เห็นว่าตนไม่ได้กระทำการใด  ๆ ท่ีเป็นปฏิปักษ์ต่อรัฐบาลไทยหรือก่อให้เกิดความวุ่นวายในประเทศ 
ไทย และทางตรงกันข้ามยังมืความยินดีท่ีจะร่วมมือกับรัฐบาลไทยในการยุติความวุ่นวายต่างๆ
การให้ความร่วมมือกับรัฐบาลไทยในการตักเตือนชาวจีนดังกล่าวของเชียวฮุดเสงในคร้ังน้ีก็เท่ากับ 
เป็นการพิสูจน์ตนเองในด้านหน่ึงของเชียวฮุดเสงอีกด้วย

เชียวฮุดเสงมิได้ให้ความร่วมมือกับรัฐบาลไทยในการตักเตือนมิให้ซาวจีนนัดหยุดงาน 
เพียงแค่การนำเสนอบทความบทความเดียวเท่าน้ัน แต่เชียวฮุดเสงยังคงลงบทความเก่ียวกับการ 
ประท้วงหยุดงานของชาวจีนอีก ในวันท่ี 30 พฤษภาคม ในบทความซ่ือ “ปัญหาบอยก๊อด”117 เพ่ือ 
ช้ีให้ชาวจีนเห็นว่าการนัดหยุดงานน้ันจะเป็นผลเสียแก่ซาวจีนเองมากกว่าจะมืผลดี แต่อย่างไรก็ 
ตามการลงบทความตักเตือนของเชียวฮุดเลงก็ไม่เป็นผล ท้ังน้ีอาจจะเป็นเพราะว่าชาวจีนได้รับ 
ความเดือดร้อนจากการข้ึนเงินค่าราชการจริง  ๆ ประกอบกับกลุ่มผู้นำในการนัดหยุดงานเป็นคนละ 
ฝ่ายกับหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชินโป้และเชียวฮุดเสง ฉะน้ันก็คงจะไม่ปฏิบัติตามคำตักเตือนของฝ่าย 
ตรงข้าม เพราะปรากฏว่าในวันท่ี 1 มิถุนายน ชาวจีนส่วนใหญ่ในกรุงเทพฯ ก็เร่ิมหยุดงาน ปิดร้าน 
ซ่ึงได้ดำเนินไปเป็นเวลา 3 วัน ซ่ึงทางการไทยได้เข้าปราบปรามการนัดหยุดงาน โดยการใช้ท้ัง 
ทหารและกองตระเวน จนทำให้สถานการณ์เข้าสู่ภาวะปกติ

117 หจช. ร.ธ น. 4.7 / 3 ความเห็นหลวงธรณีนฤเบศร์ เร่ืองหนังลือพิมพ์จีน คำแปลหนังลือพิมพ์ย่ัวเชียม 
ชินโป วันท่ี 30 พฤษภาคม ร.ศ. 129
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การปราบปรามการนัดหยฺดงานชองรัฐบาลไทยน้ันได้มีการจับกมชาวจีนเป็นจำนวนมาก

จ 6 3  จ่

จึงทำให้หนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชินโปท่ีเคยลงบทความช่วยรัฐบาลไทยในการตักเตือนซาวจีน ได้ลง 
บทความเพ่ือโจมตีการกระทำของรัฐบาลไทยท่ีทำกับซาวจีนว่ารุนแรงเกินไป ทำให้ชาวจีนเดือด
ร้อน และไม่มีความยุติธรรมต่อชาวจีน ตังบทความเรอง “พลอยรับเคราะหํในเร่ืองสไตร้ก” ใน 
ฉบับวันท่ี 9  มิถุนายน ร.ศ.129 ว่า “...เร่ืองการหยุดค้าขายแลหยุดงานน้ี ...เม่ือคนไม่มีประเทศทำ 
ข้ึนบ้าง ในบ้านเมืองใดก็ดี ก็มีแต่ได้รับความผิด ในฐานท่ีทำให้ยุ่งยากแก่บ้านเมืองท่านเท่าน้ัน โอ้ 
โอ๋ ความยุติธรรมในโลกยังมีอยู่หรือ’’118 นอกจากน้ียังกล่าวถึงการท่ีเจ้าหน้าท่ีไทยปล่อยให้คนไทย 
ท่ีอยู่ในคุก “ตบตี (ซาวจีน) เอาตามชอบใจ ไม่ต้องเกรงกลัวอะไรเลย”119

ตังน้ันจะเห็นได้ว่าแม้ว่าเชียวฮุดเสงจะให้ความร่วมมือกับรัฐบาลไทยในการตักเตือนซาว 
จีนก่อนท่ีจะมีการนัดหยุดงาน ไม่ว่าจะทำไปด้วยเหตุผลอะไร ก็ตาม แต่เม่ือซาวจีนได้รับความ 
เดือดร้อนจากการปราบปรามของรัฐบาลไทย หนังสือพิมพ์ฮ่ัวเรียมชินโป้หรือเรียวฮุดเสงในฐานะท่ี 
เป็นบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์ฉบับน้ี ก็ได้แสดงบทบาทในการเป็นตัวแทนของชาวจีน ออก 
มาปกป้องชาวจีน เพ่ือให้ซาวจีนซ่ึงเป็นคนกลุ่มน้อยในลังคมไทยได้รับความยุติธรรม ท้ังน้ีเน่ืองจาก 
หนังสือพิมพ์ฮ่ัวเรียมชินโป้ในฐานะหนังสือพิมพ็จีน จะแสดงออกอยู่โดยตลอดว่าเป็นหนังสือพิมพ์ 
ของซาวจีน ท่ีจะให้ความช่วยเหลือเก้ือกูลแก่ชาวจีน แม้ว่าเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนจะเป็นผลจากการ 
กระทำของชาวจีนท่ีก่อให้เกิดความวุ่นวายข้ึนในไทยก็ตาม

เม่ือข่าวเหตุการณ์การนัดหยุดงานและการปราบปรามของรัฐบาลไทยได้ทราบไปถึงเมือง 
จีน ทำให้สโมสรพานิซจีนท่ีชัวเถาได้เคล่ือนไหวเพ่ือต่อต้านรัฐบาลไทย โดยเป็นแกนนำในการ 
กระตุ้นให้สโมสรพานิชในเมืองท่ากวางตุ้งและเอ้หมึง เข้าร่วมการเคล่ือนไหวโจมตีรัฐบาลไทย และ 
ดึงให้รัฐบาลจีนเข้าแทรกแซงการปกครองซาวจีนในเมืองไทยของรัฐบาลไทย จึงสะท้อนให้เห็นว่า 
ปัญหาในเร่ืองของการไม่อนุญาตให้สยามพานิซจีนสโมสรจัดต้ัง เป็นสาเหตุหน่ึงของการนัดหยุด 
งานในคร้ังน้ี ตังในลายพระหัตถ์กราบบังคมทูลของเจ้าพิาจักรพงษ์ภูวนารถ ซ่ึงได้กล่าวในวันท่ี 4 
มิถุนายน หลังเหตุการณ์นัดหยุดงานเพียง 1 วัน ได้กล่าวถึงมูลเหตุของการนัดหยุดงานของซาวจีน 
ว่า

ข้าพระพุทธเจ้าได้รับพระราชทางพระหัตถ์เลขาวันวานน้ี พระราชทาน
พระบรมราชานุญาตให้กราบบังคมทูลความตามท่ีสืบได้ในเร่ืองจีนหยุดงานต่อไป 
ความท่ีสืบได้วันน้ีไปอีกเพลง 1 คือว่าการหยุดงานคร้ังน้ีเป็นส่ิงท่ีนัดแนะมาจาก 
เมืองชัวเถา C h a m b e r  o f C o m m e rc e  ของเมืองนันเป็นผู้นัด และ C h a m b e r  o f

118 หจซ. ร.6 น.4.7/4 คำแปลหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชินโป วันท่ี 9 มิถุนายน ร.ศ.129.
,19 เร่ืองเดียวกัน, วันท่ี 8 มิถุนายน ร.ศ. 129.
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C o m m e rc e  หลวงอุดรน้ัน มีบิดาหลวงโสภณ กับน้องพระพิบูรณเป็นหัวน่าอยู่ 
ด้วย จึงรู้การในน้ีดี และติดต่อกับจีนในกรุงเทพฯ

เหตุท่ีหยุดน้ันก็คือเร่ืองต้องการ C h a m b e r o f C o m m e rc e  ในกรุงเทพฯ 
และช้ีแจงกับพวกจีนในน้ีว่า ถ้ามีแล้วจีนในน้ีจะได้รับความผาสุกแลสดวกต่าง  ๆ
ต่อไป เม่ือรัฐบาลหายอมให้ต้ังไม่ จึงต้องแสดงอำนาจให้รัฐย่อท้อ แต่จะพูดตรง  ๆ
ก็กระดาก จึงเอาเร่ืองเงิน 6 บาทข้ึนเป็นเกณฑ์

Chamber of Commerce ท่ีซัวเถาส่งขุนนางจีนช้ันประทวนเข้ามาผู้หน่ึง 
มาข้ึแจงในเร่ืองหยุดและกลับไปก่อนเวลาหยุด คนท่ีโปลิศจับได้ผู้ 1 ท่ีบางลำภูน้ัน 
เป็นช้ันต่ําลงไปเป็นผู้ช่วย120

ซ่ึงการกระทำของสโมสรพานิชจีนท่ีซัวเถา คือการโจมตีรัฐบาลไทยผ่านทางหน้าหนังสือพิมพ์ท้อง 
ถ่ินในเมืองจีนและการออกใบปลิว เพ่ือขอร้องให้คนท้ังหลายออกความเห็นในเร่ืองท่ีจะป้องกันมิให้ 
รัฐบาลไทยกดซ่ึพวกจีน โดยมีการกล่าวว่า

โดยเหตุท่ีรัฐบาล (รัฐบาลไทย - - ผู้เขียน)...เรียกเก็บเงินค่าราชการแรง 
ข้ึนไป และพวกจีนก็ไม่มีกำลังท่ีจะเสียเงินให้จงได้ พากันหยุดงานแลการค้าขาย 
น้ัน เร่ืองน้ีก็เป็นโดยเหตุท่ีว่าเหนว่าสติกำลังลงเท่าน้ัน จึงได้จำใจทำการเช่นน้ีข้ึน 
ก็เป็นล่ิงท่ีน่าสงสารอยู่แล้ว แต่รัฐบาล...หาได้รักษาการตามกฎหมายระหว่าง
ประเทศไม่ จับเอาคนจีนท่ีไม่มีความผิดถึง 7 -8  ร้อยคน ไปจำขังในตารางแลทุบ 
ตีอย่างสาหัศ ได้รับความเดือดร้อนผิดกับมนุษ การโหตร้ายเช่นน้ี ใช่จะข่มเหงแต่ 
พวกพานิซของเราเท่าน้ันก็หามิได้ แต่ซ้ําจะทำให้เล่ือมเสียเกียรติยศของบ้านเมือง 
ด้วย...ควรท่ีพวกเราจะต้องช่วยคิดการป้องกันให้ตามกำลัง121
หนังสือพิมพ์ฮ่ัวเซียมชินโป้จึงได้นำใบปลิวดังกล่าวของสโมสรรักบ้านเมืองในเกียเอ่งท่ี 

กล่าวโจมตีรัฐบาลไทยท่ีได้กระทำรุนแรงกับชาวจีนมาตีพิมพ์ในหนังสือพิมพ์ พร้อมกับได้ลงข่าวแก้ 
ให้กับรัฐบาลไทยในส่วนท่ีถูกกล่าวหา ในบทความเร่ือง “ควรต้องหาความจริง” ในวันท่ี 30 
กรกฎาคม ร.ศ.129 ว่า

เม่ือคราวพวกจีนในกรุงเทพฯ หยุดงานและการค้าขาย เพราะเร่ืองขอลด 
หย่อนเงินค่าราชการน้ัน เวลาน้ันผู้ท่ีถูกพลตระเวนจับเพียง 400 กว่าคนเท่าน้ัน 
แลคนจำพวกท่ีถูกจับน้ีโดยเวลาน้ันกำลังแตกต่ืนตกใจกัน และถูกจับโดยสงลัยมี 
มากก็จริงอยู่ แต่ท่ีถูกจับเพราะกระทำความผิดน้ันก็ไม่ใช่น้อย ยกเหตุว่าไม่มี

120 หจช. ร.ธ น.25/2 ลายพระหัตถกราบบังคมทูลของเจ้าฟ้าจักรพงษ์ลงวันท่ี 4 มิถุนายน ร.ศ.129.
121 หจซ. ร.6 น. 4.7 / 5 เร่ืองเดียวกัน วันท่ี 18 กรกฎาคม ณ.ศ. 129.
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ความผิดเสียท้ังหมดน้ันไม่ได้ คราวน้ีได้เห็นคำประกาศในใบปลิวของสโมสรรัก 
บ้านเมืองในเมืองเกียเอ่ง ว่าด้วยความเดือดร้อนของพวกจีนในเมืองน้ี (ตามท่ีเรา 
ได้นำลง เม่ือวันท่ี 18 เดือนน้ี) ว่า ‘'จีบคนจีนท่ีไม่มืความผิด 7 - 8  ร้อยคน” น้ัน 
ยังหาตรงกับความจรงไม่ เห็นจะเป็นไปโดยเล่าลือกันผิด  ๆ ไป เราจีงซ้ีแจงความ 
จรงมาเพ่ือให้ทราบชัดเจนแจ่มแจ้งต่อไป”122
การท่ีหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชินโปออกมาแก้แทนให้กับรัฐบาลไทยน้ัน ก็เน่ืองมาจากการท่ี 

สโมสรพานิช'จีนท่ีชัวเถาได้เข้าร่วมกับสโมสร'พานิชอ่ืน  ๆ ได้เป็นส่ือกลางร้องเรียนรัฐบาลจีนให้แทรก 
แซงกิจการภายในของไทย ด้วยการส่งโทรเลขไปยังกระทรวงต่างประเทศและกระทรวงเกษตร
อุตสาหกรรมและพาณิชย์ (หลงกงเชียง) ในปักก่ิง123 จนทำให้ราชทูตจีนประจำฝร่ังเศสเปิดการ 
เจรจาอย่างเป็นทางการเร่ืองการเพ่ิมเงินค่าราชการและการจับกุมชาวจีน กับราชทูตไทย ดังใน 
สำเนาโทรเลข ลงวันท่ี 8 กรกฎาคม ร.ศ.129 ของหม่อมเจ้าบวรเดชราชทูตไทยประจำฝร่ังเศสกราบ 
ทูลกรมหลวงเทววงษ์ฯ เสนาบดีกระทรวงการต่างประเทศ ว่า

เม่ือวันท่ี ๕ กรกฎาคมระหว่างท่ีข้าพระพุทธเจ้าไปเมืองลิซบอนราชทูตจีน 
ได้มาหาหลวงมนตรีแลย่ึนแมมโมแรนดำฉบับหน่ึงมืใจความดังกัดไปน้ีว่า -

รัฐบาลจีนได้ทราบว่า โดยเหตุท่ีรัฐบาลสยามเพ่ิมอ’ตราเงินค่าราชการสูง 
ข้ึนมาก พวกจีนท่ีอยู่ในประเทศสยามจ่ึงได้ย่ืนเร่ืองราวขอความกรุณาให้ลดหย่อน 
แต่หาได้รับผลดีอันใดกลับต้องรับความเดือดร้อนแลถึงดังน้ันก็ไม่ได้ชัดขืนการท่ี 
รัฐบาลกระทำ รัฐบาลสยามได้จับตัวจำชังเสียหลายร้อยคนแลตายกว่า ©๐ คน 
พวกพ่อค้าท่ีมืช่ือเสียงก็ถูกเนรเทศไป ถึงแม้ประเทศจีนแลประเทศสยามยังไม่มี 
หนังสือสัญญาทางพระราชไมตรีต่อกันก็จรีง แต่สองประเทศน้ีก็อยู่ในทวีปเดียว 
กันควรน่าจะมืความสานัคคีต่อกันโดยถานกันเอง และรัฐบาลของพระบาท
ลมเด็จพระเจ้าอยู่หัวควรจะมีความกรุณาแก่พวกจีน ราชทูตจีนได้รับคำลังจากรัฐ 
บาลของเขาให้ขอข้าพเจ้าโดยถานเพื่อนฝูงให้นำข้อความของรัฐบาลจีนที่ 
ปราถนาขอให้ลดอัตราเงินค่าราชการน้ีเสนอต่อรัฐบาลของพระบาทลมเด็จพระ 
เจ้าอยู่หัวเพ่ือจะได้เปนทางลดหย่อนความชัดลนของพวกจีนให้ลดน้อยลง124

122 เร่ืองเดียวกัน. วันท่ี 30 กรกฎาคม ร.ศ. 129.
123หจช. ร.ธ ต. 41 / 43 คำแปลหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเซียมซีนโป คัดจากหนังสือพิมพ์ก๊กมีนปอ เมืองกวางตุ้ง 

วันท่ี 2 กันยายน ร.ศ. 129.
124 หจช. ร.ร น.8.7/31 สำเนาโทรเลขของหม่อมเจ้าบวรเดชกราบทูลกรมหลวงเทววงษ์ฯ วันท่ี 8

กรกฎาคม ร.ศ.129.
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การเรืยกร้องของสโมสรพานิชจีนท่ีชัวเถาให้รัฐบาลจีนเจรจาขอลดเงินค่าราชการกับ
6 3

รัฐบาลไทยน้ัน ถ้าประลบความสำเร็จ ลามารถท่ีจะลดเงินค่าราชการได ้ ก็จะทำให้ซาวจีนในไทย 
หรืออาจจะรวมถึงซาวจีนโพ้นทะเลในประเทศอ่ืน  ๆ ก็จะหันกลับไปให้ความช่ืนชมรัฐบาลจีน และ 
เห็นว่ารัฐบาลจีนมีประสิทธิภาพลามารถปกป้องคุ้มครองซาวจีนโพ้นทะเลได้ ซ่ึงจะทำให้ขบวนการ 
ปฏิวัติได้รับความนิยมลดลง ด้วยเหตุน้ีจีงทำให้เชียวฮุดเสงจึงต้องแสดงบทบาทในการสร้างความ 
เข้าใจว่าเหตุการณ์ในเมืองไทยไม่ได้รุนแรงจนเกินไป และไม่จำเป็นท่ีรัฐบาลจีนจะต้องเข้ามาแทรก 
แซง ซ่ึงการกระทำเซ่นน้ีของเชียวฮุดเสง นอกจากจะเป็นการกีดกันรัฐบาลจีนไม่ให้แทรกแซงกิจการ 
เก่ียวกับคนจีนในเมืองไทยแล้ว ก็อาจจะช่วยในการสร้างภาพพจน์ท่ีดีของตัวเขาและหนังสือพิมพ์ 
ของเขา ในลายตาของรัฐบาลไทย ในฐานะท่ีช่วงปกป้องการกระทำของรัฐบาลไทยจากการถูกโจม 
ตีจากรัฐบาลจีนและซาวจีนอีกด้วย

ตังน้ันจะเห็นได้ว่าจากเหตุการณ์ประท้วงหยุดงานของซาวจีนในเดือนมิถุนายน พ.ศ.2453 
ได้สะท้อนให้เห็นถึงความคิดและแนวทางในการปฏิบัติของเชียวฮุดเลง กล่าวคือ เชียวฮุดเสงน้ันให้ 
การสนับสนุนการปฏิวัติในเมืองจีนอย่างเต็มท่ี โดยการอาตัยการท่ีฝ่ายตรงข้ามเป็นผู้ริเรมยุยงให้ 
เกิดความวุ่นวายในไทย รัฐบาลไทยจึงได้ขอความช่วยเหลือจากหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมซินโป หนังสือ 
พิมพ์ฮ่ัวเชียมซินโปจึงได้ลงบทความโจมตีรัฐบาลราชวงคืชงว่าความเดือดร้อนท่ีเกิดข้ึนกับชาวจีน 
ในไทยเป็นเพราะรัฐบาล “ต่างชาติ" มาปกครองแล้วไม่สนใจปกป้องคุ้มครองชาวจีน เพ่ือเป็นการ 
กระตุ้นให้ซาวจีนในไทยหันมาให้ความร่วมมือกับขบวนการปฏิวัติ รวมถึงการพยายามสร้างความ 
เข้าใจท่ีถูกต้องให้เกิดข้ึนต่อการกระทำการจับกุมชาวจีนของรัฐบาลไทย ก็เป็นไปเพ่ือการกีดกัน 
รัฐบาลจีนออกไปจากการท่ีจะเข้าเป็นผู้ปกป้องชาวจีนในไทย

บทบาทและการเคล่ือนไหวท้ังหมดของเชียวฮุดเสงโดยผ่านหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมซินโปน้ัน 
ก็เพ่ือสร้างความนิยมให้เกิดข้ึนแก่ขบวนการปฏิว่ติ และทำลายความนิยมของชาวจีนท่ีมืต่อรัฐบาล 
ราชวงค่ชง และนอกจากน้ันการกระทำตังกล่าวของเชียวฮุดเสงยังเป็นการสร้างความนิยมของ
รัฐบาลไทยท่ีมืต่อตัวของเขาเอง หรืออย่างน้อยท่ีสุดก็เป็นการลดการเพ่งเล็งของรัฐบาลไทยต่อการ 
เคล่ือนไหวของตนเองอีกด้วย แต่อย่างไรก็ตามจากการประท้วงหยุดงานของซาวจีนน้ีก็ได้ส่งผล
สำคัญต่อซาวจีนในไทยโดยท้ัวไปอีกด้วย กล่าวคือ ทำให้รัฐบาลไทยในรัชกาลพระบาทลมเด็จพระ 
มงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ซ่ึงได้รับทราบถึงเหตุการณ์คร้ังน้ีเป็นอย่างดื คอยลอดล่องดูแลความประพฤติ
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ของหัวหน้าจีนท่ีมีช่ือเสียง ซ่ึงรวมถึงเซียวฮุดเสงอย่างใกล้ชิด ทังนีเพราะถ้าปล่อยให้มีอิทธิพลฃึน 
มามากแล้วยากท่ีจะไปลดอิทธิพลของเขาลงได้125

นอกจากเซียวฮุดเสงจะมีส่วนช่วยรัฐบาลไทยในการห้ามปรามเร่ืองการนัดหยุดงานและ 
ช่วยสร้างความเข้าใจไห้รัฐบาลไทยในเร่ืองการจับกุมชาวจีนแล้ว เซียวฮุดเลงยังได้มีส่วนช่วยสร้าง 
ความเข้าไจระหว่างรัฐบาลไทยกับซาวจีนไนเร่ืองท่ีชาวจีนพากันเดินทางอพยพกลับเมืองจีน เน่ือง 
จากได้ยินข่าวเร่ืองเก่ียวกับการแกไขพระราชบัญญัติเกณฑ์ทหาร โดยจะมีการเกณฑ์บุตรจีนท่ีเกิด 
ในเมืองไทยเข้าเป็นทหาร เน่ืองจากรัฐบาลไทยถือว่าบุตรจีนเหล่าน้ันต้องอยู่ในบังคับไทย ถึงแม้ว่า 
ในขณะน้ันจะยังไม่มีการประกาศใช้พระราชบัญญัติว่าด้วยลัญซาติก็ตาม ดังจะเห็นได้จากการ 
ประชุมเสนาบดี เม่ือวันท่ี 6 กันยายน ร.ศ.129  เก่ียวกับเร่ืองการจัดการปกครองชาวจีน ซ่ึงได้มี 
การกำหนดว่า “บุตรจีนท่ีเกิดในเมืองน้ี จำจะต้องถือว่าเป็นคนในบังคับไทย”126 จากเร่ืองดังกล่าว 
ทำให้เกิดการแพร่กระจายของข่าวลือไปต่าง  ๆ นานา โดยมีการเล่าลือกันว่าไทยจะทำสงครามกับ 
ฝร่ังเศสท่ีเมืองโคราช ทำให้ต้องเกณฑ์ชาวจีนเข้าเป็นทหาร ซ่ึงหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเซียมชินโป่ก็ได้ทำ 
ความเข้าใจกับชาวจีน ว่าได้ไปลืบข่าวท่ีเมีองโคราชแล้ว ไม่มีเร่ืองทำลงครามเกิดข้ึนเลย ขอให้ชาว 
จีนอย่าเช่ือคำเล่าลือน้ี127

นอกจากน้ันยังมีการเล่าลือในเร่ืองการเกณฑ์บุตรจีนเป็นทหารว่า บุตรจีนท่ีเกิดในเมือง 
ไทย เม่ืออายุครบ 5 ปีแล้ว รัฐบาลไทยจะนำไปลักข้อมือ และเม่ืออายุ 8 ปีก็จะบังคับให้เข้าโรงเรียน 
ปีกหัดทหาร และจะไม่ยอมให้กลับไปเมืองจีนเป็นอันขาด128 ซ่ึงการเล่าลือดังกล่าวน้ัน ทำให้ซาว 
จีนพากันหวาดกลัว และมีการส่งบุตรหลานจีนกลับไปเมืองจีนกันเป็นจำนวนมาก หนังลือพิมพ์ฮ่ัว 
เชียมชินโป ฉบับวันท่ี 21 มกราคม ร.ศ.129 จึงได้สร้างความเข้าใจท่ีถูกต้องไห้กับชาวจีนว่า "... 
บุตรจีนท่ีเกิดในประเทศสยามน้ีก็เป็นพลเมืองลังกัดข้ึนสยามเหมือนกันเม่ืออายุครบ 18ปีแล้ว จึง 
ควรต้องเข้ารับราชการเป็นทหารตามพระราชบัญญัติ ถ้าผู้ใดประกอบการทำมาหาเล้ียงชีพ แลได้ 
เสียภาษีอากรให้รัฐบาล ต้ังแต่ปีละร้อยบาทข้ึนไป ก็ยังได้รับความยกเว้นตามพระราชบัญญัติ ไม่ 
ต้องถูกเกณฑ์เป็นทหารเลย.. ,’’129

126 พวงร้อย กล่อมเอ้ียง, “พระบรมราโซบายเก่ียวกับซาวจีนในพระราชอาณาเขต รัชสมัยพระบาท 
สมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว” (ปริญญานิพนธ์มหาบัณฑิต ภาควิชาประวัติศาสตร์มหาวิทยาลัยศรันค'รินทร 
วิโรฒ ประสานมิตร 1 2516) 1 หน้า87.

126 หจช. ร.ร น.ร.7/27 เร่ืองจัดการปกครองจีน ลงวันท่ี 6 กันยายน ร.ศ.129.
127หจช. ร.6 บ.13/1 คำแปลหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชินโปวันท่ี 11 มกราคม ร.ศ.129.
128 เร่ืองเดียวกัน, คำแปลหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชินโป วันท่ี 21 มกราคม ร.ศ.129.
129 เร่ืองเดียวกัน.
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การอพยพของซาวจีนกลับไปเมืองจีนน้ัน หนังสือพิมพ์ตงฮ่ัวป่อ ท่ีเมืองซัวเถา ได้ลงข่าว 

เก่ียวกับเร่ือง “ความลำบากของพวกจีนท่ีกลับจากลยามมาซวเถา,, ว่า “...บ้างว่ากรุงลยามต้ัง 
กฎหมายใหม่ ข่มขืนให้คนจีนเราเข้าลัปเยคลยาม บรรดาเด็กเล็กจะต้องถูกเอาไปลักข้อมือให้เป็น 
พลเมืองของลยาม เม่ือเติบใหญ่ข้ึนต้องเป็นทหาร เหมือนกับคนไทยพ้ืนเมือง บางคนก็บอกว่า 
เมืองไทยจะทำสงครามกับฝร่ังเศษ คนท้ังหลายจีงพาหลีกหลบไปช่ัวคราว...,,130 ซ่ึงแลดงให้เห็นว่า 
การอพยพของซาวจีนไปเมืองจีนคร้ังน้ี คงมีเป็นจำนวนมาก จีงทำให้หนังสือพิมพ์ท้องถ่ินให้ความ 
สนใจกับการอพยพดังกล่าว นอกจากน้ันยังมืรายงานถึงการเดินทางอพยพของชาวจีนกลับเมือง
จีนอยู่ตลอดท้ังเดือนกุมภาพันธ์ ร.ศ.129130 131 132 ซ่ึงแสดงให้เห็นว่าเร่ืองการท่ีรัฐบาลไทยจะเกณฑ์บุตร 
จีนเป็นทหารน้ันถือว่าเป็นเร่ืองใหญ่ท่ีทำให้ซาวจีนพากันหวาดกลัวกันเป็นอย่างมาก

ต่อมาในวันท่ี 4  เมษายน ร.ศ.1 3 0  (การนับปีแบบเก่า จะข้ึนปีใหม่ในเดือนเมษายน) ก็ได้ 
เกิดความเข้าใจผิดระหว่างรัฐบาลไทยกับซาวจีนอีกคร้ังในเร่ืองการเกณฑ์ทหาร เน่ืองจากพลตระ 
เวรได้จับชาวจีนเกือบร้อยคนท่ีตำบลสะพานดำรงลถิตย์ ซ่ึงทำให้เกิดการเล่าลือไปต่าง  ๆ นานาใน 
หมู่ซาวจีนอีก หนังสือพิมพ์ฮ่ัวเซียมชินโปจึงได้ลงข่าวเพ่ือให้ซาวจีนเข้าใจด้วยว่าการกระทำดัง
กล่าวเกิดจากความเข้าใจผิดของพลตระเวร ไม่ได้เป็นความต้องการท่ีกระทรวงนครบาล เพราะ 
กระทรวงนครบาลได้มืคำลังเพียงให้จ่ายหมายสำหรับการเกณฑ์ทหารสำหรับเรียกคนไทยท่ีลมควร 
เป็นทหารไปไต่สวนท่ีโรงพัก เม่ือเห็นสมควรให้เป็นทหารจึงจะล่งไปเป็น ซ่ึงไม่ได้เก่ียวข้องกับซาว 
จีนเลย และยังได้ข่วยเสนอข่าวท่ีทำให้ชาวจีนสบายใจข้ึนด้วยว่า เร่ืองการเกณฑ์ทหารของชาวจีน 
น้ัน ในขณะน้ีรัฐบาลไทยจะผ่อนผันอยู่ และยังไม่เป็นการแน่ว่ารัฐบาลไทยจะเกณฑ์ชาวจีนเป็น
พ *

จากเร่ืองการเกณฑ์บุตรจีนเป็นทหารน้ันเป็นเร่ืองท่ีใหญ่ ท่ีก่อให้เกิดความวิตกในหมู่ชาว 
จีนเป็นอย่างมาก และได้พากันเดินทางอพยพกลับไปเมืองจีน ซ่ึงเซียวฮุดเสงได้ทำหน้าท่ีเป็นล่ือ 
กลางในการทำความเข้าใจระหว่างรัฐบาลไทยกับซาวจีนน้ัน ก็เพ่ือท่ีจะรักษาผลประโยชน์ของท้ัง 
สองฝ่าย เพราะการเล่าลือกันมาก  ๆอาจจะก่อให้เกิดความวุ่นวายอ่ืน  ๆ ตามมา และถ้าชาวจีนพา 
กันอพยพกลับไปเมืองจีนมาก  ๆ และไม่กลับเข้ามา ก็จะทำให้รัฐบาลไทยขาดแคลนแรงงาน และ 
การสร้างความเข้าใจท่ีถูกต้องให้เกิดข้ึนในหมู่ชาวจีนน้ัน ก็เพ่ือท่ีจะไม่ให้ชาวจีนเดินทางกลับเมือง 
จีน เพราะจะทำให้รัฐบาลไทยมองซาวจีนในแง่ท่ีไม่ดืว่า ชาวจีนเดินทางเข้ามาต้ังหลักแหล่งทำมา 
หากินในเมืองไทยก็เพ่ือหวังผลประโยชน์ทางด้านเศรษฐกิจแต่เพียงอย่างเดียว แต่เม่ือจะต้องสูญ

130 หจช. ร.ธ น.4.7/13 คำแปลหนังสือพิมพ์ตงฮ่ัวปอซัวเถา วันท่ี 3 กุมภาพันธ์ร.ศ.129.
131 เร่ืองเดียวกัน, รายงานหลวงธรณีนกุเบศร์ถึงเจ้าพระยายมราช ประจำเดือนกุมภาพันธ์ ร.ศ.129.
132 หจช. ร.6 น.4.7/14 คำแปลหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเซียมชินโป วันท่ี 4 เมษายน ร.ศ.129.
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เสียผลประโยชน์ส่วนตน โดยการทำงานตอบแทนบ้านเมืองท่ีเข้ามาอยู่อาคัยกลับพากันหนีออก 
ไป ซ่ึงอาจจะส่งผลให้รัฐบาลไทยมีนโยบายท่ีเข้มงวดข้ึนต่อการอพยพเข้ามาของซาวจีน เพราะ 
รัฐบาลไทยได้ตระหนักแล้วว่าซาวจีนไม่คิดท่ีจะทำประโยชน์ใด  ๆให้กับเมืองไทยเลย

2.3.3 บทบาทและการเคล ื่อนไหวทางการเม ีองของเช ียวฮ ุด เสงในการแสดงความ  

จงรักภักดีต ่อพระมหากษัตริย ์ไทย

ถึงแม้ว่าเชียวอุดเสง จะเป็นผู้นำคนสำคัญคนหน่ึงในขบวนการปฏิวัติในไทยเพ่ือโค่นล้ม 
ราชวงค่ชง และสถาปนาระบอบการปกครองแบบสาธารณรัฐ ซ่ึงเป็นระบอบการปกครองท่ีเป็น 
ปฏิปักษ์กับระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ของไทย แต่การท่ีเชียวอุดเสงได้เกิดและดำเนินชีวิตอยู่ 
ในเมืองไทยน้ัน ทำให้เขาไม่ได้มืปฏิกิริยาท่ีแสดงออกถึงการตอบโต้กับรัฐบาลไทยท่ีปกครองโดย 
ระบอบราชาธิปไตยท่ีมืพระมหากษัตริย์เป็นประมุข และเชียวอุดเสงยังได้มืบทบาทในการแสดงให้ 
เห็นถึงความจงรักภักดีกับพระมหากษัตริย์ไทย จะเห็นได้จาก เม่ือพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า 
เจ้าอยู่หัวสวรรคต ท้ังหนังสือพิมพ์จีนโนสยามวารคัพท์และหนังสือพิมพ์ฮ่ัวเชียมชินโป ได้ลงบท 
ความแสดงความเศร้าโศกและความสำนึกในพระมหากรุณาธิคุณในพระบาทลมเด็จพระ 
จุลจอมเกล้าฯ โดยเฉพาะหนังสือพิมพ์จีนโนสยามวารคัพท์ฉบับวันท่ี 11 พฤศจิกายนร.ศ.1 2 9 ได้ 
แปลบทความจากหนังสือพิมพ์ตงก๊กปอ เก่ียวกับการสวรรคตของพระองค์เพ่ือเป็นการเช่ือม 
สัมพันธ์ระหว่างลองชาติ ในเร่ือง “ความเห็นของหนังสือพิมพ์เก๊กเหมง” ดังความว่า

หนังสือพิมพ์จีนฉบับหน่ึงช่ือตงก๊กป้อ ซ่ึงเป็นหนังสือพิมพ์อันมืช่ือเสียง
ว่าเป็นแอนต้ีกระษัตริย์วงษ์แมนจูมาก่อน หนังสือพิมพ์ท้ังปวง หนังสือพิมพ์ฉบับ 
น้ันได้ลงข่าว พระบาทลมเด็จพระปรมินทรมหาจุฬาลงกรณ์ พระจุลจอมเกล้าเจ้า 
อยู่หัว ซ่ึงเสด็จสวรรคตคร้ังน้ี แล มืข้อความชมเชยแลอาไลยในพระองค์ท่านเป็น 
อันมาก และตอนท้ายหนังสือพิมพ์ฉบับน้ันได้กล่าวว่า “เราเป็นผู้เกลียดกระษัตริย์ 
วงษแมนจูได้ร้องตะโกนซักซวนพวกจีนให้ช่วยกันทำลายกระษัตริย์วงษแมนจู ซ่ึง 
ปกครองประเทศจีนเสียแต่เหตุไรเราจึงมาอาไลยต่อลมเด็จพระเจ้าแผ่นดินสยาม 
เล่า เราต้องขอตอบว่า กระษัตริย์วงษแมน1จูเป็น1ฆ่าสืกลัตรู'ของพวกจีน เพราะ 
ฉน้ัน เราจึงได้คิดพยายามท่ีจะกำจัดเสีย แต่กระษัต่ริย์แผ่นดินสยาม'ได้มีคุณกับ 
ชาติจีน เราจึงมืความรักใคร่ในพระองค์ท่าน แม้ท่ีสุดเม่ือพวกเก๊กเหมงเรา ได้ 
ทำลายรัฐบาลของกระษัตริย์วงษแมนจูลงตามความปรารถนาแลได้ต้ังเปน 
ประเทศ-ริปับสิก'ได้แล้วก็ดี ถ้ากระษัตริย์วงษแมนจูองค์หน่ึงองค์ใดมืพระทัยโอบ
อ้อมอารี แลทรงปรีชาสามารถ ดังสมเด็จพระเจ้าแผ่นดินสยามท่ีเสด็จสวรรคต
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พระองค์น้ัน พวกเราณ็ต็มใจจะยกพระองค์ท่านให้ทรงเป็นมหาประธานาธิบดีของ 
เราได้เหมือนกัน133
จากการท่ีเซียวฮุดเลงได้คัดข้อความจากหนังสือพิมพ์ตงก๊กปอซ่ึงเป็นหนังสือพิมพ์ท่ี 

สนับลนุนการปฏิวัติ ก็เท่ากับเป็นฝ่ายเดียวกับเซียวฮุดเสง และการท่ีเซียวฮุดเสงเลือกมาแปลก็ 
แสดงว่าเน้ือหาของบทความน้ีมืความหมายต่อตัวเขา หรออาจกล่าวอีกนัยหน่ึงได้ว่าบทความตัง 
กล่าวน้ืได้สะท้อนความคิดของเซียวฮุดเสงท่ีมืต่อการเมืองของไทยด้วยว่าแม้ว่าเขาจะเป็นฝ่าย 
สนับสนุนการปฏิวํติในจีน ท้ังน้ืเพราะกษัตริย์จีนเป็นคัตรูของชาวจีน แต่พระมหากษัตริย์ของไทยมี 
พระมหากรุณาธิคุณแก่ชาวจีน ทำให้แม้ว่าเขาจะเป็นผู้ท่ีคิดทำการปฎวํติล้มล้างระบบการปกครอง 
ท่ีมืพระมหากษัตริย์เป็นประมุข (เก๊กเหม็ง) แต่เน่ืองจากพระปรีชาสามารถและพระมหากรุณาธิ 
คุณต่อซาวจีนของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าฯ เขาก็มืความความสำนึกในพระมหากรุณาธิ 
คุณและได้แสดงออกให้เห็นถึงความจงรักภักดีต่อพระองค์

นอกจากบทความน้ีแล้ว หนังสือพิมพ์จีนโนสยามวารศัพท์ โดยบรรณาธิการคือ 
เซียวฮุดเสงยังได้เขียนพรรณาความเศร้าโศกถึงการสวรรคตของพระองค์อยู่ทุกวันเป็นเวลานาน 
และหนังสือพิมพ์จีนโนสยามวารศัพท์ได้มืการประพันธ์บทร้อยกรองเพ่ือแสดงถึงความเศร้าโศกท่ี 
เกิดจากการเสด็จสวรรคตของพระองค์และเพ่ือระลึกถึงพระมหากรุณาธิคุณของพระองค์ ในฉบับ 
วันท่ี 15 พฤศจิกายน ตังข้อความว่า

ปีน้ีมี-ทุกข'ไม่คุข,ไสย สบสมัยวิโยคแค้นแสนกระลัญ ด้วยพระจอมจักรพัด 
ฉัตรชีวัน เสด็จคัลไลยลับไม่กลับคืน แม้ว่าดวงสุริยาท่ีล่าลับ ยังเวียนกลับมาให้ 
เหนเช่นวันคืน แต่พระจอมโมพิมิได้กลับคืน สู่ภพอ่ืนส้ินวิไลยจะไต่ตาม

เพราะเหตุน้ีพวกเราจึงเศร้าโศก แสนวิโยคท่ัวเหล่าชาวสยาม ถ้าทราบแน่ 
แท้สำนักประจักความ นิคมคามหรือตำบลแห่งหนใด ขอติดตามข้ามมหา
สาคะเรศ ดลประเทศท่ีประทับตับไกสย น่ีสุดคิดมิดมืดเหมือนจืดใจ ประหน่ึงไม่ 
กะตัญฌูต่อภูธร

โอ้เคยได้วันทยาฝ่าพระบาท ยามประพาศบกเรือเม่ือแต่ก่อน แต่โดยพระ 
กรุณาประชากร ทรงอาทรท่ัวภาดรโปรดทักทาย พระช่ืนแช่มแย้มย้ิมอ่ิมอุระ เม่ือ 
พบปะ โปรดรับคำนับหมาย ทรงระงับคับเข็นแสนสบาย สุดเลียดายพงษนราฝ่า 
ธุลี โปรดให้เลิกใช้ทาษขาดความทุกข จึงเปนคุฃท่ัวประเทศมีเดชศรี สมแก่นาม

‘'ความเห็นของหนังสือพิมพ์เก๊ทเหมิง’’จีนโนสยามวารศัพท์ฉบับวุ้นคุกร์ท่ี 11 พฤศจิกายนร.ศ.
129,หน้า 2.
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ความว่าไทยไพร่ผู้ดี โปรดให้มีโรงเรยนสเถียนการ กรมศุขาภิบาลสอ้านเปล้ือง 
ชำระเครองปฏิกูล134 135
นอกจากน้ันหนังสือพิมพ์จีนโนสยามวารศัพท์ของเซียวธุดเลงยังได้มีการชักซวนให้ 

ประซาชนถวายพระราชกุศลอย่างไม่หยุดหย่อนและร่วมอนุโมทนากับผู้ท่ีจัดการบำเพ็ญอุทิศถวาย 
พระราชกุศล เช่น

“เราได้ทราบว่าท่านพระยารัษฎกรโกศล เจ้ากรมสรรพากรในแลร้าราชการในกรมน้ี ได้ 
พร้อมใจกันทำสพานแห่งหน่ึง เพ่ืออุทิศถวายพระราชกุศล แด่พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหา 
จุฬาลงกรณ์พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว...ขอกุศลผลความกตัญณูน้ี จงฟนราษีสวัสดแก่ร้าราชการ 
เหล่าน้ันเถิด’,135 และ

“ด้วยเม่ือ 2 - 3  วันน้ีมีผู้สืบข่าวของเรา ได้พบกับท่านพระยารัษฎานุประดิษฐ์ ร้าหลวง 
เทศาภิบาลมณฑลภูเก็จ ได้เหนท่านมีถิร๊ยาโศรกเศร้ามาก คร้ันเม่ือพูดถึงพระบาทสมเด็จพระเจ้า 
อยู่หัวท่ีเสด็จสวรรคตก็มีความโสกาอาดูร ทำให้ผู้สืบข่าวของเราพลอยก้ันน้ําตาไม่ได้ เม่ือเราทราบ 
ต่อไปว่าเจ้าพนักงานทำการตามออฟพิศหลวงในมณฑลน้ัน ถ้าเปนคนจีนท่ีมีผมเปียแล้ว ทุกคน 
ต้องไว้ทุกขอย่างจีน...ถ้าเปนราษฎรแล้วก็ตามแต่สมัค...และดวงตราที่ใช้ในการค้าขายต้อง 
ประดับด้วยชาดสีเชียว อย่างไว้ทุกฃเต็มท่ีของธรรมเนยมจีน...”136 และ

“เม่ือวันท่ี 16 เดือนน้ี พวกแขกขายผ้าถนนพาหุรัด ได้จัดการแห่พระบรมรูปพระบาท 
สมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลท่ี 5 ตบแต่งประดับประดาอย่างวิจิตรตามไสยาภาของเขา เวลาเดิน 
กระบวนน้ันท้ิงทานสตางค์ด้วย นับว่ามีความจงรักภักดีล่วนหน่ึง”137

หนังลือพิมพ์จีนโนสยามวารศัพท์ของเซียวฮุดเลงยังก็จะตำหนิอย่างตรงไปตรงมาถ้าผู้ใด 
ไม,ทำการแสดงความอาลัยเช่นข่าว "ไม่สมช่ึอ”ท่ีกล่าวว่า

เราได้เคยพูดมาแล้วว่า ในการท่ีพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ผู้เป็นท่ีรัก 
ใคร่ของชาวสยาม และเป็นศาสนูปถัมภกของพุทธศาสนา ได้เสด็จสวรรคตลงคร้ัง 
มี บรรดาพระอารามต่าง  ๆ ในกรุงเทพฯ โดยมากจัดการแสดงความอาลัยโดยทำ 
เคร่ืองหมายไว้ทุกขไว้ทุกวัด...แต่มีบางวัดท่ีสมภารเป็นคนปา ไม่รู้จักกาละเทละ 
ว่าบ้านเมืองเป็นอย่างไร คร้ันมีผู้ใปดักเตือนก็ทำก๋ีไก่ คล้ายจะไม่รู้ไม่ทราบไม่เป็น 
ท่ีพอใจสงฆ์และลัปรุศในวัดเลย สมภารผู้มีน้ําใจแลความประพฤติดังน้ี เราเห็นว่า

134 “รำพันพระคุณ’, จีนโนสยามวารศัพท์'ฉบับวันอังคารท่ี 15 พฤศจิกายน ร.ศ.129, หน้า 2.
135 “ถวายพระราชกุศลโดยความจงรักภักดี’, จีนโนสยามวารศัพท์ฉบับวันจันทร์ท่ี 14 พฤศจิกายน 

ร.ศ.129, หน้า 2.
136 “การไว้ทุกข์ท่ีมณฑลภู๓ จ” จีนโนสยามวา?ศัพท์ฉบับวันพุฒท่ี 16 พฤศจิกายน ร.ศ.129,หน้า 4.
137 จีนโนสยามวารศัพท์ ฉบับวันศุกร์ท่ี 18 พฤศจิกายน ร.ศ.129, หน้า 2.
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ไม่สมควรจะให้บังคับพระสงฆ์เปนหัวหน้า น่าจะเป็นพระเชือพม่าภาษาอืน นำใจ 
จึงผิดกับซาวไทย ไม่ควรท่ีจะยอมให้ปกครองสงฆ์ในวัตร ซ่ึงจะพลอยซักให้ผู้ 
บังคับวัดน้ันพลอยเสียไปด้วย138
จากการนำเสนอข่าวเก่ียวกับการสวรรคตของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเป็นจำนวน 

มากและนำเสนอข่าวท่ีหลากหลายอย่างต่อเน่ืองเป็นเวลานานบัน อาจจะกล่าวได้ว่าหนังสือพิมพ์ 
จีนโนสยามวารคัพท์เป็นหนังสือพิมพ์ท่ีลงข่าวการเสด็จสวรคตได้อย่างละเอียดก่ีถ้วนย่ิงกว่าฉบับ 
ใดท้ังล้ิน139

คร้ันเม่ือล้ินร็ชลมัยของพระบาทลมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวแล้ว จีนโนสยามวาร
คัพท์ก็ได้ลงบทความเทอดทูนพระเกียรติของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวติดต่อกัน 
เป็นเวลานาน ท้ังความปรีดาปราโมทย์ส่วนตัว พระราชประ1ว้ติ ตลอดจนถึงการติดตามข่าวพระราช 
กรณียกิจ และซักชวนให้ชาวไทยประกอบกิจอันควรทำเพ่ือเทอดพระเกียรติและแสดงความจงรัก 
ภักดี เช่น เร่ือง “ซมพระบรมโพธิลมภาร” ในฉบับวันท่ี 14 พฤศจิกายน ร.ศ.129 กล่าวว่า 

ได้ทราบว่า ในวันท่ี ๑๕ เดือนน้ี เวลาบ่าย ๕ โมง พระบาทลมเด็จพระเจ้า 
อยู่หัวจะเสด็จพระราชดำเนินเปิดสพานเฉลิมเดช ๕๙ ...พวกเราท้ังหลายท่ีต้ัง 
บ้านเรอนอยู่ รีมทางท่ีจะเสด็จจะได้เฝืาทูนลอองธุลีพระบาทเชยซมพระบรมโพธิ 
สมภาร เปนคร้ังแรก...เราจะได้กราบถวายบังคมท่ัวกัน แต่เราขอเตือนผู้ท่ีอยูรีม 
ทางเสด็จ ควรจะต้ังโต๊ะเคร่ืองสักการะบูชาให้ตลอดทางจึงจะเป็นการสมควร140

และต่อมา “วันท่ีระลึกสำคัญของซาวสยาม,’ฉบับวันท่ี 15พฤศจิกายน ว่า 
แม้ว่าเราท้ังหลายย่อมรู้ลึกว่า ถึงพระบาทลมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่ 

หัวแห่งชาวเราท่ีเสด็จสวรรคต พระองค์ก็ได้ทรงต้ังสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวพระบรม 
ราชโอรสไว้สำหรับป้องกันรักษาพระราชอาณาจักร์ แลชาวเราผู้ท่ีจะอยู่ภายหลัง 
ได้พร้อมเสร็จทุกอย่างแล้ว หน้าท่ีของเราท่ีจะพึงกระทำ คือการปฏิบัติตามพระ 
บรมราโชวาทท่ีพระองค์ได้ทรงอัดไว้ โดยไว้ใจเช่ือแลแสดงความจงรักภักดีต่อใต้ 
ฝ่า ลอองธุลีพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลปัตยุบันน้ี141

138 จีนโนสยามวารศัพท์ฉบับวันจันทร์ท่ี 14 พฤศจิกายน ร.ศ.129, หน้า 2.
139 เสลา เรขะรฺจิ.1 ศตวรรษ หนังสือพิมพไทย 1 หน้า 261.
140 “ซมพระบรมโพธิลมภาร’' จินโนสยามวารศัพท์. ฉบับวันจันทร์ท่ี 14 พฤศจิกายน ร.ศ.129, หน้า 2.
141 “วันที่ระลึกสำศัญของชาวสยาม" จีนโนสยามวารศัพท์. ฉบับวันอังคารท่ี 15 พฤศจิกายน ร.ศ.129,

หน้า 2.
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นอกจากน้ันเชียวฮุดเสงก็ยังได้เป็นผู้นำกลุ่ม “ชาวจีนสยาม" เข้าฟ้าทูลลองธุลีพระบาท 

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าฯ ในวันท่ี 26 พฤศจิกายน ร.ศ.129 โดยเชียวฮุดเสงเป็นผู้กล่าวคำ 
กราบบังคมทูลความว่า

ข้าพระพุทธเจ้าเหล่าราษฎรตระกูลจีน ขอรับพระราชทานพระบรมราช 
วโรกาศ กราบบังคมทูลพระกรุณาทราบฝ่าละอองธุลีพระบาทพระราชอาญาไม่ 
พ้นเกล้าฯ ด้วยในการท่ีทรงพระมหากรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ข้าพระพุทธเจ้าท้ัง 
หลายผู้ท่ีได้พ่ึงพระบรมโพธิสมภารอยู่เยนเปนศุข ตังแต่บรรพบุรุศยตลอดมาถึง 
บุตรหลาน มีโอกาศเข้ามากราบถวายบังคมพระบรมศพพระบาทลมเด็จพระปมิ 
นทรมหาจุฬาลงกรณ์พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวท่ีสวรรคตเพ่ือเปนการสนองพระ 
เดชพระคุณ โดยน้ัาใจกตัญณูกตเวทีคร้ังน้ี พระเดชพระคุณเปนล้นเกล้าฯ142 
ปรากฏว่าพระบาทลมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพอพระราชหฤทัย และได้ตอบว่า 

“ในการท่ีได้ทรงเหน คณะตระกูลจีนสยามมีความกตัญณูกะตะเวที พระองค์ทรงเหนว่า บ้านเมือง 
จะมีความเจริญต่อไป ก็โดยอาไศรยกำลังคนเปนอันมากได้ต้ังใจช่วยกันธนุบำรุง แลคนชาติจีนใน 
กรุงสยามก็เปนกำลังของบ้านเมืองล่วนหน่ึง...”143 การเป็นผู้นำคณะซาวจีนสยามเข้าฟ้าฯและการ 
กล่าวคำกราบบังคมทูลฯ ของเซียวฮุดเลง รวมถึงพระราชดำรัสตอบของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎ 
เกล้าฯ ได้แสดงให้เห็นว่าขณะท่ีเซียวฮุดเลงอยู่ในเมืองไทยเขาก็ได้แสดงออกถึงความจงรักภักดีต่อ 
พระมหากษัต่รัยไทย และสะท้อนให้เห็นว่าพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าฯ ก็ทรงเห็นความสำคัญ 
ของกลุ่ม “ซาวจีนสยาม” ในการมีล่วนช่วยพัฒนาเมืองไทยด้วยเหมือนกัน

นอกจากน้ันแล้วหนังสือพิมพ์จีนโนสยามวารคัพท์ยังได้ลงบทความเก่ียวกับพระราช 
ประวัติของพระมหากษัตริยํไทยต้ังแต่รัชกาลท่ี 1 จนถึงรัชกาลท่ี 4 ในระหว่างวันท่ี 18 และวันท่ี 
21-23 พฤศจิกายน ร.ศ. 129 (พ.ศ. 2453) ตามลำคับ เพ่ือเป็นการแสดงให้เห็นถึงความจงรักภักดี 
ต่อพระมหากษัตริยํไทยอีกด้วย144 จากการลงเรองราวท่ีเก่ียวกับพระมหากษัตริย็ไทยในหนังสือ
พิมพ์จีนโนสยามวารคัพท์ของเชียวฮุดเสงน้ัน แสดงให้เห็นว่า แม้ว่าเซียวฮุดเสงจะอยู่ฝ่ายขบวนการ 
ปฏิวัติจีนเพ่ือโค่นล้มระบบกษัตริย์ แต่เซียวฮุดเสงในฐานะท่ีดำเนินชีวิตอยู่ในเมืองไทยก็มิได้เคล่ือน 
ไหวเพ่ือต่อต้านการปกครองระบอบราชาธิปไตยฃองไทย แต่ได้แสดงออกให้เห็นถึงความจงรักภักดี 
ต่อพระมหากษัตริย์ไทย และแสดงให้เห็นว่าพระมหากษัตริย์ของไทยน้ันทรงมีความสามารถใน 
การปกครองประเทศ

142 จีนโนสยามวารศัพท์. ฉบับวันจันทร์ท่ี 28 พฤศจิกายน ร.ศ.129, หน้า 3.
143 เร่ืองเดียวกัน,
144จีนโนสยามวารศัพท์. ฉบับวันท่ี 18 และวันท่ี 21-23 พฤศจิกายน ร.ศ. 129 1 หน้า 2.
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2.4 บทสรุป

จากบทบาทและการเคล่ือนไหวทางการเมืองของเซียวฮุดเสงในช่วงแรกนี อาจทำให้เห็น 
ถึงความคิดของเซียวฮุดเลงท่ีเข้าไปเก่ียวข้องกับการเมืองในจีน ก็เน่ือง'จากเซียวฮุดเสงมืภูมิหลัง
ของบรรพบุรุษท่ีเก่ียวข้องกับการต่อล้กับแมนจูมาต้ังแต่ต้น และการท่ีเซียวฮุดเสงมือุดมการณ์ทาง 
การเมืองท่ีสอดคล้องกับกลุ่มการเมืองของชุนยัดเซน ประกอบกับการเคล่ือนไหวทางการเมืองใน 
จีนน้ันต้องการอาตัยความร่วมมือจากชาวจีนโพ้นทะเลซ่ึงรวมถึงซาวจีนในไทยด้วย ทำให้เซียว 
ธุดเสงเข้าร่วมขบวนการปฏิวัติของชุนยัดเซนในฐานะ “ผู้นำ” ท่ีให้การสนับสนุนขบวนการปฏิวัติจีน 
ในเมืองไทย

ในขณะท่ีสถานการณ์ในเมืองไทยท่ีเป็นท้ังสถานท่ีเกิดและท่ีอยู่อาคิยของเซียวฮุดเสง ซ่ึงมื 
แต่ความสะดวกสบาย เซียวฮุดเสงสามารถประกอบอาชีพ ดำเนินชีวิต รวมถึงการเคล่ือนไหวทาง 
การเมืองท่ีสัมพันธ์กับเมืองจีนได้โดยไม่ถูกรบกวนจากทางรัฐบาลไทยมากนัก เน่ืองจากรัฐบาล 
ไทยเห็นว่า ถึงแม้การเคล่ือนไหวของขบวนการปฏิวัติจีนในไทยจะมือยู่มาก แต่ยังไม่เห็นว่าการ 
เคล่ือนไหวเหล่าน้ันจะเป็นอันตรายอันใดต่อรัฐบาลไทย145 การท่ีการเคล่ือนไหวของเชียวฮุดเสงใน 
ด้านต่าง  ๆ สามารถจะดำเนินไปได้อย่างค่อนข้างราบรน ไม่ว่าจะเป็นการนำเสนอข่าวและบทความ 
ต่างๆ  ในหนังลือพิมพ์ท้ังภาษาไทยและภาษาจีน หรอการจัดต้ังองค์กรทางการเมือง ทังสโมสรจีน 
กรุงเทพฯ และสโมสรจีนแคะกรุงเทพฯ ซ่ึงได้รับอนุญาตให้จัดตังได้ ในขณะท่ีสโมสรท่ีให้การ 
สนับสนุนฝ่ายรัฐบาลจีนกสับไม่ได้รับอนุญาตให้จัดต้ัง ก็อาจจะสะท้อนให้เห็นได้ว่า รัฐบาลไทยยัง 
ไม่เห็นว่าการเคล่ือนไหวของขบวนการปฏิวิติจีนจะประสบความสำเร็จได้ ฉะน้ันจึงยังไม่ก่อให้เกิด 
อันตรายกับเมืองไทย แต่สำหรับฝ่ายรัฐบาลจีนน้ันอาจจะเกิดการแทรกแซงการปกครองซาวจีนใน 
เมืองไทยได้ ตังจะเห็นได้จากความพยายามของฝ่ายรัฐบาลจีนท่ีจะพูดถึงเร่ืองการขอต้ังกงสุลจีน 
ในเมืองไทย เพ่ือมาปกครองซาวจีนในไทย146 หรือเร่ืองการนัดหยุดงานของซาวจีน ใน ร.ศ.129 
รัฐบาลไทยก็มืความเช่ือว่าเป็นการแทรกแซงของรัฐบาลจีน เพราะฉะน้ันจึงทำให้รัฐบาลไทยมี
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ความหวาดระแวงการเคล่ือนไหวของฝ่ายรัฐบาลจีนมากกว่าการเคล่ือนไหวของขบวนการปฏิวัติท่ี 
นำโดยเชียวธุดเสง

ตังน้ันจะเห็นได้ว่า เชียวฮุดเลงได้มีบทบาทและการเคล่ือนไหวทางการเมืองในระยะแรก 
เป็นสองลักษณะใหญ่  ๆ คือ บทบาทและการเคล่ือนไหวทางการเมืองท่ีสัมพันธ์กับการเมืองในเมือง 
จีน และบทบาทและการเคล่ือนไหวทางการเมืองภายในเมืองไทย ซ่ึงเซียวฮุดเสงได้แสดงบทบาท 
ท้ังสองลักษณะควบคู่กันไป ท้ังน้ีอาจจะลืบเน่ืองมาจากการท่ีเซียวฮุดเสงมีเช้ือสายจีนท่ีมืภูมิหลังท่ี

หจซ. ร.ร น.8.7/10 รายงานหลวงธรณีนๆเบศร์ถึงเจ้าพระยายมราช ลงวันท่ี 27 เมษายน ร.ศ.128.
หจช. ร.ธน.4.7/6 คำแปลหนังสือพิมพ์ตงอ่ัวปอ ช้วเถาฉบับวันที่ 7 สิงหาคม ร.ศ.129.
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เก่ียวข้องกับการต่อต้านชาวแมนจู จึงทำให้เขามีอุดมการณ์แบบเดียวกันกับชุนยัดเชน จึงได้เข้า 
ร่วมขบวนการปฏิวัติ จึงทำให้เขาเข้าไปเก่ียวข้องกับการเคล่ือนไหวทางการเมืองในจีน ซ่ึง 
เชียวฮุดเสงได้แสดงบทบาทและการเคล่ือนไหวทางการเมืองเพ่ือสร้างความนิยมและสนับสนุนเพ่ือ 
ให้การดำเนินการ'ของขบวนการปฏิวัติประสบความสำเร็จ โดยการให้การสนับสนุนท้ังทางด้าน 
กำลังคนและกำลังทรัพย์ โดยผ่านการเคล่ือนไหวของเชาท้ังทางหนังลือพิมพ์ การจัดต้ังองค์กรทาง 
การเมือง และการเคล่ือนไหวอ่ืน  ๆของเขา เพ่ือให้บรรลุจุดมุ่งหมายดังกล่าว

แต่อย่างไรก็ตาม ถึงแม้เซียวฮุดเสงจะมืเช้ือสายจีน และเข้าไปเก่ียวข้องกับการเมืองในจีน 
แต่เขาก็ยังดำเนินชีวิตอยู่ในเมืองไทย ทำให้เขาจำเป็นท่ีจะต้องมืความลัมพันธ์อันดีกับรัฐบาลไทย 
เพ่ือให้เขาและครอบครัวของเขาสามารถท่ีจะดำเนินชีวิตในเมืองไทยต่อไปได้อย่างราบร่ืน รวมถึง 
เพ่ือให้การเคล่ือนไหวต่าง  ๆ ของเขาดำเนินไปได้ เซียวฮุดเสงจึงได้แสดงออกถึงความจงรักภกดีท่ี 
เขามืต่อสถาบันกษัตรย์ฃองไทย และให้ความช่วยเหลือรัฐบาลไทยในการสร้างความเข้าใจกับซาว 
จีนในเร่ืองต่าง  ๆ ซ่ึงการให้ความช่วยเหลือรัฐบาลไทยน้ัน นอกจากจะทำให้รัฐบาลไทยลดความ 
หวาดระแวงและมองเขาในด้านดีแล้ว ยังเป็นการแสดงออกถึงความต้องการท่ีจะปกป้องซาวจีน
โดยส่วนรวมของเซียวฮุดเสงอีกด้วย เพราะการทำให้ซาวจีนเข้าใจรัฐบาลไทยน้ัน ก็จะทำให้ชาวจีน 
ไม่ก่อความวุ่นวายท่ีจะนำมาซ่ึงความไม่พอใจของรัฐบาลไทยต่อซาวจีน และจะล่งผลต่อการ 
ดำเนินชีวิตของซาวจีนในเมืองไทย นอกจากการแสดงออกถึงความต้องการในการปกป้องและให้ 
ความช่วยเหลือแก่ชาวจีนในเมืองไทยโดยการสร้างความเข้าใจให้กับชาวจีนแล้ว เซียวฮุดเลงยังได้ 
มีบทบาทและการเคล่ือนไหวในการให้ความช่วยเหลือและปกป้องกิจการของซาวจีนในเมืองไทย 
อีกด้วย

แต่อย่างไรก็ตามบทบาทและการเคล่ือนไหวทางการเมืองของเซียวฮุดเสงในระยะแรกน้ันก็ 
ยังคงจำกัดอยู่ เน่ืองจากการท่ีชาวจีนในไทยยังมืความแตกแยกกันเป็นฝักฝ่ายตามการเคล่ือนไหว 
ทางการเมืองในจีน จึงทำให้เซียวฮุดเสงในฐานะผู้นำคนสำคัญของขบวนการปฏิวิติจีนในไทย จึง 
ได้รับการยอมรับและมีบทบาทอยู่เฉพาะในกลุ่มปฏิวํติ แต่จะยังไม่เป็นท่ียอมรับของซาวจีนโดยท่ัว 
ไป จะเห็นได้จากการท่ีเซียวฮุดเสงไม่เคยมีส่วนร่วมในกิจกรรมท่ีผู้นำซาวจีนส่วนใหญ่ให้การ
สนับลนุน เช่น การจัดต้ังโรงพยาบาลเทียนหัว’ และสยามพานิชจีนสโมสร (เชียงหวย) ซ่ึงเห็นได้

โรงพยาบาลเทียนหัว เกิดข้ึนจากความร่วมมือของพ่อค้าชาวจีนระดับสูงท้ังจาก 5 กลุ่มภาษาใน 
กรุงเทพฯ จำนวน า2 คน ผู้ริเร่ิมสำคัญได้แก่ พระยาภักดีภัทรากร (เหล่าก้ีปิง) ชุนนางในกรมท่าซ้าย และเป็น 
คหบดีเจ้าของโรงสี ทั้งเป็นเจ้าภาษีฝืนคนสำคัญ ส่วนคนอ่ืน  ๆท่ีเข้าร่วมด้วยคือ นายกอฮุยเจียะ เจ้าของโรงสี 
หลายแห่ง พระโสภณเพชรรัตน์(จีนกี้) เจ้าของห้างกิมเซ่งหลี ท้ัง 3 คนน้ีเป็นจีนแต้จ๋ิว แต่ยังมืจีนกลุ่มภาษาอ่ืน 
ร่วมด้วยคือ นายว่องอังเจา จีนกวางตุ้ง พระเจรัญราชธน (เหล่าชงเมียง) จีนอกเกียน นายฮุนกิมอวด (โกศล ฮุน
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จ า ก ก า ร ฃ อ ค วามร่วมม ือ ช อ ง ร ัฐ บ า ล ไทยใน ก า ร ต ัก เต ือ น ช า ว จ ีน ท ี่จ ะ ป ร ะ ท ้ว ง น ัด ห ย ุด ง า น  แ ล ะ แ ส ด ง

63 จ

ให้เห็นว่ารัฐบาลมืความคิดว่าเซียวฮุดเสงไม่ได้อยู่ฝ่ายเดียวกันกับกลุ่มผู้เสียผลประโยชน์ท่ีเป็นผู้ 
นำในการหยุดงาน นอกจากน้ียังเห็นว่ารัฐบาลตระหนักดีว่าในขณะน้ันชุมชนชาวจีนยังไม่มืเอก
ภาพ และยังไม่มีใครเป็นผู้นำของชาวจีนท้ังหมด และยังสะท้อนให้เห็นว่าเซียวฮุดเสงยังคงมีบท 
บาทจำกัดอยู่แต่เฉพาะในกลุ่มของฝ่ายปฎิว่ติเท่าน้ัน เพราะถึงแม้จะมีการตักเตือนซาวจีนผ่าน
หนังสือพิมพ์ฮ่ัวเซียมชินโปแล้วก็ตาม แต่ก็มิได้ทำให้ฝ่ายท่ีต้องการหยุดงานเลิกล้มความต้ังใจ แต่ 
การนัดหยุดงานก็ยังคงดำเนินต่อไป

ภายหลังการปฎิว่ติเพ่ือสถาปนาระบอบลาธารณรัฐของจีนเร่ิมจะประสบความสำเร็จใน 
เดือนตุลาคม พ.ศ. 2454 แล้ว เซียวฮุดเลงจะมีฐานะท่ีเป็นท่ียอมรับของชาวจีนโดยท้ัวไป ทำให้ 
เซียวฮุดเสงมีบทบาทท้ังต่อชุมชนชาวจีนในไทยและต่อรัฐบาลไทยเพ่ิมมากข้ึน

ตระกูล) จีนไหหลำ นายอ้ืงเหมียวเงี่ยน หรือจีนล่ําชำ จีนแคะ รายละอียด'ใน ปรารถนา โกเมน, “สมาคมชาวจีน 
ในกรุงเทพฯ พ.ศ.2440-2488", หน้า 93 -  96.
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